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E-böckerna är behändiga, men 
är det bra att någon vet precis 
allt om våra läsvanor?

» Vi må leva i den bästa av världar. Men det 
betyder sannerligen inte att alla befinner 
sig i ett mysighetens lyckorike »

jURyORDföRANDE GUsTAf WIDéN Om bIDRAGEN TIll  
sOlVEIG VON schOUlTz-TäVlINGEN 2011

NATIONAlOPERAN firar i år 100-års-
jubileum. Många installationer, ab-
strakta och nonfigurativa konstverk har 
funnit sin plats i operamiljön. Sidan 18.

När Tove Jansson i ett telefonsamtal på 
70-talet fräste åt mig, ”Ni är för ung för 
att förstå”, så hade hon helt rätt. Jag var 
för ung då. bIRGITTA bOUchT, sidan 32.
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Schildts och 
Söderströms styrelser 
föreslår fusion
Styrelserna i Söderströms och Schildts har 
beslutat föreslå att de två förlagen fusione-
ras i början av nästa år.

– Båda förlagen går med förlust. Med tanke på 
de utmaningar som branschen står inför är det nu 
rätt tid att stärka den finlandssvenska förlagsverk-
samheten genom att slå ihop resurserna. En fusion 
möjliggör att vi också i framtiden har en mångfald 
i utgivning av svenskspråkig lyrik, prosa och fakta-
litteratur i Finland, säger Stig–Björn Nyberg, ord-
förande i Schildts styrelse.

Kaj-Gustaf Bergh, ordförande i Söderströms 
styrelse, ser samgången som en möjlighet att stärka 
den finlandssvenska kulturen och därmed bibehålla 
tvåspråkigheten livskraftig i Finland:

– Vi kan skapa synergier som stärker förlagens 
viktiga kärnverksamhet: att trygga att de finlands-
svenska skolorna får minst lika goda läromedel som 
de finska, och att kunna erbjuda finlandssvenska 
författare de bästa redaktörsresurserna, säger Bergh.

– Det finns också stora synergieffekter att dra 
nytta av inom administration och IT, som kommer 
att sänka kostnaderna och ge oss möjlighet att ska-
pa en sund ekonomi för denna kärnverksamhet, sä-
ger Barbro Teir, vd vid Söderströms. Hon föreslås 
bli vd för det fusionerade bolaget.

Arbetet med att integrera företagen inleds efter 
att respektive företags bolagsstämma har godkänt 
fusionen, vilket kan ske i mitten av november. Fram 
till dess arbetar båda bolagen helt separat.

Om fusionen godkänns av bolagsstämmorna 
kommer personalen vid de båda bolagen att flyt-
ta ihop så fort det är möjligt, ta i bruk varumär-
ket Schildts & Söderströms och börja harmonise-

ra verksamheten så, att man tar det bästa från båda 
organisationerna och jobbar vidare med det. Juri-
diskt kan det fusionerade bolaget grundas tidigast 
i februari 2012.

– För våra författare och andra medarbetare 
innebär fusionen en förbättring såtillvida, att vi i 
en större organisation har möjlighet att specialise-
ra oss mera. Redaktörerna, som alla fortsätter job-
ba med sina nuvarande författare och projekt, kan 
koncentrera sig på innehållet, medan administra-
tionen överförs på andra i personalen, säger Teir.

Alla anställda kommer att övergå som gamla ar-
betstagare i det sammanslagna bolaget. Mari Koli 
(litterär chef och vice vd på Schildts) föreslås bli 
vice vd i Schildts & Söderströms. Integrationsarbe-
tet leds av en koncernledningsgrupp där också Ma-
rianne Peltomaa (läromedel), Nils Saramo (IT och 
digital produktion), Jarl Nyström (ekonomi) samt 
Jukka Vahtola (Edukustannus) ingår. Schildts vd 
Johan Johnson avgår efter nästan 20 år på sin post 
med pension, vi tackar för hans insatser för den fin-
landssvenska förlagsverksamheten.

Schildts förlag hade 2010 en omsättning på 3,6 
miljoner euro och personalen uppgick till 27 perso-
ner. Förlaget ger ut allmänlitteratur också på finska. 
Söderströms förlag hade ifjol en omsättning på 2,8 
miljoner euro och en personalstyrka på 20 personer. 
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LEDARE LEDARE

SvenSka folkSkolanS vännerS grundvärden 
vilar på orden utbildning och bildning. De här 

två orden använder vi också flitigt då vi diskute-
rar hela landets, men också regionernas och lokal-
samhällenas konkurrenskraft och framtidsutsikter. 
Man har också betonat vikten av livslångt lärande, 
som en viktig ingrediens då vi försöker hänga med 
i en teknologiserad värld som befinner sig i snabb 
utveckling.

den SenaSte tiden har diskussioner förts kring 
resultaten av denna utbildning. Bl.a. de så 

kallade Pisa-undersökningarna strävar till att ob-
jektivt mäta om undervisningen burit frukt. Ge-
nom att jämföra olika länders Pisa-resultat kan 
man rangordna länderna, vilket har lett till en gan-
ska stor tävlan. 

i Samband med den senaste Pisa-undersökningen 
såg man för första gången i detalj även på de 

svenskspråkiga skolorna i Finland. Det visade sig 
att de finlandssvenska skolornas mätresultat i viss 
mån var lägre än för de finskspråkiga (båda ligger 
dock ordentligt över EU-genomsnittet och över 
de övriga nordiska länderna). Mycket förutsägbart 
ledde resultatet till en politisk diskussion i Svensk-
finland, som snabbt fick de ännu mer förutsägbara 
regionalpolitiska kännetecknena.

mätreSultat är intreSSanta, och det är vik-
tigt att vi så objektivt som möjligt kan utvär-

dera undervisningens kvalitet. Risken är ändå att 
vi fastnar i tjatiga diskussioner om poängskillander, 
och börjar leta efter syndabockar. I stället borde vi 
nu föra en kritisk debatt om hur resultaten skall tol-
kas. Vi måste också fråga oss vad de små skillna-
derna verkligen har för konsekvens för barnens och 
ungdomarnas framtid, vad vi borde göra, och vad 

vi tillsammans kan göra för att förbättra läget. Vi 
får inte låta Pisa-resultatet bli den enda ledstjär-
nan för besluten.

här kommer Sfv:S andra grundvärde in. 
Bildning. Bildning handlar inte bara om att vi 

skall proppa oss fulla med information. Synen på 
läraren som enbart en förmedlare av information 
har förändrats för länge sedan. Vad innebär det för 
läraren då information finns tillgänglig överallt och 
närsomhelst, och många elever kan sitta inne med 
mer detaljinformation om ett ämne än läraren? Det 
innebär att läraren allt mer skall ha rollen av en livs-
coach (för att använda ett ord som inte riktigt ännu 
har en svensk motsvarighet). Läraren skall visa hur 
man upptäcker sammanhang, hur man tolkar feno-
men, och hur man lär sig tänka kritiskt. 

det här förutSätter ockSå en betydligt större 
koordinering av de olika ämnen som lärs ut i 

skolor, yrkesskolor och högskolor. Lyckligtvis har 
detta arbete inletts, men det går långsamt och krä-
ver mycket arbete av de som planerar undervis-
ningen, och av lärarna. Tyvärr leder dagens stirran-
de på mätresultat lätt till en situation där vi inte ser 
till denna helhet. I stället riskerar vi att börja anpas-
sa undervisningen så att vi får så bra resultat som 
möjligt i mätningarna. Då tänker vi nog bara på oss 
själva, och inte på den grupp som det hela handlar 
om – barnen och ungdomarna.

Johan
 AURA

Kanslichef, Svenska folkskolans vänner

4 • Svenskbygden 4-2011 Svenskbygden 4-2011 • 5



JuSt nu befinner Jag mig i fas 
ett av mitt arbete på SFV, det 

vill säga att bekanta mig med or-
ganisationen och dotterbolagen. 
När vi nu sitter ner för en inter-
vju har jag ännu inte ens hunnit 
träffa alla organisationer och en-
heter som är knutna till SFV, sä-
ger Aura.

Johan Aura tror på teamarbete, 
och vill se sig omgiven av med-

– Utbildning och bildning är grundbultarna för SFV, 
och en del av de grundvärden som de som stiftade 
föreningen i tiden hade för ögonen. Det är nog nå-
got som vi aldrig skall glömma bort, oberoende av 
hur världen förändras. Det säger SFV:s nye kansli-
chef Johan Aura, som inledde arbetet i september. 

arbetare som har synpunkter och 
delar med sig av sina tankar.

– Tankar och idéer måste få 
aktiv respons så att man kan byg-
ga dem starkare. Det är också ge-
nom att sporra till respons som 
de verkligt kreativa tankarna och 
innovationerna föds. I annat fall 
börjar man lätt trampa på stället, 
eller ännu värre – halka efter.

Enligt Aura börjar fas två tidi-

gast i början av nästa år, då struk-
turerna är klara och några rikt-
linjer kanske kan ritas upp.

– Det sker ju också lägligt då 
vi nästa år fyller 130 år. Vid jäm-
na år brukar man ju ofta ta ett li-
tet mellanbokslut och kanske se 
varthän det bär i framtiden.

Bekant från förr, men ny
Svenska folkskolans vänner var 

TExT & BILD: RABBE SANDELIN

SFV var bekant för jOhAN AURA 
sen tidigare, men han överraskades 
ändå över bredden på aktiviterena 
där SFV är involverad.
Johan Aura utanför SFV:s kansli på 
Annegatan 12 i Helsingfors.

Svenska folkskolans vänner har ny kanslichef

Teamarbete  
föder kreativa tankar
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bekant för Aura sedan tidigare, 
och medlem i SFV har han va-
rit i åratal. Men då han förbe-
redde sin arbetsansökan och gick 
lite mer på djupet blev han över-
raskad av bredden på aktiviteter-
na där SFV på olika sätt är in-
volverad.

– Orden ”Svenska folksko-
lans vänner” säger ju inte längre 
så mycket om vad organisationen 
sysslar med. Så man kan säga att 
upptäckten av SFV:s bredd bara 
ökade min motivation att söka 
jobbet. Arbetet som kanslichef 
är ju ett alldeles konkret sätt att 
kunna utveckla samhället, något 
som alltid intresserat mig.

Att syssla med utvecklings-
frågor är inte obekant för Johan 
Aura. Innan han började på SFV 
arbetade han som direktör för 
avdelningen för svenskspråkig 
utbildning på utbildningsstyrel-
sen. Utbildning och bildning lig-
ger därför nära om hjärtat.

Glöm ej grundvärdena
– Utbildning och bildning är ju 
också en av grundbultarna för 
SFV, och en del av de grundvär-
den som de som stiftade fören-
ingen i tiden hade för ögonen. 
Det är nog något som vi aldrig 
skall glömma bort, oberoende av 
hur världen förändras, och det 
ibland blir en utmaning att bok-
stavligen uppfylla gamla donato-
rers vilja.

Trots att Aura inte i detta läge 
ännu vill staka ut några nya ra-
mar för SFV:s verksamhet, säger 
han att det är viktigt att SFV ak-

tar sig för att alltför lättvindigt ta 
på sig uppgifter som enligt lag 
hör till stat eller kommun.

– Det finns både principiella 
och praktiska problem med det-
ta. Det ger å ena sidan vatten på 
kvarn åt de politiska krafter som 
helst skulle se minskad officiell 
svenskspråkighet i landet, där vi 
så att säga bekostar alla våra sam-
hälleliga behov själv, och å andra 
sidan finns det heller ingen prak-
tisk chans att fonderna på riktigt 
skulle kunna ta över några större 
samhällstjänster på svenska. 

Som exempel nämner Aura 
att fondernas sammanlagda ut-
delning i år nätt och jämt skulle 
täcka kostnaderna för det svens-
ka skolväsendet i Helsingfors 
under ett år – vi talar alltså om 
helt andra penningproportioner.

Enligt Aura skall SFV däre-
mot alltid vara på alerten och 
stöda verksamhet där man kan 
skapa något utöver det gängse – 
en guldkant, om man vill formu-
lera saken så.

Var öppen mot finska Finland
Att vara öppen mot det finska 
Finland och inte isolera sig är 
också en av överlevnadsstrategi-
erna. Det betyder inte att man 
går med på lösningar där svensk-

an hamnar i kläm, utan att man 
arbetar för att uppmuntra den 
stora finska majoritet som ställer 
sig välvilligt till det svenska, men 
som inte deltar i nätdebatter eller 
har intresse av att försöka över-
rösta den högljudda grupp som 
tyvärr hörs mest i debatten. 

– Att SFV premierar svensk-
lärarna i de finska skolorna och 
delar ut ett brobyggarpris är ett 
bra exempel på denna sorts po-
sitiva verksamhet. Vi borde som 
finlandssvensk gemenskap även 
bli ännu bättre på att ta fram 
”ambassadörer” som kunde öka 
goodwillen på finskt håll. Det 
kräver förstås också att det finns 
finlandssvenskar som vill jobba i 
förvaltning och i det offentliga – 
på den fronten ser det tyvärr lite 
oroväckande ut.

Skärp SFV-bilden
– På vår egen kant och bland fin-
landssvenskarna kan SFV säkert 
bli lite tydligare med vad vi står 
för. Då namnet idag inte säger så 
mycket om vad SFV gör, måste 
vi med andra medel kommuni-
cera våra grundvärden, så att vi 
även i framtiden tas i beaktande 
då människor eventuellt funderar 
på donationer och testamenten. 
Den här finansieringen utgör 
ändå grunden för hela SFV, och 
möjliggör allt det goda som SFV 
kan åstadkomma, säger Aura.

Johan Aura jämför med ett test 
från verkligheten. Försöksperso-
ner som man ber att välja mel-
lan två gråa läskburkar har myck-
et svårt att fatta ett beslut. Målar 

jOhAN AURA tror 
på teamarbete.
– Genom att sporra 
till respons uppstår 
de verkligt kreativa 
tankarna och inno-
vationerna. 
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man den ena röd och den andra 
blå börjar försökspersonerna fort 
få associationer och kan välja. Att 
vara grå i den gråa massan leder 
alltså ingenstans.

– Folk skall framför allt för-
stå att SFV är politiskt obunden 
och till för alla. Våra stadgar sä-
ger det mycket tydligt: skillna-
den mellan SFV och andra fon-
der och stiftelser är – förutom att 
vi har tusentals personmedlem-
mar – att vår huvudriktning är 
utbildning, bildning och littera-
tur. Genom en tydlig arbetsför-
delning kan fonderna komplette-
ra varandra på den finlandssven-
ska fondkartan. Men det hindrar 

inte att vi dessutom samarbetar 
där det är vettigt.

Svenskfinland som idé
Johan Aura tror nog på Svensk-
finland som idé, men misstänker 
att själva idébygget på sina håll 
fungerar bättre än verkligheten.

– Vi vill nog gärna känna att 
vi hör samman på grund av språ-
ket, men i alla lägen är kanske 
samhörigheten inte så fungeran-
de som vi gärna tror och hoppas. 
Föreningsfältet inklusive SFV 
kan bra fungera som brobyggare 
där politiska eller regionala mot-
sättningar ställer till hinder. Det 
finns väl inget som bättre ökar 

samhörighet än att samlas kring 
kultur och bildning?

Johan Aura är född i Ekenäs, 
har släkt i Österbotten, och har 
under sin arbetskarriär verkat i 
huvudstadsregionen. Av kultur-
intressena lyfter han högst teater 
och idrott.

– Men jag följer också med 
samhällsdiskussioner och sam-
hällsdebatter, som också är ut-
tryck och avspeglingar av vår 
kultur i vidare bemärkelse. Tids-
bristen gör tyvärr att skönlittera-
turen hamnat lite i bakgrunden. 
Oftast försöker jag läsa bredvid 
nattlampan, och då brukar söm-
nen infinna sig efter ett par sidor.

denna höSt har vi ett digert 
program vad gäller kurser 

och föreläsningar. Vi satsar stort 
på datorkurser tillsammans med 
IT3-projektet för föreningsak-
tiva i Österbotten, Nyland och 
Åboland. Syftet med kurserna 
är deltagarna ska få kunskap om 
olika datorprogram för att un-
derlätta föreningsverksamheten 
och informationsspridning till 
föreningsmedlemmarna. Kurser-
na är gratis och riktar sig i för-
sta hand till dem som hör till en 
förening vars centralförbund är 
medlem i Svenska studieförbun-
det. Datorkurserna ordnas regi-
onvis och på webbplatsen www.
studiecentralen.fi hittar du vad 
som ordnas när. Du kan även 
ringa respektive regionkansli för 
mera information.

Höstens kurser och 
föreläsningar:

14.10 Arbetsglädje inom tred-
je sektorn, en föreläsning med 
Christoph Treier om arbetsgläd-
je, motivation, konflikthantering, 
kommunikation och självkänsla. 
Föreläsningen riktar sig till per-
sonal inom tredje sektorn. Delta-
garavgift: 20 euro. Tid och plats: 
14.10 kl. 12-15:30 i Folkhälsans 
hus i Korsholm, Niklasvägen 1.  

20.10 Johanna Koljonen, verk-
sam i Sverige, föreläser under te-

Datorkurser, media  
och personlig utveckling

Nytt från Studiecentralen

mat Media och makt att för-
ändra världen. Koljonen kom-
mer att tala om media och public 
service, dels om balansen mel-
lan sociala medier och s.k. ”gam-
melmedier” samt om den makt 
att påverka som de nya me-
dierna för med sig. Tid och 
plats: 20.10 kl. 16-18, SFV-sa-
len, Nylandsgatan 17 D, Hel-
singfors. Anmälan: info@dua.fi 
 
27.10 Hur klara livets utma-
ningar? En föreläsning om livs-
kris eller sorg och hur man går 
vidare. Lena Krantz berättar om 
tsunamin 2004 och hur hon fått 
hjälp att bearbeta traumat bl.a. 
i en självhjälpsgrupp. Mary An-
drén-Pada föreläser om de verk-
tyg vi har att tillgå för att bearbe-
ta sorg och kriser och inte fast-
na i det svåra. Föreläsningen hålls 
27.10 kl.18 i Vasa stadsbibliotek, 
Draama-salen. Deltagaravgift: 10 
EUR. Anmälan till Eva Åstrand, 
SÖAF, eva.astrand@soaf.fi.

27.10 Föreläsning ”Ett sätt att 
överleva – om självskadebe-
teende bland unga” med Sofia 
Åkerman. I sin föreläsning berät-
tar Åkerman vad självskadebete-
ende är och hur man kan förstå 
det. Hon ger också tips på för-
hållningssätt och tankar som kan 
vara bra att bära med sig för den 
som möter unga som skadar sig 
själva. Sofia har skrivit 3 böcker i 

ämnet. Tid och plats: 27.10 kl. 16-
18 i SFV-salen, Nylandsgatan 17 
D, Helsingfors. Anmälan: info@
dua.fi.

1.11 Mia Törnblom föreläser 
om Personligt ledarskap. På ett 
glädjefyllt, trollbindande och lä-
rorikt sätt inspirerar Mia Törn-
blom till ett bättre liv, både i 
ditt arbete och privat. Person-
ligt ledarskap handlar om an-
svar, tillit och att hantera rela-
tioner. Deltagaravgift: 20 euro. 
Tid och plats: 1.11 kl 14–16.00 i 
Vasa övningsskola gymnasium. 

mera information finnS på 
www.studiecentralen.fi, 

och anmälan till föreläsningar-
na, om inte annat nämns, görs till 
Studiecentralens kansli, tfn 09-
612 90 70. 

europaåret för frivilligar-
bete är på slutrakan men 

ännu händer en hel del! I Vasa 
och Helsingfors ordnas föreläs-
ningar med frivillighet som tema 
och den årliga Meny-mässan 
äger rum 30.11 i Gamla student-
huset i Helsingfors. Mera infor-
mation om Frivilligåret finns på 
www.tuntitilit.fi.

Med önskan om  
en inspirerande höst, 
Christine Skogman

Då namnet idag inte säger så mycket om vad SFV gör, måste vi med andra medel kommunicera våra grundvärden, så 
att vi även i framtiden tas i beaktande då människor eventuellt funderar på donationer och testamenten. Den här fi-
nansieringen utgör grunden för hela SFV, och möjliggör allt det goda som SFV kan åstadkomma, säger jOhAN AURA.
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flera gånger har man utro-
pat det innevarande året till 

de elektroniska böckernas år. 
Också Svenskbygden uppmärk-
sammade e-böckerna senast för 
ett år sedan, och även året innan. 
Ett faktum är att böcker i ökan-
de grad läses elektroniskt på läs-
plattor, pekdatorer och datorer 
– trots att traditionella böcker 
fortfarande utgör den överlägset 
största andelen av försäljningen.

Nya aktörer har också gett sig 
in i branschen. Bl.a. Elisa, som 
tidigare sysslat enbart med tele-
kommunikation, säljer nu böcker 
på sin webbplats som de säger att 
har Finlands största sortiment. 

E-böckerna  
och din 

personliga 
integritet

De elektroniska böckerna utropas ömsom till slutet på bok-
branschen, ömsom till räddaren. Ett faktum som gått 
de flesta förbi är att e-böckerna – hur de än må påverka 
bransch en eller våra läsvanor – hämtar med sig helt nya 
problem jämfört med traditionella, tryckta böcker.

Försäljningen av e-böcker i 
Finland är dock överlag fortfa-
rande blygsam. Ville Rauvola på 
SFV-ägda Atena berättar att för-
laget har cirka tjugo e-böcker på 
marknaden. Den största säljaren 
t.ex. i februari sålde i tio exem-
plar.

– Enligt Bookseller-tidningen 
är e-böckernas försäljningsandel 
i USA cirka fem procent. Det är 
en god nyhet, eftersom de tryckta 
böckerns sålt som förut. E-böck-
erna ser alltså ut att innebära till-
läggsförsäljning, inte ersättande 
försäljning, säger Rauvola.

Är e-boken likvärdig?
För ett år sedan behandlade 
Svenskbygden e-böckerna när-
mast ur praktisk och teknisk syn-
vinkel: förlagens och distributio-
nens utmaningar, och den per-
sonliga läsupplevelsen jämfört 
med en pappersbok, samt olika 
läsplattor.

Idag börjar det ökande läsan-
det av e-böcker, framför allt i 
USA, att även intressera inte-
gri t ets- och säkerhetsforskare. 
Corynne McSherry och Cindy 
Cohn från Electronic Frontier 
Foundation (EFF) publicerade i 
början av året en sammanställ-
ning över de här aspekterna, med 

1. Ehtojen hyväksyntä. a. (i) Käyttämällä tätä tai muuta Adobe Systems Incorporated -yhtiön, sen tytäryhtiöiden tai edustajien (”Adobe”) verkkosivustoa (kukin, Sivusto) tai muuta verkkopalvelua, joka viittaa näihin Käyttöehtoi-
hin (”Yleiset ehdot”) missä tahansa muodossa, mukaan lukien Adoben, sinun tai muiden Palvelun käyttäjien (”Käyttäjät”) aineistojen käytön, lähettämisen, verkosta tai verkkoon lataamisen tai (yhteisellä nimellä ”Palvelut”) tai (ii) 
pelkästään Palveluja selaamalla käyttäjä hyväksyy, että on lukenut, ymmärtänyt ja hyväksyy nämä Yleiset ehdot ja Adoben Tietosuojaa koskevan online-toimintaohjelman osoitteessa http://www.adobe.com/go/privacy_fi, joka 
on sisällytetty tähän asiakirjaan tällä viitteellä. ”Aineistot” tarkoittavat kaikkea sisältöä, jonka Adobe, sinä tai muut Palveluiden käyttäjät toimittavat käyttöön tai joiden käytön he mahdollistavat, ja sisältävät rajoituksetta kaikki (x) 
tiedot, asiakirjat, kuvat, valokuvat, graafiset esitykset, äänitiedostot, videot tai webcast-lähetykset, (y) tuotteet ja (z) Adoben ohjelmistokoodin ja siihen liittyvän dokumentaation (”Ohjelmisto”). ”Adoben aineistot” tarkoittavat Ai-
neistoja, jotka ovat käytettävissä Adoben tai sen lisenssinomistajien Palveluiden kautta, eivätkä nimenomaisesti sisällä sinun tai Palveluiden muiden käyttäjien tekemiä Aineistoja. b. Käyttäjä ei saa käyttää Palveluja, jos laki (ku-
ten alla kohdassa 2(d) on määritelty) kieltää Palveluiden vastaanoton tai käytön. Lisäksi, ellei kyseisen Palvelun Lisäehdoissa ole nimenomaisesti todettu, käyttäjä ei voi käyttää Palveluita, ellei hän ole täysin kelpaava ja este-
etön täyttämään ehtoja, velvoitteita, vakuutuksia ja muita näiden Yleisten ehtojen kohtia tai ole täysi-ikäinen solmiakseen sopimuksen Adoben kanssa, omaa laillisen vanhemman tai holhoojan suostumusta tai ole holhoukse-
sta vapautunut alaikäinen. Käyttäjä vakuuttaa erityisesti, ellei Palvelun Lisäehdoissa ole nimenomaisesti todettu, olevansa yli 13-vuotias ja hyväksyy, ettei näitä Palveluita ole tarkoitettu alle 13-vuotaille lapsille. c. Adobe 
varmistaa tiettyjen Palvelujen ja Aineistojen saatavuuden ainoastaan, jos käyttäjä on maksanut käyttömaksun tai toimittanut Adobelle määrätyt Rekisteröitymistiedot (ehto on määritelty Adoben Tietosuojakäytännössä) ja/tai lu-
onut Adoben käyttäjätunnuksen ja salasanan tai muun kirjautumistunnuksen ja salasanan (yhteisesti ”Tilitiedot”). Joitain Palveluja saattavat koskea myös liittymäsopimus tai muu sopimus, toimitettavat ohjesäännöt, määräyk-
set tai palveluehdot (”Lisäehdot”). Jos havaitaan ristiriita yleisten ehtojen ja lisäehtojen välillä, lisäehdot ovat ensisijaisia suhteessa kyseiseen Palveluun. Yleisistä ehdoista ja kaikista sovellettavista Lisäehdoista sekä kaikista mu-
ista Yleisiin ehtoihin viittauksella sisällytetyistä asiakirjoista käytetään jäljempänä viitettä ”Ehdot”. d. Adobe voi muuttaa Ehtoja ajoittain oman harkintansa mukaan mukaan lukien käyttömaksun asettamisen Palveluun pääsylle tai 
sen käytölle. Mikäli kyseisiä muutoksia tehdään, Adobe toimittaa uuden kopion Yleisistä ehdoista verkkosivustolle http://www.adobe.com/go/terms_fi, ja Käyttäjän saataville toimitetaan uudet Lisäehdot muutoksen alaisen 
Palvelun kautta tai sen sisällä. Adobe voi vaatia käyttäjää toimittamaan päivitettyjen Ehtojen hyväksymisen erikseen määritellyllä tavalla, ennen kuin Palvelun lisäkäyttö sallitaan. Muussa tapauksessa käyttäjän jatkama muutok-
sen alaisen Palvelun käyttö voidaan katsoa muutosten hyväksymisilmoitukseksi. Käyttäjän suorittama Palvelujen käyttö on vaikutuksen alaisessa Palvelussa tai sen kautta käyttöhetkellä julkaistujen viimeisimpien Ehtojen ala-
ista. Käyttäjää pyydetään tarkistamaan säännöllisesti sivustolta http://www.adobe.com/go/terms_fi sen hetkiset voimassa olevat Yleiset ehdot ja Lisäehdot. e. Kolmansien osapuolien toimittamia Palveluja ja Aineistoja hallita-
an erillisillä kyseisten Palveluiden ja Aineistojen kanssa toimitettavilla sopimuksilla. 2. Palvelujen ja aineistojen käyttö. a. Käyttäjä sitoutuu noudattamaan kaikkia rajoituksia, jotka koskevat Palvelusta ladattavien tai saatavien Ai-
neistojen levitystä, käyttöä ja jäljentämistä. b. Mikäli Adobe ei ole muualla toisin sopinut kirjallisesti, Adobella ei ole mitään velvollisuutta säilyttää mitään Aineistoja, jotka Käyttäjä lataa, postittaa, lähettää sähköpostitse tai 
muulla tavoin toimittaa saataville Palveluita käyttämällä (”Oma sisältö”). ”Käyttäjän sisältö” tarkoittaa käyttäjän itsensä tai Palveluiden muiden käyttäjien lataamia Aineistoja. Adobella ei ole mitään vastuuta tai velvollisuutta Aineis-
tojen häviämisen tai virheettömyyden suhteen, mukaan lukien Oma sisältö, kuten ei myöskään Aineistojen varastoinnin, lähetyksen tai vastaanoton epäonnistumisen tai Palvelujen käyttöön liittyvän turvallisuuden, tietosuojan, 
varastoinnin tai tiedonsiirron suhteen. Tietyissä Palveluissa saattaa olla toiminto, jonka avulla voidaan määritellä taso, jolla kyseiset Palvelut rajoittavat pääsyä Omaan sisältöön. Käyttäjä on yksin vastuussa asianmukainen ta-
son asettamisesta pääsylle Omaan sisältöön. Jos käyttäjä ei aseta asianmukaista tasoa pääsylle Omaan sisältöön, järjestelmä saattaa asettaa oletusarvona mahdollisimman laajan pääsyn. Käyttäjä hyväksyy, että Adobe 
pidättää oikeuden luoda kohtuullisia rajoituksia Aineistojen käytölle, Oma sisältö mukaan lukien, kuten kokoa, tallennustilaa, käsittelykapasiteettia koskevat ja muut vastaavat rajoitukset, jotka kuvataan Palveluihin liittyvillä verk-
kosivuilla tai jotka Adobe määrittelee muuten oman harkintansa mukaan. c. Käyttäjä sitoutuu huolehtimaan aina Tilitietojensa täydellisyydestä, virheettömyydestä ja päivityksestä. On käyttäjän vastuulla pitää Tilitiedot salassa 
aina ja käyttäjä on yksin vastuussa kaikesta toiminnasta, joka tapahtuu Tilitiedoille, kun käyttäjä on kirjoittautunut sisään tililleen. Jos käyttäjä saa tiedon tilin tai Tilitietojen valtuuttamattomasta käytöstä tai mistä tahansa muusta 
järjestelmämurrosta, käyttäjän tulee ilmoittaa asiasta Adobelle välittömästi. Käyttäjä ei saa käyttää toisen henkilön Tilitietoja. Adobe voi vaatia käyttäjää muuttamaan Tilitietoja tai joitain osia Tilitiedoista milloin tahansa mistä syy-
stä tahansa. d. Käyttäjä hyväksyy käyttävänsä Palveluja ja Aineistoja ainoastaan käyttötarkoituksiin, jotka on sallittu Ehdoissa sekä kaikissa soveltuvissa laeissa, määräyksissä tai yleisesti hyväksytyissä käytännöissä tai ohje-
säännöissä soveltuvan tuomiovallan mukaisesti (sisältäen kaikki lait, jotka liittyvät tietojen tai ohjelmistojen vientiin Yhdysvalloista tai Yhdysvaltoihin tai muihin soveltuviin maihin) (”Laki”). e. Käyttäjä hyväksyy käyttävänsä Palveluja 
ainoastaan Adoben toimittaman liittymän kautta ja olemaan kiertämättä mitään Palvelujen tiettyjen käyttöjen estämiseksi asetettuja pääsy- ja käyttörajoituksia. 3. Omistusoikeus. a. Palvelut ja Adoben Aineistot, sekä niiden 
valinta ja ryhmittely, on suojattu tekijänoikeuksia, tavaramerkkejä, mallioikeutta, patentteja, liikesalaisuutta, vilpillistä kilpailua sekä muuta teollisoikeutta ja omistusoikeutta koskevilla lailla ja määräyksillä (”Immateriaalioikeudet”). Lu-
kuun ottamatta Ehdoissa erikseen mainittuja kohtia, Adobe ja sen toimittajat eivät myönnä mitään suoraa tai epäsuoraa oikeutta käyttää Palveluja tai Aineistoja. b. Tavaramerkit, logot ja palvelumerkit, jotka näkyvät Palveluis-
sa (”Merkit”) ovat Adoben tai kolmansien osapuolien omaisuutta. Käyttäjä ei saa käyttää Merkkejä ilman etukäteistä Adoben tai Merkin omistavan kolmannen osapuolen lupaa. Adobe ja Adoben logo ovat Adobe Systems 
Incorporated -yhtiön tavaramerkkejä. Tämänhetkinen luettelo Adoben Merkeistä sekä eräiden kolmansien osapuolien Merkeistä on nähtävissä toimitetuista tavaramerkkitiedoista osoitteessa http://www.adobe.com/go/tra-
demarks_fi. 4. Ohjelmiston käyttö. a. Mikä tahansa Palveluiden kautta saataville toimitettava Ohjelmisto on Adoben ja sen toimittajien omaisuutta. Jos Palveluiden kautta saatavilla olevaan Ohjelmistoon liittyy käyttöoikeusso-
pimusehtoja, kyseisen Ohjelmiston käyttöä ohjaa mukana toimitetun tai Ohjelmistoon sisältyvän käyttöoikeussopimuksen ehdot tai käyttöoikeussopimus, joka esitetään erikseen Ohjelmistossa viitatuilla hyperlinkeillä. Jotkut 

uusia versioita. Käyttäjä hyväksyy sellaisten päivitysten vastaanoton (ja sallii Adoben toimittaa ne Käyttäjälle tietäen tai tietämättä toimituksesta) osana Palvelujen käyttöä. 5. Adoben aineistojen, käyttäjän sisällön ja jaetun 
ryhmäsisällön käyttö. a. Soveltuvien Lisäehtojen päinvastaisia kohtia lukuun ottamatta Adobe myöntää täten ei-yksinomaisen, vapaasti peruutettavan (Adoben ilmoituksesta), ei-siirrettävän lisenssin katsella, ladata ja tu-
lostaa Adoben Aineistoja seuraavin ehdoin: i. Käyttäjä voi katsella ja käyttää Adoben Aineistoja ainoastaan henkilökohtaiseen, tiedottavaan, ei-kaupalliseen ja sisäiseen käyttöön Ehtojen mukaisesti; ii. Käyttäjä ei saa mu-
uttaa tai käsitellä Adoben Aineistoja; iii. Käyttäjä ei saa levittää tai myydä, vuokrata tai antaa leasing-sopimuksella, lisenssillä tai muulla tavalla Adoben Aineistoja muiden saataville; ja iv. Käyttäjä ei saa poistaa mitään tekstiä, 
tekijänoikeuksia tai muuta omistusoikeutta koskevia huomautuksia, jotka sisältyvät Adoben Aineistoihin. b. Jotkut Palvelut sisältävät yhteistyötä ja tiedostojen jakopalveluja toisten Käyttäjien kanssa tai tietyn ryhmän sisällä 
yhdessä sellaisen yhteistyön ja tiedostojen jaon kanssa. Käyttäjän sisällöstä, jota käyttäjä ja muut Käyttäjät jakavat toisten Käyttäjien kanssa, käytetään jäljempänä nimitystä ”Jaettu ryhmäsisältö”. Jotkut Palvelut tarjoavat 
toiminnon, jolla käyttäjä voi rajoittaa oman Jaetun ryhmäsisällön käyttöä toisilta käyttäjiltä, mutta tällaisia rajoituksia ei voida taata ja on täysin käyttäjän vastuulla määrittää, mitä mahdollisia rajoituksia Jaetulle ryhmäsisällölle 
asetetaan. Käyttäjä hyväksyy ehdon, jonka mukaan Adobe ei ole missään vastuussa, mikäli toiset Käyttäjät muokkaavat, tuhoavat, vahingoittavat, kopioivat tai jakavat käyttäjän Jaettua ryhmäsisältöä rikkoen käyttäjän aset-
tamia rajoituksia sen käytölle. Lisäksi Käyttäjä on yksin vastuussa määrittäessään, millaisia rajoituksia asetetaan toisen Käyttäjän Jaetun ryhmäsisällön omalle käytölle, mukaan lukien tietyn Palvelun toiminnot ja Lisäehdot 
sekä kyseisen käyttäjän Jaetulle ryhmäsisällölle asettamat mahdolliset lisärajoitukset c. Ohjelmisto on tässä asiakirjassa esitettyjen Ohjelmistoa koskevien lisäkohtien alainen. d. Käyttäjälle edellä määritellyn mukaisesti my-
önnetyt oikeudet Adoben Aineistoihin eivät ole voimassa minkään Palvelun suunnitteluun, rakenteeseen tai ulkonäköön ja tuntumaan. Kyseiset Palvelujen osat on suojattu Immateriaalioikeuksilla eikä niitä saa kopioida tai 
matkia kokonaan tai osittain. Mitään Adoben Aineistoja ei saa kopioida tai levittää ilman Adoben nimenomaista lupaa. 6. Käyttäjän käyttäytyminen. a. Käyttäjä hyväksyy, että yksinomaan Käyttäjä, ei Adobe, on vastuussa 
kaikesta jaetusta, esitetystä, näytetystä, ladatusta, postitetusta, lähetetystä tai muulla tavalla saataville toimitetusta Omasta sisällöstä Palvelujen kautta (”Toimittaa saataville”), siitä riippumatta, onko se julkisesti postitettu vai 
yksityisesti lähetetty. Käyttäjä vastaa kaikista riskeistä, jotka liittyvät Oman sisällön käyttöön mukaan lukien luottamus sen paikkansa pitävyyteen, täydellisyyteen tai hyödyllisyyteen. b. Käyttäjä vastaa ja takaa, että: (i) Käyttäjä 
omistaa Immateriaalioikeudet tai on saanut kaikki tarvittavat lisenssit ja luvat käyttääkseen Omaa sisältöä pitäessään yhteyttä Palveluihin tai muuten Ehtojen sallimalla tavalla; (ii) Käyttäjällä on tarvittavat oikeudet myöntää Eh-
doissa kuvatut tarvittavat lisenssit ja alilisenssit; ja (iii) Käyttäjä on saanut suostumuksen kaikilta Omassa sisällössä kuvatuilta henkilöiltä käyttääkseen sitä Ehtojen mukaisesti mukaan lukien Oman sisällön jakelun, julkisen 
näytön, julkisen esityksen ja levityksen. c. Käyttäjä hyväksyy ja suostuu siihen, että kirjautumalla sisään tai käyttämällä Palveluja tai Aineistoja, Käyttäjä saattaa nähdä muiden käyttäjien Aineistoja (mukaan lukien Jaettu ryh-
mäsisältö), joita voidaan pitää loukkaavina, säädyttöminä tai muuten vastenmielisinä, ja näin luopuu kaikista laillisista tai oikeudenmukaisista oikeuksista tai korvausvaatimuksista Adobea vastaan, ja sitoutuu hyvittämään ja 
pitämään Adoben, sen tytäryhtiöt ja/tai lisenssinomistajat vahingoittumattomina suurimmassa lain sallimassa laajuudessa kaikkiin Palvelun käyttöön liittyvissä asioissa. d. Käyttäjä sitoutuu olemaan käyttämättä sekä ei tue 
tai anna lupaa muiden käyttää Palveluja seuraaviin tarkoituksiin: i. Toimittaa saataville mitään Aineistoa, joka on laitonta, haitallista, uhkaavaa, luvatonta, rikkomusperäistä, halventavaa, kunniaa loukkaavaa, mautonta, 
säädytöntä, lapsi-pornografista, rivoa, rienaavaa, toisen tietosuojaa loukkaavaa, vihamielistä tai rodullisesti, etnisesti tai muuten ei-toivottavaa; ii. varjostaa, pelotella ja/tai ahdistella toista henkilöä; iii. yllyttää muita väkivallan 
tekoon; iv. vahingoittaa alaikäisiä millään tavoin; v. toimittaa saataville mitään Aineistoa, johon Käyttäjällä ei ole oikeutta minkään Lain tai sopimuksen tai luottamuksellisen suhteen perusteella; vi. toimittaa saataville mitään 
Aineistoa, joka loukkaa kenen tahansa osapuolen Immateriaalioikeuksia tai muuta omistusoikeutta; vii. imitoida muuta henkilöä tai yhteisöä tai väärentää tai muuten vääristellä Käyttäjän sidosta jonkun henkilön tai yhteisön 
kanssa; viii. väärentää otsikoita tai muuten käsitellä tunnisteita peitelläkseen minkä tahansa Aineistojen alkuperä, jotka on lähetetty Palveluihin tai lähetetty niiden kautta; ix. käyttää Palveluja tai Aineistoja siten, että johdeta-
an Käyttäjä harhaan uskotellen hänen olevan tekemisissä suoraan Adoben tai jonkin Palvelun kanssa; x. osallistua mihinkään ketjukirjeeseen, kilpailuihin, roskapostiin, pyramidihuijauksiin, tutkimuksiin tai muihin monistavi-
in tai ei-toivottuihin viesteihin (kaupalliset ja muut); xi. käyttää mitään Adoben verkkotunnusta sähköpostin paluuosoitteen salanimenä; xii. toimittaa saataville mitään Aineistoa, joka sisältää ohjelmistoviruksia tai mitään mui-
ta tietokonekoodeja, tiedostoja tai ohjelmia, jotka on suunniteltu keskeyttämään, hävittämään tai rajoittamaan minkä tahansa tietokoneohjelmiston, laitteiston tai televiestintälaitteistojen toiminnallisuutta; xiii. avata tai käyttää 
Palveluja sellaisella tavalla, joka voi vahingoittaa, estää, ylikuormittaa tai haitata Adoben palvelinta tai verkostoja, jotka ovat liitettynä Adoben palvelimeen; xiv. haitata tai häiritä tarkoituksella tai tahattomasti Palveluja tai rikkoa 
mitään sovellettavissa olevaa Lakia, joka liittyy Palveluihin pääsyyn tai niiden käyttöön, loukata mitään vaatimuksia, menettelytapoja, toimintamalleja tai määräyksiä verkostoille, jotka on liitetty Palveluihin tai osallistua mihin-
kään Ehtojen kieltämään toimintaan; xv. häiritä tai haitata turvallisuutta, tai muuten aiheuttaa vahinkoa, Palveluille, Aineistoille, järjestelmäresursseille, tileille, salasanoille, palvelimille tai verkostoille, jotka on liitettynä tai saavu-
tettavissa Palveluiden tai minkä tahansa tytäryhtiön tai linkitetyn sivuston kautta; xvi. häiritä, haitata tai estää, että joku muu Käyttäjä käyttää ja hyödyntää Palveluja tai Aineistoja tai muita tytäryhtiöiden tai linkitettyjä sivustoja, 
palveluita tai aineistoja; xvii. avata tai yrittää avata mitä tahansa Aineistoa, johon Käyttäjää ei ole valtuutettu pääsemään tai millä tahansa keinolla, jota ei ole tarkoituksellisesti toimitettu saataville Palveluiden kautta; xviii. mark-
kinoida mitä tahansa tuotteita tai palveluita kaupalliseen tarkoitukseen (sisältäen mainonnan ja tuotteiden tai palveluiden myynti- ja ostotarjoukset) ilman Adoben erillistä lupaa; xix. kopioida, myydä, kaupata, jälleenmyydä 
tai hyödyntää kaupalliseen tarkoitukseen Palveluiden tai Aineistojen osia, Palvelun tai Aineiston käyttöä tai pääsyä Palveluun tai Aineistoon; xx. käyttää mitä tahansa tiedon rikastusta, robotteja tai vastaavia tiedon keräys- 
ja erottelumenetelmiä Palveluihin tai Aineistoon liittyen; tai xxi. kerätä tai tallentaa tietoa muista Käyttäjistä tässä kohdassa 6(d) mainittuihin kiellettyihin käyttäytymisiin ja toimintoihin liittyen. 7. Tutkimukset. a. Adobe, oman 
harkintansa mukaisesti, voi (mutta sillä ei ole velvollisuutta) valvoa tai tarkistaa Palveluja ja Aineistoja milloin tahansa. Edellä mainittua rajoittamatta Adobella on oikeus oman harkintansa mukaan poistaa mikä tahansa Oma 
sisältö mistä tahansa syystä (tai ilman syytä), mukaan lukien tapaukset, joissa rikotaan ehtoja tai mitä tahansa lakia. b. Vaikka Adobe ei yleensä valvo Käyttäjän toimintaa Palveluihin tai Aineistoihin liittyen, jos Adobe saa tie-
don Käyttäjän mahdollisista rikkeistä yhdenkin Ehtojen kohdan suhteen, Adobe pidättää oikeuden tutkia kyseisiä rikkeitä ja Adobe saattaa oman harkintansa mukaan katkaista välittömästi oikeudet, jotka liittyvät Palvelujen 
tai Aineistojen käyttöön tai muuttaa, käsitellä tai poistaa Oman sisällön tai Tilitiedot kokonaan tai osittain ilman ennakkoilmoitusta. Jos kyseisen tutkimuksen seurauksena Adobe uskoo tapahtuneen rikoksen, Adobe varaa 
oikeuden viitata asiasta ja toimia yhteistyössä kaikkien soveltuvien rikoksen torjunnasta vastaavien viranomaisten kanssa. Lukuun ottamatta soveltuvan Lain estämää määrää, Adobella on oikeus pitää hallussaan/paljas-
taa kaikki tiedot tai Aineistot mukaan lukien Oma sisältö tai Tilitiedot (tai niihin liittyvät osat), jotka ovat Adoben hallinnassa liittyen Käyttäjän Palveluiden käyttöön (i) täyttääkseen soveltuvan Lain, oikeudenkäynnin tai hallinnol-
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käyttöoikeussopimusehdot ovat saatavilla osoitteessa 
http://www.adobe.com/go/eulas_fi. Muut käyttöoikeusso-
pimusehdot voidaan toimittaa ainoastaan Ohjelmiston la-
tauksen yhteydessä tai sivustolla, josta päästään Ohjel-
mistoon. Käyttäjä ei saa käyttää, ladata tai asentaa mitään 
Ohjelmistoa, ellei hän hyväksy Ohjelmiston mukana tulevan 
tai sen sisältämän lisenssisopimuksen kaikkia ehtoja. Ellei 
toimitettava lisenssisopimus nimenomaisesti hyväksy muu-
ta, Ohjelmiston kopiointi tai jakelu on kielletty mukaan lukien 
Ohjelmiston kopiointi tai jakelu kaikissa muodoissa kaikille 
muille palvelimille tai tahoille kuten myös jakelu tai käyttö 
muun palvelukeskuksen kautta. Jos näiden Ehtojen ja 
Ohjelmiston mukana toimitetun käyttöoikeussopimuksen 
välillä on ristiriitoja, käyttöoikeussopimus saa etusijan suh-
teessa kyseiseen Ohjelmistoon; paitsi ainoastaan silloin, jos 
Ohjelmisto on varsinaista julkaisua edeltävä versio, toimite-
tun käyttöoikeussopimuksen päinvastaisesta sisällöstä huo-
limatta käyttäjä ei saa käyttää tai muuten luottaa Ohjel-
mistoon kaupallisissa tai tuotannollisissa tarkoituksissa. b. 
Jos Ohjelmiston mukana ei toimiteta käyttöoikeussopimus-
ta, ohjaavat Ohjelmiston käyttöä tämän kohdan 4(b) ehdot. 
Adobe myöntää käyttäjälle henkilökohtaisen, maailmanlaaju-
isen, vapaasti peruutettavan, rajoitetun, ei-siirrettävän, alili-
sensoimattoman, maksuttoman, luovuttamattoman, ei-yksi-

nomaisen lisenssin käyttää Ohjelmistoa Ehtojen sallimalla 
tavalla. Käyttäjä hyväksyy ehdon, että hän ei pura, käsitte-
le tai muuten yritä selvittää Ohjelmiston lähdekoodia. Edel-
lä mainitusta huolimatta Ohjelmiston purkaminen on sal-
littu siinä määrin kuin Käyttäjän sijaintipaikan tuomiovallan 
lait oikeuttavat, jotta voidaan saada tarvittavat tiedot Ohjel-
miston tekemiseksi yhteensopivaksi muiden ohjelmistojen 
kanssa sillä ehdolla, että Käyttäjä pyytää ensin tiedot Ado-
belta ja Adobe voi oman harkintansa mukaan joko toimit-
taa kyseiset tiedot Käyttäjälle tai asettaa kohtuullisia ehto-
ja Ohjelmiston käytölle mukaan lukien kohtuulliset maksut, 
jotta voidaan taata Adoben Immateriaalioikeuksien suo-
jaaminen Ohjelmistossa. Käyttäjä ei saa luovuttaa (tai an-
taa alilisenssiä) oikeuksilleen käyttää Ohjelmistoa, myön-
tää pidätysoikeutta tai muuten siirtää mitään osaa oikeuk-
sistaan käyttää Ohjelmistoa. Selkeyden vuoksi 
Ohjelmiston käyttöä ohjaavat myös kohdan 14 vastuuva-
pauslausekkeet ja rajoitukset sekä kohdan 18 viennin val-
vontaa koskevien säännösten noudattaminen. c. Ohjel-
misto saattaa ajoittain automaattisesti ladata ja asentaa 
päivityksiä Adobelta. Nämä päivitykset on suunniteltu 
parantamaan, laajentamaan tai kehittämään edelleen Pal-
veluja ja ne voivat sisältää virheiden korjauksia, laajen-
nettuja toimintoja, uusia Ohjelmistomoduuleja tai täysin 

12 • Svenskbygden 4-2011



den övergripande frågan: skyddar 
elektroniska böcker din integritet 
och dina rättigheter bättre än vad 
pappersböckerna gör?

Svaret ger EFF som en lista 
med frågor som var och en kan 
ställa sig vid köpet av en e-bok, 
eller då man registrerar sig hos 
en försäljare för att kunna köpa 
en e-bok.

EFF påminner om att möj-
ligheten att anonymt och pri-
vat kunna köpa och läsa böck-
er är en viktig del av de principer 
som samlats under rubriken ytt-
randefrihet. Om en utomstående 
part har möjlighet att ”över axeln” 
granska vad du läser, är det en 
rätt stor invasion av ditt privatliv.

Det finns ingen orsak att i alla 
lägen misstänka de kommersiel-
la försäljarna för fuffens, men lä-

sarna borde inte heller i utgångs-
läget tvingas sätta sin tillit till de 
här företagen. Alla datasystem är 
sådana, att de trots säkerhetsåt-
gärder kan utnyttjas fel – anting-
en vid dataintrång, eller då reger-
ingar i länder med kortare demo-
kratiska traditioner plötsligt får 
för sig att börja kontrollera vad 
medborgarna sysslar med. Där-
för borde försäljarna av e-böcker 
mycket tydligt redogöra för vad 
köparna får, så att läsarna kan 
fatta rätta beslut.

Kan du köpa och läsa
en e-bok anonymt?
Fysiska pappersböcker har myck-
et bra inbyggt skydd av personlig 
integritet. Man kan bläddra ano-
nymt i dem i ett bibliotek eller en 
bokhandel, och man kan köpa en 

Måste man faktiskt alltid  
vara inloggad?
Forskarna på EFF säger att 
minimi kravet som läsarna bör 
ställa är att få bekanta sig med 
urvalet och bläddra i e-böcker-
na utan att registrera sig och log-
ga in, och att försäljarna har ett 
system som inom en skälig tid 
rensar data om vilken nätadress 
som använts, t.ex. 30 dagar. Det 
är också viktigt att köparna orkar 
läsa igenom användarvillkoren, 
och kontrollera att försäljaren 
inte säljer identifierbar informa-
tion om köparen och hans/hen-
nes läsvanor till tredje part. Man 

skall som läsare också få klarhet 
i hur bokens upphovsrättsskydd 
(DRM) fungerar, och det skall 
också finnas möjlighet för tred-
je parter att kontrollera att syste-
men faktiskt fungerar som de an-
nonserats.

I tillägg skulle det vara viktigt 
att det alltid finns ett system för 
att radera e-böcker permanent, 
och att raderingen också inne-
fattar själva köphändelsen. EFF 
hoppas också på att försäljar-
na småningom inför system som 
skulle möjliggöra köp av e-böck-
er som gåvor, utan spår av det ur-
sprungliga köpet.

Var sparas eventuella 
anteckningar?
McSherry och Cohn påminner 
också om att understrykning-
ar, marginalanteckningar och 
”hundöron” är en integrerad del 
av pappersböckers värde. När det 
gäller e-böcker sparas anteck-
ningarna och bokmärkena oftast 
ute på nätet – men det finns inga 
garantier för att de sparas per-
manent. En försäljare kan plöts-
ligt få för sig att radera all denna 
information, som kan vara vik-
tig för läsaren. Medaljens baksi-
da utgörs dessutom av att dessa 
anteckningar oftast är direkt 

6. Elisan oikeudet ja velvollisuu-
det
[…]
Elisalla on oikeus tuottaa Palvelu 

parhaaksi katsomallaan tavalla sekä 
muuttaa Palvelun sisältöä ja tuot-
teita tai poistaa osia niistä ilmoi-
tuksetta.
10. Tietosuoja
[…] 
Asiakkaan ja Elisan oikeuksien ja 

velvollisuuksien toteuttamiseksi 
Elisa voi kerätä asiakkaan henkilö-
tunnuksen sekä yhdistää Asiakastiedot 
ja sisällöissä olevat tunnistetiedot 
sekä säilyttää näitä tietoja.

12. Palvelujen ja aineistojen muu-
tokset.
Adobe voi milloin tahansa ja ajoit-

tain muuttaa tai keskeyttää väliaika-
isesti tai pysyvästi Palvelut tai Ai-
neistot tai niiden osan ilman ennak-
koilmoitusta.
[…]
13. Irtisanominen.
[…]
d. Adobe voi myös irtisanoa tai kes-

keyttää Käyttäjän koko tilin tai osan 
siitä ja/tai pääsyn Palveluihin mistä 
tahansa syystä.

I ett mycket uppmärksammat fall 
gick AmAzON år 2009 in i läsarnas 
Kindle-apparater och program och 
raderade (ironiskt nog) George Or-
wells Djurfarmen, eftersom e-bok-
versionen de distribuerat hade oklara 
upphovsrättigheter. 

Läsarna togs på sängen – ingen hade 
läst användarvillkoren ordentligt. Se-
nare har Amazon medgett att åtgär-
den var en dålig idé. Böckerna på bil-
den har inget att göra med fallet.

Med en enkel inloggning kommer 
man in på ElIsAs e-bokhandel, som 
också innehåller över 1600 svensk-
språkiga böcker. Men då man regist-
rerat sig på elisa.fi/kirja, har man sam-
tidigt gått med på Elisas användarvill-
kor (nere t.v.). Det är oklart om Elisas 
rätt att radera material eller delar av 
material utan att meddela om saken 
utsträcker sig till läsarnas datorer och 
läsplattor.

Läser man böcker skyddade med 
ADObEs DRM går man också med på 
Adobes rätt diaboliska villkor. Adobe 
kan stänga användarkontot och åt-
komsten ”av vilken orsak som helst”.

bok med kontanter i bokhandeln. 
Man kan gömma en bok under 
sängen så ingen vet att man lä-
ser den, och man kan kasta den 
i soptunnan den då man läst den 
så att ingen någonsin får veta att 
man läst den.

Elektroniska böcker riskerar 
nu att vända allt detta på ända. 
De som säljer e-böcker har möj-
lighet att spara data om dig och 
analysera dina läsvanor. Vis-
sa försäljare håller t.o.m. reda på 
vilken sida du är på, för att un-
derlätta läsandet på flera appa-
rater. Användarna av Amazons 
Kindle chockerades år 2009 då 
de upptäckte att Amazon på 
avstånd kunde radera e-böck-
er i användarnas e-boksbiblio-
tek (det skedde med en bok som 
hade oklara upphovsrätter).
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kopplade till läsaren, med risken 
för att de kan avslöjas vid data-
intrång eller om myndigheterna 
enligt eget godtycke vill kolla vad 
medborgarna antecknar.

Det lönar sig alltså att kol-
la med försäljaren vad som hän-
der med eventuella anteckningar 
och bokmärken; sparas de på nä-
tet, eller lokalt där de alltid finns 
tillgängliga?

Vem äger egentligen boken?
Läsare som köpt en pappersbok 
har alltid haft möjlighet att låna 
ut eller sälja boken till vem som 
helst. Med pappersböcker riske-
rar du inte att bryta mot något 
obskyrt användarvillkor, eller att 
boken plötsligt inte går att läsa 
för att försäljaren gått i konkurs 
eller annars bara stängt sin tjänst. 
Systemet där du som läsare äger 
den bok du köpt skyddar också 
mot censur, och uppmuntrar till 
en andrahandsmarknad som hål-
ler koll på priserna och möjliggör 
bokköp för mindre bemedlade. 
Inte så med e-böckerna.

E-böckerna har alltid hittills 
fallit under den upphovsrättsli-
ga termen ”licenserad”, med alla 
de tillhörande rättsliga begräns-
ningar gällande vad man kan 
göra med boken då man köpt 
den. EFF anser att köparna inte 
borde nöja sig med att endast få 
“hyra” innehållet, utan kräva att 
det inbyggda kopieringsskyd-
det inte begränsar möjligheten 
att överföra boken till en annan 
part. Till detta är också knutet 
alla tekniska begränsningar, som 
att en e-bok endast kan läsas på 
en viss sorts läsplatta eller dator. 
Det lönar sig alltså att ta reda på 
om man kan flytta boken från en 
läsplatta t.ex. till sin bärbara da-
tor eller tvärtom – ifall man tyck-
er det vore bekvämare att läsa så. 
Kolla också om försäljaren (eller 

någon annan part) enligt använ-
darvillkoren har rätt att radera, 
hindra åtkomsten eller ändra i e-
böckerna du köpt. Om så är fal-
let har man enligt EFF köpt en 
vara utan egentligen äga den, vil-
ket inte borde få ske.

Censur?
En av de största fördelarna med 
tryckta böcker är det inbyggda 
hindret för efterhandscensur. Då 
du en gång köpt en bok kan du 
läsa den, spara den, dela den med 
någon, eller – om nödvändigt – 
gömma den. Samma möjlighe-
ter måste även gälla för e-böcker, 

anser Electronic Frontier Foun-
dation. Annars riskerar e-boks-
systemen att utgöra grund för 
automatiska censorer långt utö-
ver vad George Orwell eller Ray 
Bradbury i sina vildaste drömmar 
kunde fantisera om. Om Ama-
zon kan radera en e-bok utan att 
fråga köparna, så kan en myndig-
het i en totalitär regim lika säkert 
radera eller ändra i en bok som 
man anser misshaglig. EFF säger 
att slutmålet måste vara censur-
tåliga läsplattor och system, men 
att man tillsvidare som läsare åt-
minstone måste förvissa sig om 
att e-böckerna inte lagras cen-

tralt på servrar i länder där cen-
sur traditionellt varit ett problem.

Kopieringsskydd av ondo
Diskussionen om e-böckerna har 
hittills kretsat mycket kring ko-
pieringsskyddet, Digital Rights 
Mangement eller DRM. Med ko-
pieringsskydd försöker man för-
hindra att människor gör olag-
liga kopior, men samtidigt gör 
man produkten otymplig och 
svårare att använda. Enligt EFF 
borde förlagen allvarligt fundera 
på musikindustrins exempel. 

Alla försäljare av musik på nä-
tet hade i tiderna sina egna ko-
pieringsskydd, som ofta dess-
utom begränsade användandet 
till några få musikspelare. Mu-
sikindustrin har nu helt övergi-
vit DRM, eftersom man märk-
te att det inte alls förhindrade 
olaglig kopiering, utan bara var 
ett hinder för lagliga användare 
och köpare. McSherry och Cohn 
på EFF påminner om att DRM 
på e-böckerna knappast förhin-
drar olaglig kopiering i större ut-
sträckning än för musik, efter-
som allting som kan läsas med 
mänskliga ögon även kan foto-
graferas, skannas in och förvand-
las till elektroniska kopior – ing-
en version av DRM kan ändra på 
det faktumet. 

I tillägg till att DRM är krång-
ligt för konsumenten, är de flesta 
systemen ”stängda”, utan att ut-
omstående forskare kan kontrol-
lera koden och försäkra sig om 
att systemen är säkra och inte gör 
något utöver det som de lovar. 

DRM innebär också att en stor 
del av författarnas och förlagens 
bestämmanderätt över de egna 
produkterna flyttats över till de 
bolag som tagit fram kopierings-
skyddet, och låser läsaren till ett 
visst system (eller flera olika sys-
tem, om man köper från flera 

försäljare). 
Musikindustrins exempel är 

solklart: gör man i stället köpan-
det och ägandet av elektroniska 
produkter tillräckligt enkelt och 
förmånligt väljer de flesta konsu-
menter att ärligt köpa produkten, 
och bryr sig inte om att leta fram 
kopior eller själva kopiera den.

E-böckernas potential
riskerar gå till spillo
Finns det inget gott med e-böck-
er då? Mycket, säger McSherry 
och Cohn. De digitala böcker-
na har en enorm positiv potenti-
al: På orter utan högklassiga bib-
liotek kan det vara omöjligt att 
komma åt intressanta böcker i 
pappersformat, och e-böcker-
na gör det också lättare att kom-
ma åt information, att arkivera 
information (det är dyrt att ar-
kivera tryckta böcker), och lätt-
are att indexera och söka i ma-
terialet. Men enligt EFF kom-
mer e-böckerna att leva upp till 
dessa fina förhoppningar enbart 
om det i systemen finns möj-
lighet till mer flexibla distribu-
tionsavtal. Upphovsrättsinneha-
varna borde alltid kunna place-
ra sina verk i s.k. public domain, 
d.v.s. utan upphovsrätt, eller lan-
sera böcker under flexibla upp-
hovsrättslicenser som t.ex. Cre-
ative Commons. För många för-
fattare kunde åtkomsten till t.ex. 
äldre verk vara vettigare via en fri 
CC-licens, än att alltid ta betalt 
av läsaren. Men då måste också 
de som utvecklar tekniken lämna 
plats för denna sorts distribution 
i sina system.

Den nya tekniken skall hel-
ler inte få hindra åtkomsten för 
de som inte alls kan betala (all-
männa bibliotek skulle vara vär-
delösa om böckerna där kosta-
de). Och utvidgar vi horisonten 
från Europa eller USA märker 

vi snart att största delen av den 
globala läsekretsen knappast har 
råd att köpa en läsplatta för fle-
ra hundra euro för att komma 
åt elektroniska böcker. Också av 
detta skäl är det enligt EFF skäl 
att slopa kopieringsskyddet på e-
böckerna, för att därmed sporra 
till konkurrens, innovationer och 
lägre priser.

Även läsarna skall
skapa framtiden
Innovation och lägre priser är 
bakbundna av DRM även på an-
nat sätt. Har du hela din sam-
ling av e-böcker låst till ett enda 
DRM-system, kan du inte byta 
apparat eller läsplatta om något 
bättre och förmånligare dyker 
upp i framtiden. Och om man 
inte kan dela med sig av sina 
bokupptäckter med vänner som 
råkar ha ett annat system kom-
mer nog de stora förhoppning-
arna på e-böckerna allvarligt på 
skam.

Enligt Electronic Frontier 
Foundation är det alltså viktigt 
att e-böckernas framtid inte en-
bart skapas av författarna, förla-
gen och försäljarna. Köparna och 
läsarna borde spela en mycket 
mer aktiv roll i hur e-böckernas 
stora potential blir verklighet. Då 
måste man som köpare vara på 
sin vakt, ställa frågor, och kräva 
att tillhandahållarna av e-böck-
er respekteterar samma rättighe-
ter och förväntningar som hittills 
gällt för fysiska, tryckta böcker.

EFF:s checklista finns på 
https://www.eff.org/wp/digital-
books-and-your-rights

Det går att göra randanmärkningar och sätta bokmärken i e-böckerna, som 
här på Amazons Kindle. Marknadsföringsmaterialet säger ändå inget om var 
dessa sparas (på nätet eller i den egna apparaten), eller vad som händer med 
dem om tjänsten upphör eller förändras av andra orsaker. Först om man orkar 
traggla igenom användarvillkoren framkommer det att ”Kommentarer, bok-
märken, anteckningar, överstrykningar och liknande markeringar som du gör 
med hjälp av applikationen och annan information du tillhandahåller kan spa-
ras på servrarna i USA.” 
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en mörk decemberdag klipp-
te kulturminister Tytti Iso-

hookana-Asunmaa det blåvi-
ta silverbandet uppspänt framför 
scenen med en hundraårig skräd-
darsax från Fiskars. Saxen bars 
fram av en graciös ballettdansös. 
Den bejublade inledningsveckan 
inleddes sedan med operachefen 
Walton Grönroos tal och sång.

Då anade man kanske inte att 
operahuset också skulle bli något 
av den bildande konstens hög-
borg. Många installationer, ab-
strakta och nonfigurativa konst-
verk funnit sin plats i den ele-
ganta operamiljön. En del av 
konsten skapades av finländska 
konstnärer och skulptörer, med 

I operahusets konstverk 
finns musiken

Nationaloperan firar i år 100-årsjubileum och det nya 
monumentala Operahuset vid Tölöviken invigdes 1993. 
Huset byggdes efter en arkitekttävling på sjuttiotalet ur 
vilken arkitekterna Eero Hyvämäki, Jukka Karhunen och 
Risto Parkkinen utgick som segrare.

ELISABETH SANDELIN

tydliga anspelningar på opera-
konst, ballett och musik.

den konStnärliga utSmyck-
ningen vid Operans huvud-

entré inskränker sig till en instal-
lation av Kain Tapper med nam-
net Inledningsakt. Promenaden 
över entréplanen blir publikens 
första kontakt med konsten. 

Verket består av geometriska 
granitblock och figurer på entré-
plan och utnyttjar väl platsen ut-
anför. En visuell upplevelse som 
går utmärkt ihop med operans 
ämnessfär. 

Den ljusa interiören kontras-
terar kraftigt mot husets kantigt 
kompakta yttre arkitektur.

I den luftiga entréfoajén möts 
man av ett konstverk i fyra stora 
delar med det musikaliskt kling-
ande namnet Alla Marcia. Ljud-
lösa toner av Sibelius Kareliasvit. 
Färgsättningen i Juhani Blom
stedts konstverk i betongmosaik 
går väl ihop med foajéernas grå-
blåa Carraramarmorgolv. Konst-
verket installerades i foajén redan 
då huset byggdes.

Tanken leds osökt till det 
namn arkitekterna kom att kalla 
atmosfären i huset, skymnings-
timma. Utsikten från foajén mot 
Tölöviken är behagfull och vack-
er. De stora välvda fönstren vet-
ter mot Tölövikens vatten och 
Djurgården.

jUhANI blOmsTEDT: Alla Marcia.

KAIN TAPPER : Inledningsakt
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det enda figurativa konSt-
verket i operahusets foajé-

er är bronsreliefen av Tapio Jun
no som föreställer professor Al-
fons Almi. Reliefen är en hyllning 
till operachefen, sångaren, pro-
fessorn och entusiasten bakom 
hela operabygget. Alfons Almi 
lyckades övertyga våra dåvaran-
de beslutsfattare om att ett nytt 
operahus behövdes och var med 
ännu när grundstenen murades. 
Alfons Almi fick rätt. Vem vill 
längre opponera sig mot denna 
vackra, stilfulla och välbesökta 
kulturbyggnad? 

I övrigt är den konstnärliga ut-
smyckningen kring Helsingfors-
operan sparsmakad. Vid ingång-
en från Tölöviken finns en pe-
laraktig skulptur i grå granit av 
Hannu Siren. En gäst av sten hö-
jer sig stram vid Tölövikens in-
gång.

huvudfoaJén med Sina be-
härSkade rena linjer och 

välvda glasfönster är en sal gjord 
för att ställa ut konst. Scenkon-
sten presenteras denna höst med 
anledning av operans hundra-
årsjubileum. Kulisser, kostymer 
och dräkter ställs ut som visar 
prov på personalens konstnärliga 
skaparkraft.

På gavelväggarna i huvudfoa-
jén finns ett konstverk i två de-
lar skapat av konstnärsprofessor 
Kirsti Rantanen. Kopparrör, lin-
ne och naturfiber är materialen. 
I norr den sprakande röda Car-
men och i söder den blåa mera 
återhållsamma Juha. Namnen 
och konstverket symboliserar ut-
ländsk och finländsk operakonst. 
Carmen hade premiär ett år efter 
det att operan grundades. Ope-

nya namn allt från Korkskruvs-
lockar till Genrep.

nära Juha och den södra 
gavelväggen för trappor-

na till presidentens foajé. Detta 
stramt inredda rum förskönades 
en tid av en vackert inramad skiss 
av Albert Edelfelt. Skissen i kol 
och akvarell tecknad år 1901 av 
en smått förälskad 46-årig Edel-
felt är ett utkast till porträttet av 
vår första internationellt kän-
da operasångerska Aino Ach-
té. Den unga operasångerskan 
hade redan debuterat med stor 
framgång på Stora Operan i Pa-
ris och hade blivit den mest be-

Aino Achtés porträtt har flyt-
tats till operachefens rum till 
personalens sida av huset. Den 
lilla charmerande skissen har er-
satts av en liten osymmetrisk rya 
i blåaktiga toner.

Vid vip-ingången med många 
porträtt av operachefer kan man 
stanna vid en statyett utförd av 
Ville Vallgren. Också den fö-
reställer Aino Achté i någon 
av hennes firade roller. Kanske 
Fausts Margareta, Lohengrins 
Elsa, Tannhäusers Elisabeth eller 
Tosca som var en av hennes mest 
bejublade roller. 

Nära den lilla statyetten litet 
undanskymd finner man en byst 
av marmor av en barsk dam mez-
zosopranen Emmy Achté mor 
till Aino.

Emmy Ackté hade en vack-
er mezzosopran och en viss dra-
matisk begåvning och studerade 
i Dresden och Paris men lycka-
des aldrig riktigt med sin karriär 

ran Juha av Aarre Merikanto på 
tjugotalet. 

Det unika textilarbetet väck-
er både förundran och beundran. 

Den finländska textilkonsten 
har hittat nya vägar och konst-
verket har av besökare fått många 

Bronsrelief föreställande Alfons Almi, 
av TAPIO jUNNO.

hANNU sIREN: En gäst av sten.

Carmen och Juha, av KIRsTI RANTANEN.

publiken kan tyvärr inte längre se 
den vackra skissen på Aino Achté av 
AlbERT EDElfElT (ovan). 
VIllE VAllGRENs finstämda statyett 
föreställande Achté (t.v.) kan beskå-
das om man är VIp-gäst på Operan.

römda finska sångerskan när hon 
stod modell för konstnären. För 
hundra år sedan grundade den 
europeiska stjärnan inom drama-
tiska operor Aino Achté vår ope-
ra. Hon var eldsjälen och hennes 
energi kombinerades med Ed-

ward Fazers sinne för ekonomi. 
Den andra oktober 1911 höj-

de Oskar Merikanto taktpinnen 
och den stora sopranen intog 
Aleksanderteaterns scen. Den 
Inhemska Operan fick sin första 
premiärkväll. 
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utomlands. Hon är ändå den finländska operakonstens 
första stjärna och blev en av de främsta krafterna i det 
finska operaföretaget som verkade i Helsingfors under 
Kaarlo Bergboms ledning åren 1873-1878. 

I Almisalens foajé pågår en frimärksutställning med 
anledning av jubileumsåret och för tillfället finns inte 
Mauno Hartmans triptyk De sista frestelserna här. 
Hartman gjorde stor succé som scenograf till Joonas 
Kokkonenes opera med samma namn. Också Birger 
Kaipainens pärlfågel har för tillfället flyttats till per-
sonalens sida.

publiken kallaS in i salongen till tonerna av ouver-
tyren till ung Karls jakt, den första stora finländska 

operan som hade premiär 1852. Zachris Topelius som 
skrev librettot och Fredrik Pacius som komponerade 
musiken har fått sin förtjänta plats. 

På väg in till salongen passerar publiken Hannu Vä
isänens konstverk Terpischore och Linos. Konstverk 
som alluderar till dans och körlyrik under antiken.

Den stilrena salongen i traditionell hästskoform är 
husets hjärta. Salongens räcken är vita och ridån sam-
metsblå. Den rödaktiga parketten och bokpanelen ska-
par operastämning. Platsen där musiken och publiken 
möts. 

Brandridån är ett abstrakt konstverk Punkt. Geome-
triska fält målat på ridåns stålyta i matta akrylfärger av 
textilkonstnär Kristiina Wiherheimo. Hon har mång-
sidigt verkat inom konst och design forskat främst i 
ljusets och skuggans betydelse 

Nyanserna på den svartgråa brandridån varierar be-
roende på belysningen. När brandridån går upp rinner 
vardagen av och de bildade konsterna får ge vika för 
opera- och ballettkonsten.

Terpischore och Linos av hANNU VäIsäNEN.

Operans brandridå är ett abstrakt konstverk av KRIsTIINA 
WIhERhEImO: punkt.

det var på tiden, utropade 
säkert många då de hörde 

att Svenska Teatern sätter upp 
pjäsen Aurora Karamzin – de 
bäst anpassade. Men den som 
väntat sig ett gängse historiskt 
kostymdrama skall förbereda sig 
på något annat.

– Det var inte bara fina klän-
ningar och handvift på den ti-
den. Det luktade illa, människor-
na var knappast särskilt rena in 
på kroppen, de hostade, hade fe-
ber, många dog, många insjukna-
de i kolera och lungsot och klo-
roform missbrukades, berättar 
regissören Åsa Kalmér i Svenska 
Teaterns repertoarmagasin För-
sta raden.

Pjäsen omfattar hela Auro-
ra Karamzins liv och består av 
en rad tablåer, där skådespelar-
na har många dubbelroller. Själ-
va Aurora Karamzin gestaltas av 
tre skådespelare, och ibland fö-
rekommer alla tre i samma scen. 
Man kunde tro att det hela bäd-
dar för förvirring, men så är det 
inte. Upplägget bjuder i stället på 
spännande och tankeväckande 
dialoger, där ett helt liv kan speg-
las i några korta meningar, och 
sammanhang knytas ihop över 
tidsrymderna. Scenografin och 

några snabba repliker förankrar 
tablåerna i de historiska skeen-
den som påverkade Aurora Ka-
ramzin och hennes familj under 
storfurstendömets tid. 

Om Aurora Karamzin som 
historisk person är bara vagt be-
kant från förr finns det dock ing-
en chans att få en komplett bild 
av Aurora Karamzin och hen-
nes liv genom pjäsen (vilket hel-
ler inte är meningen). Och efter-
som tablåerna avlöser varandra 
rätt fort, och pjäsen även i övrigt 
har ett intensivt tempo, kan det 
vara bra att lite läsa på om Ka-
ramzin på förhand.

Skådespelararbetet är bra. In-
teraktionen mellan de tre Au-
rororna fungerar speciellt väl. 
Komediska inslag kan fort över-
gå i djupt tragiska händelser, men 
det blir aldrig fråga om ofrivillig 
komedi. Det finns musikinslag 
(men pjäsen är inte en musikal). 
Musiken är modern, några av lå-
tarna rena hit materialet.

Pjäsens stora omfång (ett helt 
liv) är kanske det enda som till 
sist kanske kan räknas som en li-
ten nackdel. Eftersom alla Auro-
ra Karamzins äkta män, barn och 
många vänner dog före henne, 
blir det kanske en eller två scener 

för många med en döende per-
son i Karamzins armar. Hennes 
barns död är emellertid dramati-
serat på ett mycket skickligt sätt, 
som jag inte avslöjar här.

Aurora Karamzin – De bäst 
anpassade är den sista pjäsen 
som Svenska Teatern sätter upp 
på Alexandersteatern på Bule-
varden i Helsingfors. Nästa vår 
blir det inflyttning i det renove-
rade huset vid Skillnaden, och 
premiär för Katarina från Du-
vemåla.

Rabbe Sandelin

Manus: Annina Enckell
Regi: Åsa Kalmér
Scenografi: Åsa Kalmér och Ann 
Bonander-Looft
Dräktdesign: Ann Bonander-Looft 
Ljusdesign: Tom Kumlin
Musik: Niklas Brommare
Ljuddesign: Hanna Mikander
Mask- och hårdesign: Pirjo Ristola
Dramaturg: Christoffer Mellgren
Skådespelare: Sophia Heikkilä, Anna 
Hultin, Ingrid Söderblom, Åsa Wallenius, 
Veronika Mattson, Sue Lemström och 
musikern Cecilia Runolf. 
Riko Eklundh Thomas Backlund, Mikael 
Andersson, Henrik Heselius, Jussi 
Järvinen

Aurora Karamzin på Svenska Teatern
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Vinnarna i årets  
Solveig von Schoultz-tävling

priSen i åretS Solveig von 
Schoultz-tävling, som gäll-

de noveller, överräcktes av ju-
ryns ordförande Gustaf Widén 
vid en ceremoni på SFV månda-
gen den 5 september. SFV fick in 
151 bidrag, och bland dem utsåg 
prisnämnden följande pristagare:

Första pris, 5 000 euro, tillföll 
Ulf Överfors (född 1946), Jakob-
stad, för novellen ”Kastraten”. På 
ett aforistiskt avklarnat språk be-
skriver han en individs utsatthet 
och utanförskap i ett efterkrigs-
tida Finland fjärran från sociala 
skyddsnät. Textens skenbara rea-
lism blir ramen för ett intensivt 
drama om själens ensamhet och 
kroppens längtan.

Andra pris, 3  000 euro tillföll 
Ann-Helen Berg, (född 1966), 

Åbo, för novellen ”Där du är nå-
gon annanstans”. I denna konst-
fullt komponerade sorgesång om 
broderskap och moderskap bil-
dar rädslan refräng och kärleken 
klangbotten. Med ljuv sinnlig-
het och skoningslös svärta skild-
rar Berg utsatthet och beroende 
ur ett perspektiv som överger re-
alismen för en helt egen trovär-
dighet.

Tredje pris, 2 000 euro, tillföll 
Ida Fellman, (född 1972), Hel-
singfors, för novellen ”Mötespro-
cesser”. Med drabbande fysisk 
påtaglighet gräver sig Fellman 
rakt genom konsultjargongen ner 
till de verkliga mötenas bräck-
lighet och riskfylldhet, där våra 
kroppar är öppna mot världen 
och vi famlar mellan äckel, öm-

het och attraktion.
Ett hedersomnämnande gick 

till Sonja Ahlfors, (född 1978), 
Esbo, för novellen ”Stilla”. I den-
na berättelse om en mor och 
hennes stumma barn delar kär-
leken och avståndet boplats och 
tystnadens avgrundssvalg ryms 
mitt i dagisvardagen. Genom 
modersmedvetandet manas språ-
kets och samtalets stora myste-
rium fram, och alternativa kom-
munikationsvägar anas.

Ett hedersomnämnande gav 
sockså till Maria Ingman (född 
1965), Sibbo, för ”De roliga kor-
ten tar slut vid 40”. Det är en 
skickligt gestaltad berättelse mitt 
i nuet med Facebook som arenan 
för den illusoriska drömmen om 
evig vänskap och bekräftelse.

Prisnämndens orförande Gus-
taf Widén blickade i sitt tal till-
baka på författaren som gett täv-
lingen sitt namn.

– Få författare kan skildra re-
lationen mor-dotter med sådan 
nästan brutal skärpa som Solveig 
von Schoultz. I hennes sena no-
vellsamling ”Kolteckning, ofull-
bordad” från 1983 finns en liten 
berättelse, ”Halvtre en morron”, 
som på en skenbart vardaglig 
prosa öppnar perspektiv på ett 
helt samhällsmönster. Scenen är 
en nattlig lägenhet, där en mor 
väntar på sin tonårsdotter. Flick-
an brukar inte vara så sen, men 
nu har hon gått ut med kompisar, 
vacker, strålande, förälskad. När 
hon äntligen kommer hem är allt 
förbytt, blicken slocknad, tomhe-
ten har bosatt sig i varje nervtråd. 
Någonstans anar man ett svek; 
halsen har blåmärken som vitt-
nar om våld. Men ingenting sägs 
ut – och vad kan modern göra, 
annat än närma sig dottern med 
kärleksfulla ord?

”Var och en ska igenom det. Det 
tar lång tid innan man förstår att 
man duger alldeles ensam. Och det 
gör ont det med. Men man lär sig.”

– ”Halvtre en morron” är en 
suverän novell, samlad till sin 
struktur med dolda djup un-
der den vardagliga ytan. Tonlä-
get är mörkt, eller åtminstone re-
alistiskt mörktonat. Livet är svårt 
och svårast av allt är att skapa re-
lationer som bär genom tillvaron, 
säger Widén.

Kärleksbrist som tema
Enligt Widén kunde texten han 
citerade gott ha lämnats in till 
årets Solveig von Schoultz-täv-
ling.
– Det handlar i frapperande hög 
grad om kärleksbrist, gestaltad ur 
en medelålders kvinnas perspek-
tiv. Män och kvinnor tycks röra 

sig i olika världar, äktenskap går 
i kras, alkoholismen frodas och 
ett accelererande familjevåld gör 
nuet till ett helvete för många 
av novellernas huvudpersoner. 
Jag läste de flesta texter dagar-
na kring massakern i Norge, och 
upplevelsen närmade sig existen-
tiell klaustrofobi.

Widén anar att mycket byg-
ger på skribenternas egna upp-
levelser.

– Många bidrag uttrycker en 
skyddslöshet, där texten blir ett 
rop på bekräftelse men där kraf-
terna inte riktigt räckt till för en 
konstnärlig bearbetning av ma-
terialet. Orden blir en bön om 
att ingå i ett sammanhang. Man 
måste helt enkelt skriva av sig för 
att uthärda. 

Enligt Widén blir Solveig von 
Schoulz-tävlingen därför en sorts 
katalysator för det som rör sig i 
en förträngd verklighet, för den 
ångest och utsatthet som göm-
mer sig bakom finlandssvensk-
hetens ljusa fasad.

– Vi må leva i den bästa av 
världar. Men det betyder sanner-
ligen inte att alla befinner sig i ett 
mysighetens lyckorike. 

Widén jämför bidragen till 
SFV:s båda tävlingar, Arvid 
Mörne-tävlingen för skriben-
ter under 30 år och Solveig von 
Schoultz-tävlingen för deltaga-
re över 30 år, och ställer frågan 
om ungdomens trevande försök 
till livsorientering senare övergår 
i ett mera moget accepterande av 
våra villkor?

– Det kan man knappast påstå. 
Egentligen är själva grundack-
ordet tämligen likartat. Tillva-
ron ter sig som ett lika stort mys-
terium för tjugoåringen som för 
åttio åringen.

Juryordförande Widén berättar 
att flera av de bästa bidragen tar 
avstamp mitt i dagens värld med 

nätet och Facebook som uttryck 
för en kanske illusorisk gemen-
skap. Andra för oss in i en mera 
tidlös problematik, där själva 
grunden för vår existens gungar.

– Men mitt i allvaret stö-
ter man ibland på en befrian-
de humor med rötter hos Mark 
Twain. En sämre förebild kun-
de 2000-talets förhoppningsful-
la prosaister förvisso ha.

151 bidrag
Prisnämnden hade i år samman-
lagt 151 bidrag att ta ställning till. 
Enligt juryn var den språkliga ni-
vån påfallande jämn; ett tjugotal 
texter fanns med i diskussionen 
kring pris och hedersomnäm-
nanden.
– Det svåra är alltid att jämföra 
olika stilarter, en väl sammanhål-
len men konventionellt skriven 
prosa i relation till mera experi-
mentella uttrycksformer. Vikti-
gast är ändå att texten har klara 
konturer, att man kan stiga in i 
den som i en målning, att blicken 
möter ett landskap som näthin-
nan förmår fokusera. Där språk 
och motiv är samstämda blir na-
tur och människa en helhet, sä-
ger Gustaf Widén.

– Som det heter i det segrande 
bidraget, där människan som of-
fer för det yttersta övergrepp klär 
av sig vid en flat sten vid stran-
den för att simma ut mot sitt öde: 
”Stenar har alltid tjänat männis-
kan. De har varit hennes vapen 
och verktyg. De ligger till grund för 
hennes hus och är hennes skyddsmu-
rar. Det är i sten hon huggit avbil-
der av sig själv och sina gudar. Det 
är på stenar hon offrat. Det är un-
der stenar hon har sin dödsboning”.

Till årets prisnämnd hörde 
förutom Gustaf Widén fil.mag. 
författaren Freja Rudels och lit-
teraturforskaren, kritikern Julia 
Tidigs.

Solveig von Schoultz-tävlingen är en årligen återkommande 
skönlitterär tävlingen i Svenskfinland för personer över 30 år.

Sonja aHLFoRS, MaRia inGMan, iDa FELLMan, ann-HELEn BERG oCH ULF ÖVERFÖRS. pristagare i Solveig von 
Schoultz-tävlingen 2011.

”Tillvaron ter sig som ett lika stort mysterium  
för tjugoåringen som för åttio åringen.”
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armenien är värl-
denS äldSta krist-

na statsbildning, ”in-
pressat mellan aggressi-
va muslimska grannar”, 
som armeniern på gatan 
uttrycker saken. Listan 
på katastrofer som drab-
bat landet är lång; Ett 
blodigt och bittert krig 
mot Azerbajdzjan slu-
tade med eldupphör 1994, men 
konflikten om området Nagor-
no-Karabach är ännu olöst. En 
jordbävning på 80-talet krävde 
25 000 dödsoffer. Folkmordet då 
över en miljon armenier mörda-
des i Turkiet i början av 1900-ta-
let sätter fortfarande spår i rela-
tionerna med Turkiet och i ar-
meniernas självbild av ett evigt 
utsatt och plågat folk. Turkarna 
förnekar envist folkmordet. Ar-
menierna är kristna bland musli-
mer och försöker desperat balan-
sera i en geopolitiskt så gott som 

Dramatiska landskap, knivskarpa intellekt och en urgammal kristen-
dom präglar Armenien. Ett land sargat av krig och naturkatastrofer. 
Men också ett land med genialiska schackspelare och en samhälls-
kultur som dyrkar flit och utbildning. Armenien har rest sig ur askan 
många gånger och på många fronter. Idag återstår bara spillrorna av 
en stark filmindustri, men fortfarande ordnar man årligen en interna-
tionell filmfestival i huvudstaden – och filmskaparna tror på framtiden.

TExT & BILD: ANNA BLOM

omöjlig situation.
Och så var det ju Ryssland ock-

så. Jätten som skickligt spelade ut 
de kaukasiska länderna mot var-
andra och lämnade regionen i ett 
politiskt kaos. Konflikterna pyr 
under ytan och hatet mot tur-
kar och azerer är kompakt. Iran 
däremot verkar ses som en nå-
gorlunda okej granne. Vi stöter 
på ett gäng iranska cykelturister 
på ett vandrarhem i bergen. De 
har toppmoderna cyklar, vältrim-
made kroppar och deras yngs-
ta medlem talar gärna med väs-

terlänningar – över en 
kopp te. Våra öl får vi 
dricka själva. Men det 
finns gott om iranier 
som är trötta på alko-
holförbudet i Iran och 
kommer till Arme-
nien för att festa loss 
rejält över veckoslu-
ten. Relationen län-
derna emellan blomst-

rar åtminstone privat och kultu-
rellt. Den världsberömde iranska 
filmregissören Abbas Kiarosta-
mi är en självskriven gäst på Ar-
meniens internationella filmfes-
tival The Golden Apricot som ord-
nas varje sommar i Jerevan. En 
internationellt erkänd festival 
som lockar också västerländska 
filmskapare.

Rik filmkonst
Filmregissören Harutyun Kha
cha tryan är chef för The Golden 
Apricot. Han tar emot på festiva-

Regissören hARUTyUN KhAchATRyAN föraktar Hollywood 
men älskar Kaurismäki "Hans filmer har hjärta och han dricker 
mycket. Jag tycker om alla drinkare". 

Framgångssaga:  
Armenisk filmfestival
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lens kontor i centrala Jerevan. En 
mörk och intensiv man, uppen-
barligen smickrad av det utländ-
ska intresset.

– Du är en fantastisk journa-
list och en vacker kvinna, utropar 
han med öppna armar på festiva-
lens obskyra kontor. 

Dessvärre visar sig detta också 
vara de enda ord han kan på eng-
elska och fem minuter senare är 
intervjun över. Harutyun släntrar 
ut ur kontoret med en svart hatt, 
en smäktande blick och en ljud-

lig slängkyss. Han lovar att bju-
da mig och alla mina vänner på 
en middag någon kväll inom en 
snar framtid.

– Då skall vi verkligen disku-
tera filmfestivalen och den arme-
niska filmkonsten på djupet, be-
dyrar han via tolk. 

Han ska ringa när han hin-
ner. Tills vidare får jag intervjua 
hans sekreterare istället. Susan
na Harutyunyan visar sig vara 
en kultiverad filmkännare av sto-
ra mått. Hon studerade film i 

Moskva på 80-talet.
– Då kunde ingen ana att hela 

vår filmindustri skulle rasa sam-
man några år senare.

Den ryska filmtraditionen är 
ofantligt rik med namn som Ei-
senstein och Tarkovskij. Även 
Armenien har fött fram stora re-
gissörer, av vilka kanske Para-
janov och filmen Granatäpplets 
färg från 60-talet, är den som an-
ses viktigast. 

För filmbranschen var kollap-
sen total då Sovjet föll på 90-talet.

– Alla våra system för produk-
tion och distribution totalför-
stördes. Nu måste vi komma med 
i internationella samproduktio-
ner, till exempel med Europa, för 
att kunna skapa film överhuvud-
taget.

Sällsynt framgångssaga
Numera är den årliga budgeten 
en miljon dollar för all film i Ar-
menien. Jämförelsevis använder 
filmstiftelsen i Finland cirka 13, 5 
miljoner euro per år till att stöda 

filmproduktion. Finska filmfesti-
valer stöddes med 440 000 euro 
2010. Golden Apricot fick under 
de första tre åren inget stöd alls 
av staten, men ändå har filmfes-
tivalen blivit en framgångssaga.
– En av de verkligt få armenis-
ka framgångssagorna, säger Su-
sanna torrt. 

Hon ger mig Harutyuns hela 
filmproduktion i dvd-format, allt 
ordentligt översatt till engelska. 
Den film hon rekommenderar 
varmast heter Gränsen.

”Den handlar om gränser mel-
lan oss människor, om gränserna 
för kärlek” hann Harutyun för-
klara innan han gled iväg ut i Je-
revans vimmel.

– Det är den moderna arme-
niska film jag älskar mest. Den 
förlitar sig helt på bildernas kraft 
och innehåller ingen dialog, sä-
ger Susanna. 

Och sannerligen. Filmen är 
vacker, bilderna är storslagna, 
tempot otroligt långsamt och po-
etiskt. Harutyun ringer inte. 

ARARAT ligger idag i Turkiet, men kastar sin historiska skugga över den armeniska huvudstaden Jerevan.
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sUsANNA hARUTyUNyAN har varit 
med och organiserat the Golden Apri-
cot sedan idén till festivalen föddes på 
en middag under en annan festival i 
Europa. Där svor Harutyun heliga eder 
på att det skulle skapas en internatio-
nell filmfestival i Armenien också. "Och 
han är en person som genomför allt 
han säger".

Vi fortsätter på vandringsresa i 
bergen istället, en spännande resa 
genom fantastiska bergslandskap 
beströdda med urgamla kloster 
och kyrkor. Vi träffar Armeniens 
motsvarighet till sannfinländare, 
unga män fullständigt uppfyllda 
av sitt eget lands förträfflighet. 
De skjuter vilt i luften och visar 
hemliga grottsystem där arme-
niska nationalistkämpar gömde 
sig för fienden på 20-talet. ”När 
de insåg att deras gömställe var 
avslöjat, att de skulle bli tillfång-
atagna, sporrade de sina hästar 
utför stupen, mot en säker död”. 
Vi står skälvande och stirrar ner 
i avgrunden nästan 100 år senare, 
oförmögna att fatta denna över-
spända passion för ett land. 

Efter en veckas vandrande 
ringer telefonen. Det är Haruty-
uns unga tolk. Hon meddelar att 
Harutyun önskar oss välkomna 
till restaurang den Gyllene Tul-

panen i övermorgon.

Bättre vodka än vin
Den Gyllene Tulpanen är den fi-
naste restaurangen i hela Jerevan. 
Tolken Kristine är slående vacker 
i en åtsittande klänning och hög-
klackade skor. Vi äter som kung-
ar och dricker vodka till maten.
– Jag älskar människor som kan 
dricka, skrattar Harutyun.

Nu går det bra för honom. Han 
har precis fått ett stort kulturpris 
av presidenten, han är populär, en 
viktig auktoritet på sitt område. 
Men han vet hur det är när det 
inte går så bra. När man är en-
sam och fattig och allt försvinner.

– På 90-talet fanns ingen film-
industri. Då jobbade jag på byg-
gen. Det gick ganska bra till slut. 
Jag var byggledare. Egentligen är 
det inte så annorlunda än att göra 
film. Man ser framför sig hur det 
ska bli och organiserar arbetet. 

Harutyun är den första arme-
nier vi träffar som inte är fylld av 
hat mot grannländerna. Inte ens 
mot Turkiet. Han har förståelse 
för allt och alla, en djupt bildad 
och human person. Konstnär och 
poet. Lite svår, men varm. Även 
han älskar sitt land, men han är 
ändå kapabel till självkritik.

– Egentligen är de bättre på att 
dricka i Georgien. De har myck-
et bättre vin än oss, suckar han 
och sveper vodkan.

Armenien har inget vidare 
vin, men de har Ararat. En rik-
tigt god brandy, döpt efter ber-
get som ses som en symbol för 
hela Armenien. Irriterande nog 
är berget inte längre armeniskt. 
Det ligger numera på den tur-
kiska sidan om gränsen. Men det 
syns bra från Jerevan, och kas-
tar sin historiska skugga över hu-
vudstaden.

30 • Svenskbygden 4-2011 Svenskbygden 4-2011 • 31



birgitta boucht har varit 
flitig. De senaste åren har 

man kunnat läsa tre böcker av 
henne. Först ut var Med ålderns 
rätt, 2010, en antologi om åld-
rande som hon sammanställt 
tillsammans med Tomas Mi-
kael Bäck. Sedan kom Kat-
ten i Ediths trädgård, en lättläst 
bok om Edith Södergran berät-
tad genom hennes katt Totti och 
med flera dikter av Södergran, 
rikt och fint illustrerad med fo-
ton. Samma vår, 2011, hade vi ro-
manen Tusenblad, en kvinna som 
snubblar, på bokhandelsdiskarna.

Något syns skymta i alla tre 
verk, något som jag har svårt 
att få tag i. Det handlar om ti-
den, hur man omvärderar sitt liv 
och sina upplevelser och läsning-
ar. Något händer på vägen, vad? 
Till min glädje accepterar Birgit-
ta Boucht min förfrågan och jag 
får komma för att göra en inter-
vju med henne.

Birgitta Bouchts 
pentalogi

Hur tiden 
arbetar  

inom oss

– Egentligen började det redan 
2008 med en barnbok, Dygnet 
har 179 timmar. Jag hade lust att 
skriva en barnbok som omväx-
ling. Boken handlar om en flicka 
som är tidsforskare. Den handlar 
om mycket annat också, om olika 
familjeformer, möten mellan ge-
nerationerna och om omsorg och 
ansvar. Men de centrala, uttalade 
frågorna är de om tid. Varför har 
en del bråttom och andra alldeles 
för mycket tid? Varför känns det 
ibland som om tiden rusar iväg, 
ibland som om den kröp framåt? 
Vad är bortkastad tid?

Bitte tillägger att hon inte pla-
nerade det hela så här. Men nu 
i efterhand ser hon sambandet. 
För sedan kom boken hon skrev 
tillsammans med Mariella Lin-
dén, Sökord (2009). 

– Den utgår från Harriet 
Clayhills och en brevväxling vi 
hade när vi flyttade hennes bibli-
otek. Clayhills hälsa vacklade och 

vi ville rädda hennes bibliotek 
med kvinnolitteratur. Mariella 
sörjde sin bror som nyligen om-
kommit i en olyckshändelse och 
jag befann mig också i en svacka. 
Det var en tid av omorientering 
för alla inblandade och brevväx-
lingen kretsade mycket kring det, 
via olika praktiska omständighe-
ter. Sökorden Vänskap, död, rum, 
brev och böcker, säger det mesta 
om hur det var.

Så kom med åldernS rätt där 
Boucht medverkat med sin 

erfarenhet av omläsning. Hon 
recenserade som 34-åring Tove 
Janssons bok Solstaden, som 
handlar om ett samfund åldring-
ar. Efter två läsningar gav hon en 
rätt negativ recension i radion.

– Jag tyckte mest Jansson var 
elak mot de personer hon skild-
rade, att hennes mänskosyn var 
omedveten och ointressant. Jag 
kunde inte se det hon beskrev. 

text: BarBro enckell-grimm • foto: charlotta Boucht
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När jag läste om boken trettio-
fem år senare tyckte jag den var 
underbar, herrejess vad hon är ro-
lig. När Tove Jansson i ett tele-
fonsamtal då på 70-talet fräste åt 
mig, ”Ni är för ung för att förstå”, 
så hade hon helt rätt. Jag var för 
ung då.

– Upptakten till Tusenblad var 
bland annat en promenad jag 
gjorde tillsammans med en svär-
son på Brändö, på Åland. Han 
pratade om Hemingways Den 
gamle och havet, hur han älskar 
den och läser den varje sommar. 
Jag tänkte att man borde skri-
va en kvinnlig variant, för He-

mingways är ju onekligen ganska 
macho. Ett badkar är ju som en 
båt, och Tusenblad ligger där och 
tänker tillbaka på sitt liv, kämpar 
för livet.

– På ett sätt började jag arbetet 
på Tusenblad när jag var tolv år. 
Jag hade utsett mig själv till att 
bli ett finlandssvenskt underbarn 
och skulle skriva en memoar om 
en 82-årig kvinna, ett sorgligt 
mänskoöde. Men så kom min 
trettonårsdag och då var allt för 
sent. Jag minns hur jag låg i säng-
en och grät när familjen kom för 
att uppvakta. De förstod inte alls 
vad som gått åt mig, men jag 

oerhört bokstavligt. Jag har fått 
många frågor om jag har halk-
matta i badkaret. Sanningen är 
att jag inte har något badkar.”

– Huvudpersonen Tusen-
blads namn kommer från hen-
nes mamma Gretas föreställning 
om att ha ett barn att forma, att 
skriva på sida efter sida, och riva 
sönder. Bilden är destruktiv. Men 
samtidigt tycker jag ju att Tusen-
blad levt ett rikt liv. Hon har läst 
hela stadsbibliotekets avdelning 
för världslitteraturen och den vä-
gen varit med om mycket. Ja, den 
handlar om hur man bär på sina 
egna minnen och vad man gör 
med tidigare generationers upp-
levelser. Det fanns en stor tyst-
nad kring krigsupplevelser när 
jag växte upp, säger Boucht.

Här kan jag inte låta bli att 
komma med en fråga som kan 
tyckas falla lite utanför protokol-
let. ”Hur mycket lyssnade ni då?” 
Och Bitte byter infallsvinkel: 

– Ja, det finns gränser för vad 
man vill belasta sina barn med. 
När mina barn ställde frågor när 
vi stod inför skilsmässan hade jag 
ett mantra, ”det ordnar sig nog”. 
Det gjorde det ju också, men 
kanske inte så som man då tänk-
te sig”.

men tiden då? det handlar 
om fördjupning av erfa-

renheten, hur allt händer inom 
en kontext som finns runtom-
kring. Boucht berättar att hon 
steg upp på natten och läste i 
Solveig von Schoultz självbi-
ografiska prosabok Längs vat-
tenbrynet från 1992. Där skri-
ver hon om hur svårt hon hade 
att anpassa sig till det österbott-
niska kustlandskapet. Hon var 
van vid stränderna i Pellinge där 
man visste var man hade strän-
derna och vattnet. I Österbot-

ten, dit hon kom med sin andra 
man Erik Bergman, var vattnet 
med landhöjningen, kustremsan, 
ja hela landskapet mer oberäkne-
ligt. Men hon vande sig vid det.

– Så föreställer jag mig tiden, 
erfarenheten. Att man går vid ett 
vattenbryn som ändrar sig.

den SiSta delen av Bouchts 
pentalogi1 är LL-boken 

Katten i Ediths trädgård. Att Bit-
te började skriva lättläst berodde 
på att hon deltog i en tävling, och 
vann den svenska delen. Det var 
1986 och boken hette Lösa lappar 
om mormor, Marjut och döden. 

Hon rycker lite med axlar-
na och säger att hon inte riktigt 
kan förstå varför LL-genren har 
så svår att vinna gehör. Folk vär-
jer sig och fnyser. De tror att de 
trängs in i ett begränsningfack 
om de läser lättläst. De förstår 
inte. De förstår inte ens att de 
inte förstår.

i katten i edithS trädgård be-
kantar vi oss med Edith Söder-

grans liv och hennes dikter. Re-
plikerna går via katten Totti, som 
på katters vis är vidsynt. Tot-
ti förstår sin matmor, men ock-
så Hagar Olsson som svek Sö-

I Birgitta Bouchts Dygnet har 179 
timmar finns ett citat ur Augusti-
nus Bekännelser:

”Om ingen frågar mig så vet jag vad 
tiden är; men om någon frågar så 
vet jag inte.”

bIRGITTA bOUchT har vid sidan 
av sitt författarskap varit redak-
tör för Fredsposten (1980–85) och 
Astra Nova (1995–2000).

Hon har lett otaliga skrivarkurser 
och suttit i ledningsgruppen för 
Litterärt skapande vid Åbo Aka-
demi. Hon har erhållit flera pris för 
sina böcker, och en del texter har 
översatts till bl.a. spanska, eng-
elska, arabiska, tjeckiska, serbis-
ka, holländska, estniska och espe-
ranto. Boucht blev promoverad till 
hedersdoktor 2008.

dergran. ”Kanske hon kunde vara 
lite snarstucken, Edith?

Vi spinner vidare och före-
ställer oss ett möte mellan Tot-
ti och en annan litterär katt, Pel-
le Svanslös. Det skulle aldrig gå, 
det skulle bli lite ”öst möter väst”, 
en kulturkrock.

bitte fölJer mig ut i trappan. 
Hon försäkrar sig om att 

hon har nycklarna med sig. Det 
är min värsta mardröm, anför-
tror hon mig, att glömma nyck-
larna hemma. Nästan värre än att 
bli liggande i badkaret?

1. sammanhållen grupp bestående av 
fem böcker.

tänkte att nu blev det ingenting 
av mina planer.

Jag berättar att Jag läst ro-
manen två gånger. För-

sta gången tyckte jag att recen-
senterna överdrev Tusenblads 
olycka. Visserligen finns där 
mörka stråk, men vems liv saknar 
sådana? Andra gången jag läste 
boken, ett halvt år senare, tyck-
te jag att den var tröstlöst sorglig 
och grät mig genom stora delar. 
Bitte berättar att hon också, ib-
land när hon söker efter stycken 
att läsa högt, känner gråten kom-
ma. ”Och många tar handlingen 
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Gustaf
 WIDÉN

Journalisten och författaren Gustaf Widén  
är medlem av SFV:s styrelse.

mina farföräldrar dog innan jag föddes. 
Min morfar likaså – och min mormor var 

svårt sjuk och för det mesta frånvarande under de 
få barndomsår jag upplevde henne. Om det är nå-
gonting jag är avundsjuk på när det gäller dagens 
uppväxande släkte är det att så många barn har di-
rektkontakt med två eller flera generationer av släk-
tingar. En allt längre medellivslängd gör att unga – 
om de har öppet sinne – får ett helt annat perspek-
tiv på begreppet tid. Jag skulle så gärna ha träffat 
min farfar, guldgrävaren och björnjägaren som ef-
ter ett par decennier i drömlandet USA slog sig ner 
för gott som byggmästare i småstaden Mariehamn. 
För att inte tala om min morfar, död redan 1934, 
skeppsredaren som köpte så många vackra ting och 
byggde den jugendgård i Föglö som jag älskar över 
allt på jorden.

det är orättviSt – kan jag tycka – att jag ald-
rig fick höra dem berätta om sina äventyr och 

förhoppningar. De fattas mig, för att tala med Ast-
rid Lindgren. Nu har ödet bestämt att jag satts att 
förvalta deras jordiska arv, två stora hus där deras 
drömmar tog gestalt och som nu blir omskötta och 
bebodda åtminstone under min livsstund. Någon-
stans finns de kvar i rummen; en själens rymd mitt i 
vardagen. Ibland hör jag deras röster ur brunnen av 
tid och minnen, det finns ömhet i klangen.

i briSt på far- och morföräldrar kom andra gamla 
människor att stå mig nära, släktingar eller famil-

jebekanta som såg mitt behov av bekräftelse. Det 
var viktigt för den som var ”filosofiskt lagd”, en be-
nämning som jag faktiskt ofta fick höra. På ka-
las umgicks jag hellre med tanter och farbröder än 
med barnsliga jämnåriga. Att lyssna till äldre män-
niskor gav ett nytt sammanhang åt tillvaron. Inte 
minst trollbands jag av gamla sjökapteners berät-
telser om hisnande resor på ett hav som gjorde sitt 
bästa för att sluka åländska skepp. Ungefär som Ul-
la-Lena Lundberg har beskrivit det i självbiografis-
ka texter. När den lilla brådmogna flickan gömde 
sig under middagsbordet och lyssnade till släktens 
berättelser lades grunden till hela hennes författar-
skap.

Men det kunde också handla om rent vardagliga 
saker. Att sitta i moster Augustas kök vid kvällste 
och doften av nybakt hemvetebröd medan solen 
gick ned i sundet. Jag ville att tiden skulle stanna, 
att jag skulle sitta där för evigt, befriad från räds-
la och tvång.

Och så har det fortsatt. Under hela mitt liv har 
jag haft nära vänner som tillhört en helt annan ge-
neration, äldst bland dem den märkliga författaren 
Alice Granfelt-Karlberg, nästan 100 år gammal, 
som debuterade 1913 och åtalades för hädelse 1916. 
När hon berättade blev åldringen en ung flicka, 
besatt av kärlekens burgunderröda lyster. Och jag 
lyssnade, trollbunden.

De gamla är vårt hemland

kring allt detta, en orgelton i mycket av det 
jag skrivit under åren, kom jag ännu en gång 

att fundera vid sommarens läsning av den kur-
disk-svenska författaren och journalisten Dilsa 
Demirbag-Stens självbiografiska böcker ”Stam-
tavlor” (2005) och ”Fosterland” (2010), som båda 
finns i pocketutgåva. Hon flydde som sexåring till 
Sverige tillsammans med modern och tre syskon. 
Snabbt assimilerades hon i det nya samhället med 
en välfärd och personlig frihet som man i det plå-
gade Kurdistan bara kunde drömma om. Sverige 
gav henne utbildning  – ingen kvinna i hennes släkt 
hade tidigare studerat. 

I den nya miljön kunde hon förverkliga sig på ett 
sätt som aldrig varit möjligt i hemlandet. Ändå bor 
Kurdistan ständigt i hennes sinne. Dilsa Demirbag 
hör till nomadfolket Bertiyan, som styrs av strik-
ta stamregler. Familjevåld, hedersmord, konventio-
ner bortom allt förnuft reglerar tillvaron. Att giftas 
bort med en man som föräldrarna valt var en själv-
klarhet; att Dilsa revolterade mot den regeln var en 
formlig skandal i kurdiska kretsar. För henne blev 
uppbrottet till det nya livet en välsignelse.

men nomadernaS tillvaro hade också positi-
va inslag. Stamtillhörigheten skapade i lyck-

liga ögonblick en gemenskap som i västerländska 
sammanhang blivit en bristvara. Man brydde sig 
om varann, på gott och ont. Kampen mot det tur-
kiska förtrycket förenade. 

Och med en särskild strålglans lyser minnet 
av Dilsas mormor, Mukaddes Ayasz. Mellan den 
gamla kvinnan och hennes första barnbarn finns 
från första början en kärlek som trotsar tid och 
rum. Deras blickar möts medan mormodern låter 
sina virvlande berättelser återskapa grundläggande 
kurdiska myter: ”Orden färdades fort mellan bergs-
topparna, och mellan träden som stod ensamma på 
de gröna fälten, från Ararat ända till Sulemaniya”.

Kontakten bryts aldrig, trots att Dilsas familj 
flyttar till Sverige. Allt som den uppväxande flickan 
gör relateras på något sätt till mormodern, Värmen 
i deras relation ger livet mening även efter hennes 
död: ”Du följde mig i andetag och vartenda steg. 
Du, mormor, är mitt hemland”.

min blick tåraS när jag läser de vackra slutor-
den i ”Fosterland”. Vilken lycka att ha fått 

uppleva en sådan tillit fjärran från all ålders fixering. 
Och sakta viskar jag fram mitt eget tack till de 
gamla som i sin vishet gav en liten pojke stunder av 
trygghet i en vilsen värld.

Dubbla fosterland. Författaren och debattören DIlsA DEmIRbAG-
sTEN skriver i böckerna ”Stamtavlor” och ”Fosterland” om sin identi-
tet som kurd och svensk.
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det bäStaS Stora verk Vi-
kingen från 1967–68 var 

både en modern saga och ett ve-
tenskapligt verk. Det digra verket 
på 288 sidor är fyllt av illustra-
tioner, kartor och artiklar, skriv-
na av fjorton vetenskapsmän och 
-kvinnor samt illustratörer. Men 
man lägger märke till att stoffet 
och bakgrundsmaterialet till vi-
kingarnas historia inte är speci-
ellt omfattande. 

Med tiden har emellertid kän-
nedomen om vikingarna vid-
gats t.ex. genom upptäckten av 
bosättningen på Grönland och 
Nova Scotia – Vinland – och in-
tresset för nordborna har återi-
gen ökat. Detta märks i historie-
tidskrifterna, och dessutom i en 
del läroböcker i historia. Senast 
noterades Vikingarna i ett om-
fattande specialnummer av Der 
Spiegel (6/2010), som här får bli 
huvudkällan till vikingahistorien.

– legender och fakta
Vikingarna

JARL STORMBOM 

Der Spiegels vikinga-artiklar
Till en början intervjuas profes-
sor Arnulf Krause från Univer-
sität Bonn, om fiktion och fak-
ta gällande vikingarna. Krause 
slår i utgångsläget fast att förhål-
landena för vikingarna inte var 
likadana i alla de trakter de fö-
rekom – bl.a. var skeppen vikti-
gare i Skandinavien än annorstä-
des. Krause ser vikingarna som 
ett jordbrukande och fiskande 
folk ända från Schleswig till Lo-
foten med ett gemensamt språk, 
en ”Dönsk tunga”. 

Förhållandena var överallt oro-
liga, rentav krigiska, och med en 
stark relation till gudarna. Fast 
detta hindrade förstås inte att 
man idkade både handel och rö-
veri.

Med två artiklar beskriver Der 
Spiegel vikingaskeppen, som i 
det väl bevarade Osebergsskep-
pet har ett ståtligt exemplar. 

Gravskeppet, som är 21,5 m långt 
och 5,1 m brett är mycket välbe-
varat på grund av att man täck-
te det med lerhaltig jord vilket 
skapade en syrefattig miljö. Trots 
storleken är höjden midskepps 
endast 1,6, vilket berättar att 
skeppet inte varit tänkt för läng-
re sjöfärder över öppet hav. Den 
rika utsmyckningen av träsnide-
rier tyder på att skeppet haft en 
speciell funktion, och ägts av en 
person i betyande ställning.

Artiklarna i Der Spiegel är 
många och för också fram kultu-
rella drag hos vikingarna i Nor-
den i de rikt illustrerade artiklar-
na. I specialnumret nämns även 
några ”nyheter” såsom den om 
Haithabu, vikingastaden 35 kilo-
meter söder om Flensburg, som 
ett slags nordiskt centrum. Nam-
net betyder bosättning på he-
den och Haithabu var porten 
till kontinenten ända till mitten 

av 1000-talet. Bosättningen kan 
studeras i museet därstädes. 

Erik Röde på Grönland och 
Leif Eriksson i Amerika har be-
handlats i ett par artiklar. Beträf-
fande den senare heter det att 
Leif Erikssons färd till kusten 
av Nordamerika är rena rama le-
genden. Numera vet historiker-
na bättre: vikingarna stannade 
inte i Vinland. Även andra artik-
lar innehåller betydande nya fak-
ta om rövarna och de modiga bo-
sättarna. Vikingarna slog sig ned 
på de brittiska öarna, i Frankri-
ke, på Island och t.o.m. i Ame-
rika. Uppgifterna är många om 
vikingarna i Ryssland, särskilt i 
Miklagård-Novgorod och Kuna-
gård-Kiev, samt i Bysans.

Vad saknas?
Hur många gamla fiktioner har 
dött bort och vilka nya fakta 
har dragits fram via utgrävning-
ar, runstenar och urkunder? Se 
där en fråga, som också intresse-
rar Der Spiegel. Via specialnum-
ret kan man bekanta sig med nya 
rön, som att vikingarna via alla 
floder tog sig in i länderna de er-
övrade, alltifrån Elbe och Rhen 
till Seine och Themsen. Ibland 
slog de läger på en ö mitt i flo-
den eller i flodmynningen eller 
på ett högt berg vid floden. Vi-
kingarnas hjälmar hade inte horn 
– det har man numera kommit 
framtill. 

Bland Der Spiegels materi-
al saknar man rus-Aldeigjuborg 

Vikingaranas 
århundraden
Omkring år 700 upprättas Ribe han-
delscentrum, den 8n juni 793 överföll 
vikingar klostret Lindisfarne på engel-
ska östkusten (detta utgjorde början till 
vikingatågen), och efter år 795 överföll 
vikingarna orter i Skottland och Irland. 

Omkring år 800 grundades Birka i Mä-
laren. Den slaviska handelsstaden Reric 
förstördes av vikingarna år 808, medan 
en dansk flotta uppbar tribut i Frisland 
810. Den danske kungen Harald lät om-
vända sig i Mainz. Han tog med sig mis-
sionären Ansgar till Danmark. Ansgar 
predikade också i Birka och blev 831 är-
kebiskop i Hamburg. 

Efter år 840 härjade vikingarna i Frank-
rike, och år 841 anlade vikingarna en 
hamn på Irland, som sedermera blev 
Dublin. Frankrike tredelades av karo-
lingerna 843 och 845 köpte paris sig 
fritt från vikingarna. 851–853 övervint-
rade vikingarna i Themsens mynning 
och i floddalarna Seine och Loire. 

En stor vikingaflotta överföll kuststä-
derna i västliga Medelhavet 859–62 
och en vikingahär erövrade York 866, 
m,edan stora vikingahärar övervintrade 
i London, Torksey och Repton. Koloni-
sationen av Island från Norge inleddes 
874. Den anglosachsiska kungen Alfred 
besegrade danskarna men en stor vi-
kingahär samlades i Fulham vid Them-
sen 878. I Rhenlandet angrep vikingar-
na Lyttich, Utrecht, Köln, Aachen, Trier 
m.fl. orter 881–82. Rusfursten Olef er-
övrade Kiev. Han förenade sitt rike med 
Novgorod 882,885-86 belägrades pa-
ris och vikingarna plundrade två år i 
Westfrankrike, 892 följde plundringståg 
i Rhenlandet.

Omkring år 900 blev Harald Hårfager 
genom sin seger i Havsfjord den mäk-
tigaste mannen i Skandinavien. År 902 
begynte kungen i Wessex återerövring-
en av England. 907 drog Oleg från Kiev 
till Konstantinopel. År 911 tågade vi-
kingaledaren Rollo in i Seinedalen och 
gjorde början till normanderriket i Nor-
mandie. År 922 nyttjade den av kalifen 
i Bagdad utsände Ibn Fadlan i handels-
centret Bulgar varäger (skandinaver) 
från Rus. År 930 blev alltinget i Island 
folkrepresentation. Omkring 931 dog 
Harald Hårfager men redan 934 avstod 
sonen Erik Blåtand tronen för brodern 
Hakon den gode. År 954 blev Erik Blå-
tand, som en kort tid härskat över York, 
fördriven och dödad. Furstinnan Olga 

Genom åren har man gett ut en mängd tämligen äventyrliga 
och fantasifulla böcker om vikingarna. Varje konfrontation med 
vikingarna har lett till både förskräckelse och förtjusning, då de 
erövrade snart sagt hela världen genom hårda kamper, särskilt i 
de europeiska länderna och därvid uppvisade sin krigiska särart. 
Nordmännen som de kallades var aktiva åren 800–1100. I Norden 
var de våra föregångare och förfäder.

Detalj på OsEbERGssKEPPET.
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vid floden Volchov strax söder 
om Ladoga – rushärskare nämns 
dock. Danelagen, d.v.s. östra 
England med dess byar och går-
dar är inte särskilt beaktat. Lite 
mer kunde vi ha också fått veta 
om de s.k. Normandiska öarna 
i Engelska kanalen, speciellt om 
Jersey, som år 911 intogs av her-
tigen av Normandie, och där be-
tydande vikingafynd gjorts un-
der senare år. Och vart tog Fin-
land vägen?

Vikingarna i Finland
Bevisligen har vikingarna färdats 
på våra floder, sjöar och åar och 
lämnat sina spår: Kumo, Aura, 
som i mynningen hade en liten ö, 
där först ett ”romerskt fort” och 
sedermera Åbo slott anlades, Pe-
mar, Uskela-Salo å, Borg å, samt 
Helsinge å och många fler. (Vi-
kingarna var tema i SFV-kalen-
dern år 1999)

Vikingarna utkämpade även 
strider här – på vägen till Karelen 
och Ryssland, liksom de färda-
des längs med Finska viken och 
över till Baltikum. Utgående från 
Roslagen seglade och rodde man 
över Ålands hav och i åländska 
farvatten in i skärgårdshavet och 
sedan i olika riktningar österut 
eller in i Finland. 

Mellan Hammarland och 
Eckerö flyter Marsund där ett 
vikingafäste ligger nära bron 
över sundet mitt i farvattnet. På 
den tiden hade Vuoksen en av-
loppsarm till Finska viken och 
där anlade vikingar ett fäste som 
kallades Viborg, den heliga bor-
gen eller fästningen (jämför med 
danska Viborg på Jylland). Vi-
borg är ett fornnordiskt namn 
och pekar på vikingarnas guda-
kult. Vuoksen hade också en ut-
loppsarm i sjön Ladoga. Viking-
arna hade alltid en klar strate-

i Rus lät sig omvändas. Danska kung-
en Harald Blåtand tog dopet omkring 
965 och befrämjade kristendomen i 
Danmark.

Vladimir regerade 978-1015 som furste 
i Kiev och sände 6000 varäger till hovet 
i Konstantinopel. År 980 anfölls Eng-
land återigen av vikingarna. Erik den 
röde landade med sitt folk på Grön-
land omkring år 985. 987 stupade Ha-
rald Blåtand i kamp med sonen Sven 
Tveskägg och 991 förlorade en anglo-
sachsisk här mot vikingarna vid Mal-
don och måste betala höga tribut. År 
994 gjorde vikingarna plundringståg 
vid mynningen av Elbe, medan en flot-
ta belägrade London och tvingade sta-
den till en tribut på 16000 pund silver. 
Olof Tryggvesson lät sig döpas, förkun-
nade sitt förbund med Sven Tveskägg 
och begynte kristna Norge.

År 1000 beslöt alltinget på Island infö-
ra kristendomen. Vid samma tider seg-
lade Leif Eriksson till Vinland, Nova Sco-
tia, och i södra Italien dök de första 
normandiska krigarna upp. År 1002 be-
fallde den engelska kungen Ethelred 
att man skulle döda alla danskar i hans 
rike men år 1012 blev i stället Canter-
bury erövrat och ärkebiskopen dödad. 
Åren 1016-35 härskade Knut den sto-
re över England, och även över Dan-
mark och senare över Norge. 1029 upp-
stod det första normandiska grevskapet 
i Syditalien.

Olof Haraldsson föll 1030 i en kamp 
och blev snart nationalhelgon, 1034 
tjänade Harald Hårdråde i varjager-
gardet i Bysans och blev senare Nor-
ges kung. 1036-54 regerade Jarolaw 
den vise över Kievrus, 1047-66 härska-
de Kung Harald Hårdråde över Norden, 
1053 besegrade en normannisk här vid 
Civitate i Nordapulien påven Leo IX:s 
trupper, 

1060-91 erövrade nordmännen Robert 
Guiscard och Roger I Sicilien. 1066 seg-
rade Vilhelm Erövraren från Normandie 
vid Hastings och blev kung i England. 
Omkring 1080 avskaffades den hed-
niska kulten i Uppsala, och 1096–99 
grundade nordmännen under det för-
sta korståget furstendömet Antiochia. 
Åren 1130–54 nådde det normandis-
ka riket i Sicilien och Syditalien sin hög-
sta blomstring.

Riket upphörde att existera år 1154.

slEmmERN, vattendraget mellan Ytternäs-ÖVernäs (Mariehamn) kustby i väster och Lemland-Lemböte i öster, inleder 
vikingafarleden inomskärs i den åländska arkipelagen.

gi: med sina båtar kom de till en 
flodmynning, därifrån de kun-
de anfalla inåt landet, efter att ha 
upprättat ett fäste vid mynning-
en eller mitt i floden. Gällde det 
besittning av en bygd kom höga 
berg i fråga. Också där restes gu-
dabelätena. I fallet Viborg kun-
de man fara söderut antingen di-
rekt till floden Volchov eller via 
Ladoga. Fanns det landtungor i 
vägen för båtarna kunde man dra 
dem över näset såsom vid Drags-
vik i nuvarande Ekenäs.

Det är synd att Der Speigel 
glömt bort allt detta.En omstän-
dighet att beakta är förstås att 
ursprungskällorna till vikingati-
dens historia är mycket knapp-
händiga och att vikingarnas run-
stenar är kortfattade. Mycket få 
kunde rista runor.

På senare år har man också 
funnit betydande vikingagrav-
fält, t.ex. de nedanför St Karins 

kyrka i Åbo. Observatorieber-
get hette tidigare Vårdberget – 
av vardian=vakta, m.a.o. vaktan-
berget och fornborgen i Lundo 
(Lieto) med dess höga berg in-
vid Aura å har visat sig vara en 
vikingaborg.

Var och varannan kom-
mun i Åboland har vikinga- el-
ler ättegravar på sitt område 
osv. Åland har många gravfält 
t.ex. nära Lemböte kapell (vid 
Slemmern),vid Hammarlands 
kyrka, i Godby och i Saltvik samt 
fornborgar såsom t.ex.Borgboda. 

GAmlA fIKTIONER tynar bort, nya fakta kommer fram. Den romantiserade 
uppfattningen om att det skulle ha funnit horn på vikingarnas hjälmar har inte 
några historiska belägg, utan uppstod under den nationalromantiska epoken 
i slutet av 1800-talet. Exemplet ovan är från Mary MacGregors bok Stories of the 
Vikings (1908). Däremot finns det skandinaviska avbildningar från sen järnålder 
som föreställer dansare iförda vad som kan tolkas vara behornade hjälmar. De 
förmodade hornens spetsar ser ändå ut att vara försedda med fågelhuvuden, 
vilket tyder på att det snarast handlar om ceremoniella huvudbonader.

Men av olika skäl passar viking-
arna inte riktigt in i den finska 
historieskrivningen. Detta har 
jag skrivit om på annat håll.
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när Jag var liten, i slutet på 
50- och början av 60-talen, i 

Vasa, spelade mina föräldrar jämt 
klassisk musik på den lilla grö-
na grammofonen som var an-
sluten till en liten Fazer radio. 
Musiken var ofta en motvikt på 
kvällarna mot föräldrarnas het-
siga arbetsdagar och många eve-
nemang. Innan tv:n fann sin väg 
till hemmet så var musiken också 
ett pregnant inslag i de få helg-
dagar då min far, prästen, hade 
ledigt. Bäst minns jag hur Hän-
dels Vattenmusik brusade om och 
om igen medan far knackade ner 
sin pastoravhandling, som hand-
lade om Sven Lidman, på sin 
Hermes Baby skrivmaskin. Mor 
satt ofta och stickade för någon 
av sina syföreningar i soffan, som 
tyst sällskap.

Wolfgangus, den lekfulle
och begrundande mästaren

Själv var jag mest fascinerad av 
de vackra och böljande tongång-
arna från Tjajkovskijs Svan-
sjön och de elegiska, inåtvända 
och reflekterande Schuberts Im-
promptun som vi hade en fin in-
spelning av. Fin för den tiden och 
den budget som mina föräldrar 
hade tillgänglig för ett diskotek 
på ett femtontal LP-skivor Con-
cert Hall. 

SchubertS impromptun kom 
att prägla min livssyn. Lite 

sorgset, men fyllt av mening. Jag 
var då bara fem år gammal.

Men den kanske mest enga-
gerande musiken kom nog från 
Johannes Chrysostomus Wolf-
gangus Theophilus Mozart 
(1756-1791). Det var främst mu-
sik från Figaros bröllop och en 

hornkonsert som hade funnit vä-
gen till mors och fars diskotek. 
På den tiden hade jag ännu ing-
en aning om den enorma bränn-
vidden i det mozartska univer-
sumet: Trollflöjten, rekviemet, 
pianokonserterna, symfonier-
na, kvintetterna, sonaterna – och 
kyrkomusiken, för att nämna nå-
got lite.

det fannS en livSglädJe, be-
jakelse och humor i Figaros 

bröllop som tog tag i mig. När jag 
blev lite större så struntade jag 
fullständigt i den klassiska musi-
ken ett bra tag. Jag ägnade mig 
åt finska tangon, finlandssvensk 
folkpop, Elvis Presley och 60-ta-
lets många nya stjärnor inom po-
pen och rocken. 

Som 17-åring började jag i mitt 

pojkrum i Kristinestads präst-
gård att fundera på den klassiska 
musiken igen. Jag ville ge den en 
chans. Jag bad far hämta en skiva 
till mig från en av sina resor. Han 
kom hem från Borgå en gång 
med Mozarts Fyrtionde symfoni 
och Jupiter. Han tyckte det kun-
de vara en ganska bra introduk-
tion för en lite provokativ tonår-
ing att bekanta sig med. 

Jag blev genast en fanatisk 
Mozartvän. Jag upplevde att jag 
befann mig precis på samma våg-
längd som den lekfullt allvarlige 
österrikiska kompositören, som 
hade dött så ung och så tragiskt. 
Men det var långt före Milos 
Formans läckra men spekulati-
va Mozartfilm och mycket långt 
före operasomrarna i Karleby, där 
jag nu bor. 

denna Sommar dirigerade 
Sakari Oramo Mellersta 

Österbottens Kammarorkester 
och Jakobstads orkester i Mo-
zarts Trollflöjten. Några av solis-
terna var karlebytjejerna Piia och 
Anu Komsi samt Sören Lill-
kung, välkänd i finlandssven-
ska sammanhang. Figaros bröl-
lop firades i musikalisk karleby-
miljö för ett par år sedan i det 
sköna Öja vid havet, i toppmo-
dern version och med libret-
to bearbetat av Fritz-Olle Slot-
te. I år uppfördes den frimure-

riska och djupt i hjärterötterna 
gripande Trollflöjten i ett cirkus-
tält i Karleby centrum. En här-
lig miljö som jag skulle vilja säga 
är värdig den karnevalistiskt pro-
vocerande Mozart. Det är musik 
som alla kan tycka om – obero-
ende om man är helt i den klas-
siska musiken våld eller inte.

Jag lärde mig förSt tycka 
mest om Mozarts pianomusik 

och hans övriga musik för solo-
instrument. Mest var det blåsin-
strumenten som drog till sig min 
uppmärksamhet. Mozart har ett 
sätt med pianot som är unikt: 
han underblåser människans inre 
virvlar av olika känslor, men hål-
ler sig mycket nära verkligheten. 
Det gäller även om en del styck-
en, som allegrot i den beröm-
da C-durkonserten, mest verkar 
drömskt, dröjande, nästan nos-
talgiskt sött. Mozarts musik är 
mera bitterljuv än söt, men hans 
kyrkomusik är underbart frigö-
rande. Han var nog sin tids li-
beralteolog i positiv bemärkel-
se. 1700-talets upplysning fann 
sin egen väg i kyrkorummen och 
avspeglades i livsbejakelse – lite 
i kontrast till Bachs mer analy-
tiska och ödmjuka verk i samma 
genre.

i dag lySSnar Jag kanske helst 
på sådant som Enrique Gra-

nados, Milij Balakirev eller 
Griegs lätta pianostycken, men 
det är omöjligt att inte återkom-
ma till Mozart, Bach, Schubert, 
Chopin och Schumann, pianots 
gamla mästare. Om Mozart hade 
levt i dag tror jag att han nog 
hade tagit ut alla tekniska fines-
ser på keyboards.

En av mina käraste cd-ski-
vor är Griegs transkriptioner av 
pianosonater av Mozart, för två 
händer. Det är Svjatoslav Rich-
ter och Elisabeth Leonska-
ja som leker med tangenterna i 
denna underbara, mångskiktade 
och bara på ytan lekfulla musik. 
Men ska jag lyssna på symfonier 
av Mozart är jag också lite krä-
sen. Två av de dirigenter som jag 
tyckt har fått ut mest av Mozarts 
livfullhet Sir Charles Mackerras 
och Karl Böhm. Men det beror 
så mycket på vilka inspelningar 
man råkar komma över.

vilken är mozartS finaSte 
musik? Det är svårt att säga, 

men för mig är det kanske nog 
trots allt de underbara violinkon-
serterna, där en sådan kompro-
misslös dam som Viktoria Mul-
lova är oslagbar på att trolla fram 
den ursprungliga, starkt beröran-
de tonen som så mycket blandar 
om glädje, sorg och inåtvänd be-
grundan.

KAJ HEDMAN
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Vid Storgatan i Karleby, i 
Neristan, ligger Knapes hus. 
Det är så vackert att man inte 
kan undgå att lägga märke 
till det. Det är närmast blå-
grågrönt med vita fönster-
bräder. Både stilen och sten-
foten talar om att huset är 
gammalt.

den Som beSökte boStadS-
mäSSan i Karleby hade ock-

så möjlighet att se huset från in-
sidan. Den stiltrogna och om-
sorgsfullt utförda renoveringen 
förevisades som ett exempel på 
hur man kan ta hand om gamla 
hus. Gert Nyström heter man-
nen som förvandlat Knapes hus 
från ruin till pärla. Huset bygg-
des 1818. När Nyström köpte hu-
set 2009 hade det stått obebott i 
cirka tio år.

Knapes hus har fått sitt namn 
efter Gamlakarlebyfödde läkaren 
och författaren Ernst V. Knape, 
som föddes här den 8 juli 1873. 
Som son till länsmannen Viktor 

TOVE FAGERHOLM

Ernst Viktor Knape

Knape växte han upp i en trygg 
borgerlig miljö. I hemmet rådde 
en gammaldags aktning för ar-
bete och fosterland. Ideella och 
kulturella angelägenheter om-
huldades av bägge föräldrarna. 
Den fria naturen njöt familjen av 
i sommarvillan på Sandstrand.

Ernst Knape blev student vid 
Vasa Lyceum och studerade 
medicin vid Helsingfors univer-
sitet. Under studietiden var han 
med i studentföreningen U.V. 
och han deltog i rörelsen mot 
värnpliktslagen. Han sökte sig 
till aktivisterna och blev medlem 
i Finska aktiva motståndspartiet.

År 1902 blev han medicine- 
och kirurgiedoktor och fick tjänst 
som stadsläkare i Nykarleby, där 
han arbetade i sex år. Han var en 
omtyckt och erkänt duglig läkare 
och ögonsjukdomar intressera-
de honom speciellt. Genom stu-
dieresor till olika länder, bl. a. till 
USA och assistenttjänstgöring i 
Stockholm 1908 blev han ögon-
specialist. Åren 1909–11 verkade 
han i Helsingfors. År 1911 förkla-

rades han kompetent för en pro-
fessur i oftalmologi och docent i 
ämnet blev han följande år, men 
längtan hem till Österbotten var 
starkare än viljan att göra akade-
misk karriär. 1912 öppnade han 
praktik i sitt barndomshem vid 
Storgatan i Gamlakarleby. Sena-
re skriver han i den välkända dik-
ten Korsfararen:

Hemgårdsbjörkarna susa,
granen mumlar så gott.
Viv och barn under portens 
hägg
så länge i längtan stått.
- Sporren rister, och gångarn 
lyder tygel och rem:
Helga Krist jag dig finner
blott i mitt eget hem. 

Ernst Knape var med om att or-
ganisera skyddskårsrörelsen, han 
var kretschef för Mellersta Öst-
erbotten och ledde förhandling-
arna med ryssarna och de röda i 
början av 1918. Därefter utnämn-
des han till stabsläkare vid tavast-
ländska fronten och efter Tam-

merfors fall blev han överläkare 
för hela västarmén. 1918 utnämn-
des han till skyddskårens för-
sta överläkare och bodde ett år 
i Helsingfors för att organisera 
kårens sanitetsväsende. Frihets-
krigets fasor och lidanden hade 
ristat djupa sår i hans känsliga 
sinne och det var med stor lätt-
nad han återvände till sin hem-
stad. Senare skriver han:

Jag har kämpat, jag har stridit,
jag har varit stolt och hård,
Och nu söker jag blott vila
i min faders gård.
Jag vill höra vinden säga

med sitt stilla sus:
Det finns ro för den som felat
i Guds Faders hus.

Bland befolkningen i det öster-
bottniska kustlandet var doktor 
Knape känd som en utåtriktad 
och humoristisk man med ord av 
mänsklig värme och uppmunt-
ran till sina patienter. I sällskaps-
livet var han den gladaste bland 
de glada. Gärna gav han sig ut 
på fotvandring tillsammans med 
några vänner. I sin debutdikt-
samling Akvareller (1907) finns 
en utpräglat personlig ton av nå-
gonting självupplevt, av lycka 
och solskimmer:d
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När den stigande dagen strålar
Över lundar och blomman-
de fält,
När morgonen daggfrisk prålar
Under himmelens skinande tält,
När spiran på tornet glimmar
Över tidigt vaknande by,
Och högt över skogen simmar
Som en dimma en morgonsky,
Då vet jag att endast vagan-
ten är klok,
Som sjungande drager på fär-
den,
Ty en bilderbok, ty en bilderbok
Är den stora och strålande värl-
den!

blomSterodling var ockSå 
en kär hobby och speci-

ellt rosorna blommade prakt-
fullt i doktorns trädgård. Han var 
mycket musikalisk och spelade 
själv violin och var initiativtaga-
re till Gamlakarleby musikfören-
ing. Han var särskilt intresserad 
av gamla österbottniska spel-
mansmelodier som han spelade 
både i en trio och i en stråkkvar-
tett. Kanske var det musikalite-
ten som gjorde honom till dik-
tare. Sångbarheten och rytmen 
präglar hans dikter. Det känns 
som om rytmen växte fram ur 
en inre nödvändighet, den är ett 
tonfall som är eget och person-
ligt hos Knape. Formen är ofta 
oregelbunden och högst indi-
viduell, men rytmen är ständigt 
där, mer som ett uttrycksmedel 
än som metrisk form. Genom 
att ge nya ord åt gamla folkme-
lodier ville han tillvarata och be-
vara finlandssvenskarnas folkliga 
egenart. I Brages sångbok Toner 
från stugor och stigar finns många 
Knapevisor. Den välkända dikten 
Ant han dansa med mej skrev han 

till den ryktbara spelmannen Le-
ander Hongas polskamelodi:

Ant han dansa med mej, Matt 
han dansa med mej
Ingen av dem ville ändå ha 
mej. 
Minns du en dans på bron då 
ljus var natten,
Forsens skum flöt bort på älvens 
vatten.

Under det muntra och lekful-
la tonfallet anas en dystrare sida, 
som med åren blir allt tydligare.

Vattnet i Nykarleby älv är 
mörkt och strömvirvlarna för-
ädiska. Flickan som dansar på 
bron är för fattig för bondsöner-
na. Hon blir övergiven, och en 
känsla av övergivenhet smyger 
sig också in i Knapes poesi. Själv 
är han en slättens son med oro 
och längtan i blodet, havet bru-
sar och lockar med vid horisont, 
han längtar bort och han läng-
tar hem. Hembygd, hembygd solig 
och fager står du i dagens och nat-
tens dröm!

Segling var ernSt knapeS 
favoritsport. I början av 

20-talet lät han bygga sig en 
sommarstuga i Öja med en li-
ten diktarstuga på norra udden 
av Bågastaskär. Havet svallar och 
blånar i diktsamlingen Havet 
sjunger. Han känner nära släkt-
skap med havet:

Du, som jag har ett sinne,
färdigt att rasa i harm.
Håller ej känslorna inne,
slutna i tigande barm.

Men då du lugnat din yta,
Lagt dina känslor till ro,
mjuka dyningar bryta,
mjuka tankar då gro.

för ernSt v. knape var skri-
vandet en hobby, det var lä-

karyrket som var hans kall. Han 
hade en väldig arbetsbörda som 
skicklig och efterfrågad ögonspe-
cialist. Dessutom åtog han sig en 
rad kommunala förtroendeupp-
drag. Under sina sista år led han 
också av ohälsa. Att han överhu-
vudtaget hann skriva både skåde-
spel, noveller, en roman, folklivs-
skildringar och en rad diktsam-
lingar är en gåta. Han var som 
poet ett löfte som aldrig riktigt 
kunde infrias. I sin sista diktsam-
ling Tankar i natten skriver han:

Sakta fram din väg du går,
Knappast lämnar du ett spår
Av din levnads gärning
Vad du gjort är snart förglömt

Ringa du förmådde
Var är nu den sådd du sått?
Tung var vägen som du gått
Ständigt uppå spaning

Vägen som är brant och hård
Kräver alltid lycka.
Det är länge, länge än
Tills rosor gården smycka

ernSt viktor knape avled i 
lunginflammation år 1929, 

kärleksfullt vårdad av sin hus-
tru. Karlebyborna är inte bered-
da att glömma sin kära doktor 
och poet. Han står staty i eng-
elska parken, och snart kommer 
nya rosor att dofta i trädgården 
vid Knapes hus.

Norden och det nordiska 
samhället blir tema på näs-
ta års bokmässa i Göteborg. 
Nordiska ministerrådet och 
Nordiska rådet kommer i 
samarbete med andra or-
ganisationer och förlag att 
samarbeta kring temat Nor-
den på bokmässan nästa år.

– Intresset för den nordiska litte-
raturen bara växer. Och likadant 
är det med intresset för det nord-
iska samhället. Vi har mycket att 
berätta och mycket att diskutera 
med andra. Den internationellt 
kända bokmässan i Göteborg blir 

Bravorop då det nordiska temat 
utropades för bokmässan i Göteborg

en utmärkt arena för detta under 
det jubiléumstäta året 2012, säger 
Nordiska ministerrådets general-
sekreterare Halldór Ásgrimsson 
och Nordiska rådets president 
Jan-Erik Enestam.

År 2012 firar Nordiska rådet 60 
år och det var 50 år sen det för-
sta nordiska litteraturpriset dela-
des ut.

– Anledningen till vårt star-
ka engagemang i mässan nästa år 
är att vi tycker att Norden, den 
nordiska kulturen och de nordis-
ka samhällena är oerhört intres-
santa och vi hoppas nu på starkt 
gensvar, sade Nordiska minister-
rådets kommunikationschef Bo-

Nordiska rådets och Nordiska ministerrådets kommunikationschef bODIl TINGsby och Bok & Biblioteksmässan VD 
ANNA fAlcK presenterar 2012 års nordiska tema för bokmässan i Göteborg.

J O H A N N E S  J A N S S O N / N O R D E N . O R G

dil Tingsby vid den avslutande 
presskonferensen på årets mässa.

Tillkännagivandet av att Nor-
den blir nästa års tema utlöste 
bravo-rop på presskonferensen.

Bok- och biblioteksmäs-
san med 100 000 besökare hade 
också i år flera nordiska inslag. 
Bland annat ordnade Nordiska 
rådet en debatt om nordisk lit-
teratur med inbjudna prisvinna-
re genom åren. Dessutom deltog 
2011 års vinnare Gyrðir Elíasson 
i ett eget seminarium och talade 
om sin bok Bland träden som ut-
kom på svenska i samband med 
Bokmässan.
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KOLUMN KOLUMN

ofta har Jag hört kommentarer om att man 
vill bli journalist för att man tycker om att 

skriva. På motsvarande sätt kan det heta att man 
vill bli bibliotekarie för att man tycker om att läsa. 
Verkligheten är en helt annan. Som journalist vet 
jag att merparten av arbetet går ut på research 
som tar mycket längre tid än själva skrivandet. En 
biblio tekarie har inte tid att läsa, i alla fall inte på 
jobbet, där det handlar om att snabbast möjligast 
via olika databaser få fram information. Bokinkö-
pen till biblioteket gjordes i huvudsak på basen av 
påseendeböcker som de lokala bokhandlarna le-
vererade. Det var ett utmärkt system. Senare köp-
tes böckerna in av den leverantör som hade vunnit 
upphandlingen och detta skedde elektroniskt utan 
möjlighet att rent fysiskt se böckerna. Inte var det 
att undra på att jag under mina sista år kände mig 
som geronten i biblioteket.

om JournaliStikenS och SkrivandetS veder-
mödor skulle jag ha mycket att berätta base-

rande sig på erfarenheter jag har, allt sedan slutet av 
1950-talet då jag hade lyckats få en diktanalys pu-
blicerad i Hufvudstadsbladet, till mina första bok-
recensioner i Resonerande bokkatalog som ingick 
som en bilaga till Svenskbygden och ett frilansan-
de bland annat på Borgåbladet med inhopp som 

Skrivandets vedermödor
kvällsredaktör på 1970-talet. 

Ända sedan jag började som ledare för Littera-
turkretsen i Borgå hösten 1970 har jag lekt med 
tanken att skriva om den litterära kretsen som har 
drivits av en aldrig slocknad kärlek till litteraturen. 
Detta skedde också år 2000 då jag gav ut ett ma-
skinskrivet lapptäcke med rubriken 30 år med lit-
teraturkretsen i Borgå. Tio år senare hade jag fattat 
beslutet att lämna ledarskapet vid utgången av vå-
ren 2011. Innan det hade jag diskuterat med insti-
tutets rektor Maria Malin om en tilltänkt historik. 
Hon nappade på idén och vi träffades några gång-
er för att diskutera projektet. Föga visste jag då hur 
omfattande det faktiskt skulle bli. Avsikten var att 
dokumentera det arbete – kulturen till fromma –
som otaliga författare och kulturpersoner har gjort 
under flera decennier. Jag kontaktade Christoffer 
Grönholm vid samma tid och fick hans välsignelse 
och löfte om att SFV skulle stå som förläggare för 
den tilltänkta historiken.

efter det har proJektet rullat på. Hela mitt 
hem har varit belamrat med högar av osorte-

rat material. Under fyrtio år har mycket skrivits om 
litteraturkretsen och det mesta har jag samlat i kar-
tonger under sängen och i en skrubb. Ofta har jag 
tänkt att sedan när jag får tid så ska jag sortera ma-

terialet. Men den tiden har alltid naggats i kan-
ten av olika frilansuppdrag. På kaffetillställningen 
som hölls då jag gick i pension som bibliotekarie 
vid Borgå stadsbibliotek efter en fyrtioårig tjänst-
göring hette det i de hurtfriska lyckönskningstalen: 
”Tänk vad skönt du ska få det. Nu har tid att göra 
allt som faller dig in”. 

Ingen tänkte på tidstjuvarna och inte heller på 
den ynkliga bibliotekariepensionen som inte tillå-
ter ett liv i ”sus och dus”.

det SenaSte året har jag kommunicerat per e-
post och även ”live” med Rabbe Sandelin på 

SFV. Han har varit uppmuntrande och gett goda 
råd – även om att inte stressa ihjäl mig.

En dag i augusti stegade jag upp till SFV. Det 
var samma dag som spelöppningen på Svenska te-
atern. Mitt femte eller var det sjätte utskrivna ma-
nus var nu färdigt. Hela våren och sommaren och 
året innan hade gått i skrivandets tecken under de 
mest ogynnsamma yttre omständigheterna med 
störande element i närmiljön, icke samarbetsvilli-
ga arbetsredskap och en ständig malande oro för 
de ekonomiska realiteterna. Som sekvenser från fil-
mer dök tankar upp av gästande föreläsare i littera-
turkretsen. De hade om och om igen berättat om 
skrivandets vedermödor och om svårigheterna att 

räcka till för alla krav. Många av dem hade också 
brottats med problem på hemmafronten med sju-
ka barn och dito livskamrater och åldrande föräld-
rar och en tärande penningbrist. Många har haft 
köksbordet som arbetsplats som de ideligen har fått 
tömma på material då det har behövts som mat-
plats. Följden har blivit en enda röra bland manus-
kripten och i tankegångarna som ständigt har av-
brutits då familjen eller andra har pockat på upp-
märksamheten. 

mitt arbete med hiStoriken har varit som 
Don Quijotes kamp mot väderkvarnar. Det 

ena manuset efter det andra har sett dagens ljus. 
Ständigt fanns det något att rätta och något som 
hade blivit glömt. Redan innehållsförteckningen 
blev omskriven ett antal gånger innan jag var nöjd. 
Sista dagen innan inlämningen av manuset strej-
kade både datorn och printern. Ett skärande oljud 
i grannskapet måste dämpas med hörselskydd som 
var ineffektivt. Dagen blev till kväll, kvällen till natt 
och natten till morgon innan manuset var utprin-
tat och överfört på skrivbordet och på minnesstick-
an. Så var det bara att packa in materialet i en stor 
portfölj och i en rullväska och äntra bussen till Hel-
singfors. En fas är klar men jag vet att detta bara är 
början till den färdiga produkten. 

Skrivandets vedermödor eller Låt dig inte störas av att här är böcker. Benita i 
skrivandets och böckernas värld. Foto: Maria W Boström 

Benita
 AHLNÄS

Bibliotekarie, auktoriserad guide i Borgå, och mångårig 
medarbetarei Svenskbygden.
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bokmäSSanS programdirek-
tör är för första gången 

Stig-Björn Nyberg. Den tidi-
gare direktören för Akademis-
ka bokhandeln är dock ingen ny-
komling, han var en av drivkraf-
terna bakom den första mässan 
för elva år sedan.

– Vi satt ett gäng represen-
tanter för bokhandelsbranschen 
efter bokmässan i Vilnius och 
konstaterade att Finland ock-
så behöver en ordentlig bokmäs-
sa. Sverige hade sin i Göteborg, 
och Baltikum sin egen. Det var 
inte svårt att övertyga Helsing-
fors Mässcentrum om konceptet, 
eftersom vi hade hela bokbran-
schen bakom oss.

Som programdirektör arbetar 

De tusen  
berättelsernas 

evenemang
Helsingfors bokmässa, den elfte i ordningen, arrangeras i Hel-
singfors Mässcentrum den 27 till 30 oktober 2011. På det mång-
sidigaste litterära evenemanget i Finland uppträder tusen för-
fattare, vetenskapsmän, politiker, konstnärer och experter från 
arton länder. Även SFV deltar detta år i mässan med en egen 
monter. Temalandet är Estland.

Nyberg med själva innehållet i 
bokmässan. Mässan har tolv es-
trader, som ger plats för hundra-
tals seminarier, samtal och inter-
vjuer. Författarna uppträder även 
i montrarna och signerar sina 
verk. 

– Det största arbetet har varit 
att fösöka sålla i det stora anta-
let programförslag. Från förla-
gen kommer cirka tvåtusen för-
slag, och vi har tid och plats för 
cirka sjuhundra. 

Temalandet i år är Estland, och 
Nyberg utlovar att temat kom-
mer att synas och märkas i större 
utsträckning än året innan.

– Temat förra året var Frank-
rike, men synligheten kunde ha 
varit bättre. I år kommer ester-

na i stället med buller och bång 
– man kan nästan kalla deras av-
delning för en egen paviljong.

Populär mässa
Helsingfors bokmässa har haft 
en stabil publiktillströmning från 
första början, och bland besökar-
na märks speciellt en stor mängd 
skolelever och unga på upp-
täcktsfärd mellan bokborden och 
scenerna. Bokmässan öppnas i år 
av serieskaparen Juba Tuomo-
la. Eftersom mässans tema detta 
år är Estland, framförs också en 
hälsning från Estland av republi-
ken Estlands president Toomas 
Hendrik Ilves. Finlands För-
lagsförenings styrelseordförande 
Anna Baijars delar ut hederspri-
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Bokmässans programdirektör 
sTIG-bjöRN NybERG önskar 
välkommen till årets bokmässa.

27–30.10.2011
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set Rakkaudesta kirjaan och un-
der invigningen får vi höra est-
nisk musik som framförs av de 
estniska sångarna och gitarrister-
na Riho Sibul, Jaanus Nõgisto 
och Jaak Tuksam. 

Den finlandssvenska boken 
på ny plats
Den svenska avdelningen har en 
ny plats, eftersom bokmässan för 
första gången arrangeras i mäss-
centrumets nya ljusa hall. Själva 
mässan får i den nya hallen mer 
plats – trängselproblemen borde 
lätta en aning.

– Förra året hade vi åttiotusen 
besökare, vi väntar oss minst lika 
många i år, säger Nyberg. 

Direktsänt på webben
Programmen på den svensksprå-
kiga Edith Södergran-scenen 
kommer att streamas av FST och 
publiceras simultant på www.
kulturen.fi, så att publik som inte 
fysiskt deltar i mässan kan följa 
programmen på webben.

Det är Svenska litteratursäll-
skapet som koordinerar det fin-
landssvenska programmet och 
bygget av den gemensamma fin-
landssvenska avdelningen. 

Avdelningen har fått namnet 
Den finlandssvenska boken, och är 
lätt att känna igen tack vare färg-
sättningen som lyser i gult och 
rött. Den finlandssvenska sats-
ningen på bokmässan hör i dag 
till de största kulturevenemang-
en på svenska i Finland.

I år uppträder 180 finlands-
svenska författare, redaktörer, 
forskare, illustratörer, berätta-
re, skådespelare, kulturarbetare, 
journalister, skrivare och andra 
experter i 116 programpunkter 
på Edith Södergran- och Totti-
scenen. 

–Den finlandssvenska avdel-
ningen är rekordstor, berättar ko-
ordinator Agneta Rahikainen 
på SLS.

– Alla litterära genrer finns re-
presenterade i scenprogrammen: 
fackböcker, essäer, noveller, ro-
maner, dramatik, kolumner, ly-
rik, deckare, barn- och ung-
domsböcker och lättlästa böck-
er. På programmet finns samtal 
om mat, trädgård, självbiografier, 
spännande historiska platser och 
gestalter, historia i alla dess for-

mer, lokalhistoria, kulturhistoria, 
sjöfartshistoria, forskning, sam-
hälle och politik, berättar Rahi-
kainen.

Satsning på  
barn och unga
Liksom tidigare år är satsningen 
på barn och unga mycket central 
i programutbudet. I år finns det 
speciellt mycket program om il-
lustrerade barnböcker och om 
ungdomsböcker, bl.a. en diskus-
sion om hur man ska få trilskan-
de tonåringar att läsa.

Svenska Akademien deltar i år 
för första gången som utställa-
re på Helsingfors bokmässa och 
medverkar också som program-
arrangör. Ledamöterna Sture 
Allén, Bo Ralph, Per Wästberg 
och Akademiens ständige sekre-

Bilden från bOKmässAN 2010 visar att trängseln ibland blivit stor. I år borde det lätta en aning, då mässan ordnas i Hel-
singfors Mässcentrums nya, luftigare hall.

terare, Peter Englund talar bl.a. 
om svenska språket och om No-
belpriset i litteratur.

Minnet av en mästare
Bo Carpelans vänner och litte-
rära kolleger, Märta Tikkanen, 
Lars Huldén, Claes Anders-
son och Birgitta Ulfsson talar 
om miniatyrlyrikens mästare och 
den känsliga och lyhörda prosa-
isten Carpelan, som gick bort i 
våras.

Georg August Wallin, upp-
täcktsresande och vetenskaps-
man firar sitt 200-års jubileum 
denna höst, vilket också upp-
märksammas i mässprogrammet.

Hur mår den  
finlandssvenska poesin? 
Finlandssvensk poesi har en ly-
sande historia men hur ser det 
ut nu? Vilken status har den på 
förlagen, kultursidorna, univer-
siteten, fonderna och i jämförel-
se med grannlitteraturen? De-
battörer är Peter Mickwitz, Ralf 
Andtbacka och Katarina Gädd-
näs. 

SFV har egen monter
I mässan deltar sammanlagt 300 
utställare med en monterareal på 
över 7 000 kvadratmeter – själ-
va utställningsarealen är 20 000 
kvadratmeter. 

Förutom att följa med pro-
grammet kan besökarna köpa 
boknyheter och göra bokfynd 
bl.a. på den antikvariska bokmäs-
san som arrangeras i anslutning 
till bokmässan.

Svenska folkskolans vänner 
kommer i år att delta i mässan 
med en egen monter, där böck-
er ur SFV:s skriftserie och SFV-
kalendern finns till salu. SFV:s 
medlemstidning Svenskbygden 
har redan tidigare år delats ut i 
tidskriftsmontern som tidskrift.
fi upprätthåller. SFV-montern 
kommer att finnas i anslutning 
till det svenska området, alldeles 
intill Schildts avdelning.

I år kommer SFV att ha en egen monter nära Schildts avdelning. (SFV:s 
boknyheter presenteras på nästa uppslag) Välkommen!
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Flitigt bokår för SFV

Här presenteras SFV:s bokutgiv-
ning under ett år från de senast 
utkomna till de äldsta: 

Utifrån och inifrån
Björn Walléns Utifrån och in-
ifrån är en samling essäer och 
texter från två decennier. Björn 
Wallén är sedan år 1999 rektor 
för Svenska studiecentralen, och 
har under sitt 25-åriga bildnings-
värv varit en synlig profil inom 

finlandssvensk och nordisk folk-
bildning. Han har arbetat som 
folkhögskollärare och föreläsa-
re inom vitt skilda ämnesområ-
den, och har bl.a. medverkat som 
ledare för över sjuhundra semi-
narier. Boken börjar med ett lit-
terärt samtal med den kända 
rikssvenska poeten Tomas Tran-
strömer. Essäerna har ett per-
sonligt anslag som förenar analys 
och poetisk meditation, en genré 
som Björn Wallén kallar poessäer. 
Läsaren bjuds in i ett pågående 
samtal, en bildningsresa som en-
ligt Wallén ”på känt folkbildarvis 
bara kan göras tillsammans”.

Våra fyrfota vänner 
Marianne Blomqvists bok Våra 

Bekanta dig med SFV:s skriftserie på nätet: 

www.sfv.fi/publikationer
Du beställer lättast med epost: sfv@sfv.fi eller genom att ringa 09-6844 570.  
Vi skickar böckerna per post med bifogad faktura. Eller kom upp på kansliet: Annegatan 12, Helsingfors. 

Böckerna på uppslaget säljs också på Helsingfors Bokmässa i oktober.Svenska folkskolans vänner har en egen småskalig bokutgivning som genom 
åren gett ut 191 volymer under samlingsnamnet Skrifter utgivna av Svenska folk-
skolans vänner. Sedan förra bokhösten har sex böcker getts ut.

fyrfota vänner har också namn är 
en fortsättning på hennes Vad 
heter finlandssvenskarna? från 
år 2006, som handlade om för-
namn, smeknamn, öknamn och 
släktnamn i Svenskfinland.. Den 
nya boken handlar om namn på 
hästar, kor, tjurar, hundar och 

katter i Svenskfinland. Från Kar-
leby i norr till Hangö i söder, från 
Pyttis i öster till Åland i väster. 
Tidsmässigt omfattar den namn 
från början av 1700-talet fram till 
våra dagar, och sammanlagt in-
går cirka 1 300 olika namn: gam-
la och nya, inhemska och utländ-
ska. Boken har dessutom över 40 
bilder. Kanske du här hittar nå-
got lämpligt namn för din fyrfo-
ta vän?

Liv, skeppsbygge och sjöfart
Äppelö - liv, skeppsbygge, sjö-
fart handlar om fartygsbyggan-
det och sjöfarten på Åland un-
der andra hälften av 1800-talet. 
Göte Sundbergs bok beskriver 
livet i byn Äppelö och alla de far-
tyg självlärde byggmästaren och 
bonden Johan August Henriks-
son byggde. Det var nämligen 
främst bönderna som tog initi-

ativet till byggandet och bildan-
de av rederier. Från 1850 till 1920 
byggde de närmare 300 fartyg 
av olika typer, och av dessa var 
36 stycken barkskepp, som ock-
så seglade över Atlanten. Johan 
August Henriksson byggde fem-
ton fartyg av olika typer, från ga-
leaser och skonertskepp till stora 

barkskepp.
Vi får följa dem från rederi-

bildning, byggande och segla-
tion, tills fartygen togs ur trafik, 
antingen genom förlisning, för-
säljning eller på grund av ålder. 

Boken beskriver också livet i 
byn Äppelö i Hammarlands nor-
ra skärgård. Boken distribueras 
av Schildts förlag, fråga efter bo-
ken i bokhandeln.

Skatter och samhällsdebatt
Inför riksdagsvalet 2011 publi-
cerade tankesmedjan Lokus bo-
ken Ett val för framtiden - Skatter 
och samhällsdebatt. Redaktör Nils 
Torvalds och författarna Ed-
ward Andersson, Mikael Enberg, 

Sebastian Gri-
penberg, Jaak-
ko Kiander, 
Peter Lund, 
Elina Pylkkö-
nen, Helena 
Ålgars och Be-
nita Öling be-
handlar olika 
skattepolitiska 

synvinklar och utmaningar med 
bakgrund i finanskrisen 2008 och 
krympande skattebaser. Boken är 
gratis och kan beställ avgiftsfritt 
från SFV:s kansli. Man kan ock-
så ladda ner boken elektroniskt, 
antingen som pdf eller epub. Den 
finns även översatt till finska.

Båtbygge
Runar Stenlund – ett liv som båt-
byggare är boken som handlar 
om den kända och erkända båt-
byggaren Runar Stenlund. Han 
verkade från medlet av 1930-ta-
let till sin död 1967 – mest i Eke-
näs skärgård, men också i Snap-
pertuna och i Hitis. Idag finns 
fortfarande ett trettiotal av Ru-

nars båtar kvar – Stenlunda-
re som man senare  började kalla 
dem. I boken berättar brorsonen 
Sven Stenlund personligt om 

farbrodern Runar, och beskri-
ver honom både som båtbygga-
re och som människa – i en mil-
jö som man har svårt att inse att 
var verklighet för bara ett knappt 
halvsekel sedan. Den rikt illus-
trerade boken, som också inne-
håller 25 sidor om fiskarfesterna 
i Västnyländsk skärgård, blev en 
smärre försäljningssensation för-
ra hösten. Nu säljs den lätt revi-
derade andra upplagan.

Måleri 
Boken Victor Westerholm, land-
skapsmålaren, pedagogen, musei-
mannen inledde SFV:s biogra-
fiserie om finlandssvenska kul-
turpersoner. Victor Westerholm 
var en av Finlands käraste land-
skapsmålare. Den rikt illustrera-
de biografin ger en helhetsbild 
av hans liv – från att talangen ti-
digt upptäcktes, till studier i ut-

landet, och till bildandet av den 
s.k. Önningebykolonin på Åland, 
där konstnärer från Finland och 
Sverige samlades i nästan tre de-
cennier. Westerholms familjeliv 
och harmoniska äktenskap med 
Hilma (f. Alander) skildras, och 
berättelsen varvas även med de 
konstnärliga motgångarna i sam-

band med hans impressionistis-
ka experiment och de återkom-
mande depressionerna. De sis-
ta årens utställningsframgångar 
och Westerholms förtida död av-
slutar boken, som dessutom be-
skriver hans karriär som konst-
lärare och museintendent i Åbo.

Bokens författare, konstnären 
och etnologen Kjell Ekström, 
leder verksamheten vid Önning-
ebymuseet. Han har erhållit 
Landskapet Ålands kulturpris 
2008 liksom Svenska Kulturfon-
dens kulturpris 2007 och Svens-
ka folkskolans vänners folkbild-
ningspris år 2007.

På kommande 2012
Våren 2012 publicerar SFV:s 
skriftserie Benita Ahlnäs min-
nesbilder om Litteraturkretsen i 
Borgå, som hon ledde i över 40 
år. Närmare tvåhundra författare 
uppträder på de litterära arenor-
na, därtill sång- och musikaftnar 
i Biskopsgården, Diktarhemmet 
och i Domkapitlet. Den rikt il-
lustrerade boken handlar om en 
gemensam kärlek till litteraturen 
och en aldrig svikande entusiasm 
hos författare, publik och kursle-
dare.

nya biografier
SFV avser ge ut två eller tre bio-
grafier årligen, där både kän-
da och bortglömda kulturper-
sonligheter – diktare, konstnärer, 
akademiker, hembygdsforskare, 
folkbildare och äventyrare – lyfts 
fram. Åtminstone två biografier 
publiceras 2012.

Björn Wallén är sedan år 1999 rektor för Svenska studiecentralen, 
och har under sitt 25-åriga bildningsvärv varit en synlig profil inom 
finlandssvensk och nordisk folkbildning. Wallén har arbetat som 
folkhögskollärare och föreläsare inom vitt skilda ämnesområden, 
och har bl.a. medverkat som ledare för över sjuhundra seminarier.
Boken Utifrån & Inifrån är ett urval texter från två decennier, 
börjande från ett litterärt samtal med den kända rikssvenska poeten 
Tomas Tranströmer. Essäerna har ett personligt anslag som förenar 
analys och poetisk meditation, en genré som författaren kallar 
poessäer. Läsaren bjuds in i ett pågående samtal, en bildningsresa 
som på känt folkbildarvis bara kan göras tillsammans.
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Den här boken handlar om 
Brunte och Freja, Pavarotti och 
Rödsid, Boy och Bella, Spismatt 
och Fjollan. 

Pärmens teckningar:  
Bosse Österberg

Alla är eller har varit namn på 
hästar, kor, tjurar, hundar respektive 
katter i Svenskfinland. Från Karleby 
i norr till Hangö i söder, från Pyttis 
i öster till Åland i väster. 

Boken beskriver således namn på de fyra 
vanligaste arterna av husdjur i vår närmiljö. 
Tidmässigt omfattar den namn från början 
av 1700-talet fram till våra dagar. Sam-

manlagt ingår här cirka 1 300 olika 
namn: gamla och nya, inhemska 

och utländska. 
Kanske du här hittar något  
lämpligt namn för din fyrfota vän?
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Göte Sundberg

G
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Under andra hälften av 1800-talet utvecklades fartygsbyggandet och sjöfarten på Åland enormt. 
Det var främst bönderna som tog initiativet till byggandet och bildande av rederier. Från 1850 
till 1920 byggde de närmare 300 fartyg av olika typer. Av dessa var 36 stycken barkskepp, som 
också seglade över Atlanten. 

Ofta anlitades självlärda skeppsbyggmästare för att göra ritningar och ansvara 
för byggandet. Ett gott exempel på en sådan byggmästare var bonden Johan 
August Henriksson från Norrgårds på Äppelö i Hammarlands norra skärgård. 
Han byggde femton fartyg av olika typer, från galeaser och skonertskepp till 
stora barkskepp. 

Den här boken beskriver livet i byn Äppelö och alla de fartyg Henriksson 
byggde. Vi får följa dem från bildandet av rederier, byggande samt seglation, 
tills de togs ur trafik, antingen genom förlisning, försäljning eller på grund 
av ålder. 

Läsaren får en god inblick i hur den åländska sjöfarten bedrevs den här tiden och vilken värdefull 
gärning de åländska bönderna utförde. Tack vare deras initiativkraft och energi under en period 
på sjuttio år lades grunden till den sjöfart som finns på Åland idag.
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Tankesmedjan Lokus

– Lokus fokuserar på det svenska i Finland
– Lokus ser stort på det lilla:

människan
sammanhanget
demokratin

– Lokus är en inkluderande mötesplats
– Lokus skissar önskade framtider

Kontaktuppgifter /
beställningar av pamfletten

Tankesmedjan Lokus
c/o Svenska folkskolans vänner
PB 198
00121 Helsingfors
www.lokus.fi
Denna pamflett kan laddas ned i pdf-format
och ePUB. www.lokus.fi

Ett val för framtidEn
Skatter och samhällsdebatt

inför riksdagsvalet 2011

Redaktör: Nils Torvalds
Edward Andersson, Mikael Enberg, Sebastian Gripenberg,

Jaakko Kiander, Peter Lund, Elina Pylkkänen, Helena Ålgars, Benita Öling

Pecunia non olet – pengar luktar inte

En snabb förfrågan på nätet under sökorden ”just taxa-

tion”, ”rättvis beskattning” ja ”oikeudenmukainen verotus” 

ger sammanlagt över 30 miljoner träffar. Det är ingen till-

fällighet. Beskattningen har åtminstone sedan den antika ro-

merska maximen ”pengar luktar inte” varit ett bestående sam-

talsämne. Vi älskar och hatar skatter. Och vi står inför stora 

skattepolitiska utmaningar. I den här pamfletten försöker 

tankesmedjan Lokus reda ut beskattningens olika sidor.
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Fiskarfester i Västnyländsk skärgård

Sven Stenlund

Runar Stenlund levde 1907–1967. Han var en känd och erkänd 
båtbyggare från medlet av 1930-talet till sin död. Stenlund 
verkade mest i Ekenäs skärgård, men också i Snappertuna och i 
Hitis. Idag finns fortfarande ett trettiotal av Runars båtar kvar 
– Stenlundare – som man senare börjat kalla dem. 

I boken berättar brorssonen Sven Stenlund personligt om 
farbrodern Runar, både som båtbyggare och som människa 
– i en miljö som nutidsmänniskan har svårt att inse att var 
verklighet för bara ett knappt halvsekel sedan.

Fiskarfester i Västnyländsk skärgård

Efter grundandet år 1907 började Fiskarförbundet arrangera 
årligen återkommande storsamlingar för skärgårdsborna. 
Festerna kom att kallas fiskardagar. De hölls längs hela den 
nyländska kusten, i samarbete med de lokala fiskargillena. 
Fiskardagstraditionen fortsatte ända in på 2000-talet och den 
sista fiskardagen gick av stapeln på Koö år 2002. 

0878707895199
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Victor Westerholm är en av Finlands käraste landskapsmålare. 
Denna rikt illustrerade biografi ger en helhetsbild av hans liv 
–  från att talangen tidigt upptäcktes, till studier i utlandet, 
och till bildandet av den s.k. Önningebykolonin på Åland, 
där konstnärer från Finland och Sverige samlades i nästan tre 
decennier.

Westerholms familjeliv och harmoniska äktenskap med 
Hilma (f. Alander) skildras, och berättelsen varvas även med de 
konstnärliga motgångarna i samband med hans impressionistiska 
experiment och de återkommande depressionerna.

De sista årens utställningsframgångar och Westerholms förtida 
död avslutar boken, som dessutom beskriver hans karriär som 
konstlärare och museintendent i Åbo.

Bokens författare, konstnären och etnologen Kjell Ekström, 
leder verksamheten vid Önningebymuseet. Ekström har 
tidigare skrivit ett tiotal böcker inom ämnet åländsk konst 
och lokalhistoria. Han har erhållit Landskapet Ålands 
kulturpris 2008 liksom Svenska Kulturfondens kulturpris 
2007 och Svenska folkskolans vänners folkbildningspris 
år 2007.

Denna bok inleder SFV:s biografiserie om finlands-
svenska kulturpersoner. Avsikten är att ge ut två eller 
tre volymer årligen, där både kända och bortglömda 
kulturpersonligheter – diktare, konstnärer, akademiker, 
hembygdsforskare, folkbildare eller äventyrare – lyfts fram.

   Victor Westerholm

landskapsmålaren   pedagogen   museimannen

Kjell Ekström
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Pärm: Vy över Åbo. Utsikt från Vårdberget mot 
Kakolabacken. Victor Westerholms oljemålning 
från 1896. 
Bakpärm: Victor Westerholms självporträtt, 
målat omkring 1910 (odaterat).
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Läsbiten komer denna gång från Christel 
Sundqvists andra roman Om något skulle 
hända. Christel Sundqvist (f. 1970) är politi-
ces magister och speciallärare. Hon är ama-
nuens för speciallärarutbildningen vid Åbo 
Akademi. Sundqvist fick ett hedersomnäm-
nande i Solveig von Schoultz-tävlingen 2007 
och mottog andra pris i samma tävling ett år 
senare. Hon debuterade 2009 med romanen 
Flickan i flaskan.

Siri och Edith 2009
Siri, Edith och musiken

Jag vet inte längre något annat sätt att vara än 
i det här skrivandet. Dörrar öppnas och stängs. 

Jag är den som minns, som ännu talar. Det finns där, 
i små fragment. Bit för bit lägger jag pusslet. Måste 
få se helheten träda fram. Edith spelar. Edith spelar 
i timmar varje dag. Hon kommer hem. Klär av sig 
ytterkläderna, lämnar sin bruna Fred Perry väska i 
hallen och går raka vägen till pianot. Tonerna är 
klara, porlande som vattnet i bäcken där pappa och 
jag tvättade oss. En varm silvrig vätska som rinner 
varmt in i mina öron, genom hela mig. Nedslagen är 
exakta, hennes händer träffsäkra. Det är mest klas-
siskt just nu. Och musik av Yann tiersen från filmen 
Amélie. Jag älskar hennes tolkning av soundtrack-
et. Comptine d’Un autre été: l’Aprés midi. Den där 
lekfullheten samtidigt som där finns något annat. 
Ett djupt vemod från vänster hand som håller tem-
pot. Det där enkla men ändå dova. Sorgen finns där 
men så bryter minnet av naiviteten, infantiliteten 
igenom. högerhand dansar lekfullt över de svarta 
och vita tangenterna. Snabbare, snabbare. Så ljust, 
så lätt. Glädjen finns där men ändå som något för-
lorat. Basen tränger igenom. De långsammare, dova 
vemodstonerna. De höga tonerna frammanade av 
höger hand dansar starkare och starkare, snabbare 
och snabbare som för att överrösta basen.

Edith! Edith! Hon är i musiken. Jag är i mitt skri-
vande. Vi behöver inte tala med varandra. Ingen av 
oss är ändå någonsin tysta. Vi skriker rakt ut. Det är 

Om något skulle hända

som med fiskarna man drar upp med nät ur hav, ur 
sjö. De sprattlar ljudlöst med vidöppna ögon. Det 
är fruktansvärt plågsamt för dem att lämna havet. 
Vad vet de om att leva på land? Om vi hörde de-
ras skrik skulle vi aldrig mer fiska. Vi slår dem mot 
båtkanten. Hårt. Dunket när huvudet träffar glasfi-
berytan. Dunk. De slutar sprattla. Stelnar. Tystnar. 

Tonerna från pianot fyller hela huset. Jag är glad 
att inga grannar klagar, jag skulle inte klara av att 
tvingas ta musiken ifrån henne också. Jag förestäl-
ler mig att hela hon skulle brista utan den. Hon 
skulle falla sönder som ett duralexglas. Det var för-
resten en hållbar glassort. Man kunde tappa dem 
utan att något hände. Men träffade de golvet på ett 
visst sätt gick de i hundratals små bitar. Det är fak-
tiskt något av ett mirakel att Edith har hållit ihop. 
Hon sköter sina gymnasiestudier plikttroget. Nå-
got mål har hon egentligen inte. Hon vet bara att 
hon inte får stanna. Stannar hon kommer hon ald-
rig i rörelse igen. Det här spelandet. Det är något 
maniskt över det. När hon är hemma spelar hon. 
Eller så gör hon sina läxor. Hon stänger dörren om 
sig. Och jag skriver. Vet inte längre något annat sätt 
att vara, att leva. Det är kanske för mig som med 
Edith. Om jag stannar kommer jag aldrig tillbaka.

Vi har levt så här några månader nu. Pianot från 
huset på Myråkern kom dagen före Edith. Det var 
viktigt att allt skulle vara klart när hon flyttade in. 
Pianot var viktigast av allt. Jag tömde mitt arbets-

rum och ordnade en arbetsvrå åt mig vid stock-
väggen i vardagsrummet i stället. Pianot placera-
des på andra sidan stockväggen i det som jag höll 
på att förvandla till Ediths rum. Det måste stå mot 
en inre vägg för att hållas stämt. Pappa lärde mig 
att man aldrig får placera ett piano mot en yttre 
vägg. Klangen förstörs, brister. Jag lät pianolocket 
stå öppet så att de vita och svarta tangenterna blot-
tades. En prydlig hög med noter lockande ovan-
på trots att jag vet att hon gärna spelar utan no-
ter. Jag lät göra en ny namnskylt till ytterdörren, 
Siri och Edith Berg står det med snirkliga bokstä-
ver på den lilla mässingsskylten. Jag har alltid varit 
rätt och slätt Siri för Edith. Elsa och Erik kallade 
mig för moster men jag kan inte påminna mig om 
att det ordet någonsin skulle ha slunkit ur Ediths 
mun. Kanske för att jag var så ung då Cecilia fick 
henne, sexton år, ingen kom på tanken att kalla mig 
för moster. Jag avgudade henne från första stund, 
låtsades ibland att hon var min baby. Minns ännu 
Cecilias tunna röst strax efter förlossningen när jag 
andäktigt satt med lilla Edith i famnen. ”Jag vill att 
du tar hand om henne Siri om något skulle hända. 
Jag vill att du blir hennes gudmor.” De orden änd-
rade allt, hela vår relation. Plötsligt hade vi någon-
ting gemensamt. Systrarna Siri och Cecilia Berg. 
Jag satt där med det lilla byltet i famnen. Blicken 
stadigt fäst på det näpna ansiktet. Hon var så liten. 
Jag visste inte att en människovarelse kunde vara så 
skör och hjälplös. Jag hörde Cecilias tunna röst där 

från sängen och någonstans strålade det in en vär-
me i rummet och lade sig som mjukaste dun runt 
mig och den lilla varelsen i min famn. Jag lade min 
kind mot Ediths lena oförstörda ansikte, andades 
in hennes doft. Jag hade aldrig förr känt doften från 
en nyfödd. Så ren.

Ibland när jag skötte henne låtsades jag att hon 
var min, anade aldrig då att det skulle bli så här. 
Bara vi två.

Om jag blundar kan jag se kistlocken prydda 
med blommor framför mig. Jag täckte min systers 
kista med blommor i vitt och grönt. Viskade med 
läpparna tryckta mot locket.

”Cecilia, min syster, allt är rent nu. Du är ren.” 
Men de färggranna mosaikfönstren i kyrkan tog 
udden av det vita. Takmålningarna och väggarnas 
mönster var alltför oroliga för att den enkla rena 
känslan skulle infinna sig. När jag satt i kyrkbän-
ken och lyssnade till den tunga orgelmusiken insåg 
jag att jag misstagit mig. Orden jag viskade kling-
ade falskt genom orgelns toner. Cecilia. Hon var 
inte ren. Hon hade aldrig varit så smutsig. Vi hade 
aldrig varit så smutsiga. Kantorns familj. Familjen 
Berg. Kan aldrig mer bli rena efter det hon gjorde. 
Det mest oförlåtliga man kan göra.

Mamma accepterar inte fakta. Hon tror fortfarande 
att det är ett misstag. Att en mördare skall dyka upp 
som gubben ur lådan och rentvå Cecilia och där-
med också henne själv. Jag försöker påminna hen-
ne om hur Cecilia var när hon var liten. Alla hennes 
märkliga lekar. Dödsannonserna. ”Hon var lite egen 
men hon var ingen galning”, svarar mamma. ”Hon 
skulle aldrig ha klarat av att göra något sådant. Inte 
Cecilia.” Mamma sticker sig in en stund de fles-
ta dagarna. Min lägenhet ligger nära begravnings-
platsen så hon viker ofta in på vägen till eller från 
gravbesöken. Tack och lov har hon inte tålamod att 
sitta någon lång stund. Hon dricker en kopp kaffe 
eller stannar på middag de dagar jag erbjuder. För 
Ediths skull. Men mest av allt för sin egen skull. 
Suckar alltid när hon går. Suckar över hur många 
timmar hon har kvar i den ensamma lägenheten 
innan hon kan gå och lägga sig och invänta den 
tunga men drömlösa sömnen tabletterna ger hen-
ne. Hon kallar sin lägenhet för cellen. Den är nittio 
kvadratmeter. Rummen är stora och skulle vara luf-
tiga om hon inte fyllt dem till brädden med möb-
ler och anskrämliga prydnadssaker från huset, från 
hela hennes liv. Det liv som gått ifrån henne. Det 
som finns kvar är tingen. Porslinssaker, små staty-
er, vaser och klockor kämpar om utrymmet tillsam-
mans med alla inramade fotografier. Allt finns be-
varat. Stelt uppradat på hyllor, små runda bord och 
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mer ibland cykeln som står utanför skolan och bör-
jar vandra mot busshållplatsen. Glömmer fast jag 
hela tiden minns. Jag vill Hem. Hem. Men hem 
finns inte mer. Bara ett tomt hus, ett skal. Jag skri-
ker men ingen vågar lyssna. Det finns ingen tröst, 
ingen mening.

Vi har biologiprov den här veckan. Jag måste ta 
tag i fåglarna. Innan onsdag klockan 10.25 skall jag 
ha lärt mig namnet på nittionio fåglar. Jag skul-
le inte kunna bry mig mindre. Fåglar ... De flesta 
ser likadana ut. Svartvita, grådaskiga, vita, brun-
spräckliga. Sångarna är värst. Det finns mängder 
av dem. Skillnaderna är försvinnande små. Det är 
så onödigt. Vad spelar det för roll? Fågel som få-
gel. Jag kan inte minnas namnen, ser ingen skill-

nad på dem. Jag stirrar på en bild, säger namnet, 
tar nästa bild, går tillbaka till den förra. Då är den 
redan borta. Annat går. Engelska, modda och his-
toria. Bara vi slipper pränta detaljer. Och efter att 
jag bytte till korta matten funkar det också. Men 
fåglarna. Pappa Jan kunde ibland stanna bilen i 
full extas. Pekade och skrek: ”Se där, en havsörn!” 
För mig var det bara en svart fläck som sväva-
de på himlen. En fågel helt enkelt. Men så är jag 
inte den som ser utan den som hör. Jag skulle hellre 
lära mig deras läten. Höra dem som en sång i sko-
gen. Sångarna.

E.

byråer. Utan sakerna skulle hon tappa greppet helt. 
Hon stiger upp dag efter dag för att vårda tingen 
i tillvaron. Hon har antagligen rört vid de där in-
ramade småbarnsfotona, konfirmationsfotona och 
studentfotona oftare är hon rörde vid oss levande 
varelser. Att vistas med tingen, hålla saker fria från 
damm är hennes uppgift i livet. Det har alltid va-
rit så. En torr trasa med en gnutta Pledge när jag 
var liten. Byttes senare ut mot en behändig damm-
vippa som nu fått ge vika för en magisk duk i mi-
crofiber som enligt mamma förenklat kampen mot 
alla former av damm och smuts. Edith och jag har 
lika många kvadratmeter att dela på som mamma 
och ändå saknar vi inte mera utrymme. Jag före-
drar att hålla rummen fria från onödiga saker. Ytor-
na skall vara öppna och avskalade. Naturligtvis vill 
jag ha rent omkring mig. Det är viktigt att disk-
bänken och arbetsbänken i sten blänker. Småpry-
lar och prydnader stör mig och jag stoppar hellre 
undan saker eller slänger bort än fyller huset med 
krimskrams. Däremot unnar jag mig ett par buket-
ter snittblommor i vitt varje fredag. Högstjälkade 
till den stora glasvasen i vardagsrummet och kort-
stjälkade till köksbordet. Helst vita krispiga tulpa-
ner trots att de är ganska dyra den här tiden på året.

Nittio kvadratmeter borde räcka för en ensam 
människa. Ändå denna klagan från mamma. Suck-
arna är lagom lågmälda. Det är meningen att jag, 
bara jag, skall höra dem, som om hon i misstag 
skulle råkat tänka högt. Jag låtsas att jag inte hör.

Edith går plikttroget till skolan och jag går till 
jobbet de dagar jag har undervisning. Annars är det 
vi två. Här i lägenheten. Utan musiken skulle det 
vara väldigt tyst. I början försökte jag verkligen tala. 
Jag pratade på fast jag inte fick något svar. Tala-
de om vad som helst. Kommenterade nyheterna på 
radion, vädret, grannarnas kommande och faran-
de. Frågade om skolan. Om kamraterna. Tystnaden 
varje gång hon gick bort från pianot gjorde mig ga-
len. Ändå är jag van vid tystnad. Men det är annor-
lunda när man är två. Tystnaden blir så märklig, så 
tjock, så fel. Det fick mig att pladdra på ännu mer. 
Jag kände mig som en tom tunna där några ensam-
ma stenar skramlar omkring när man skakar på 
den.Till slut blev jag arg. ”Edith, Edith. Du måste 
tala. Tala till mig! Tala till mig!” Och ändå. Egent-
ligen talar hon för fullt. Man behöver bara titta in 
i hennes ögon för att se att hon talar om det som 
saknar ord. Om det ordlösa. Det borde jag ju veta. 
Jag har dem ju inte själv. Orden. Jag väntar ännu på 
att de skall komma. Kanske är det därför jag skri-

ver. Jag vet inte längre något annat sätt att leva, att 
vara. Men om jag skriver och skriver och skriver så 
kommer de kanske till slut. Just de orden jag vän-
tar på. Är det så det är med Edith? Att hon väntar 
på de rätta orden.

Både psykologen och läkarna säger att de kom-
mer tids nog. De säger att det är ett typiskt post-
traumatiskt stressymptom. Tids nog kommer hon 
att tala. Det hjälper inte att pressa henne. Snarare 
blir det värre av det. Jag tycker ändå att vi har hittat 
ett sätt att kommunicera. Jag i mitt skrivande. hon 
i sin musik. I varsitt rum. Väggen i stock mellan 
pianot och skrivbordet. Jag på en sida om väggen, 
hon på den andra. Öppnar och stänger dessa dörrar. 
Öppnar, stänger. Öppnar, stänger. Hennes spelande 
för mitt skrivande vidare. Och det att jag sitter och 
skriver ger henne en orsak att fortsätta spela.

Det händer att hon sjunger. Första gången hon 
sjöng klack något till. Jag stannade upp. Vågade 
nästan inte röra mig av rädsla att hon skulle tyst-
na igen. Jag satt inte vid skrivbordet då. Jag stod i 
köket och lagade middag. När hon kom till bords 
började jag prata. Inte om sången. Jag försökte ver-
ka helt oberörd och talade om annat. Ställde de där 
dagliga frågorna om skolan och läxorna. Men det 
kom inget svar. Nu har jag börjat förstå att hon talar 
genom musiken. Texterna saknar betydelse. Sång-
en är bara ett instrument som förstärker pianots to-
ner ibland. Det är tonerna jag skall lyssna till. De är 
hennes språk, hennes värld. Jag behöver inte fråga 
”hur har din dag varit?” Det räcker med att jag lyss-
nar. Lyssnar till strukturerna, tempot, toner i dur, i 
moll. Hon är i musiken, är musiken. Jag i mitt skri-
vande.

24.10.2009
Idag är det exakt ett halvt år sen. Jag trodde ald-

rig att någonting sådant skulle hända mig. El-
ler fel: Jag trodde aldrig att något sådant händer. 
Man ser och hör saker på nyheterna, tänker stack-
ars jävlar om sådana som drabbas. Som när tsuna- 
min kom och drog med sig hela eller halva famil-
jer. Plötsligt är jag den man tänker ”stackars jävel” 
om. Den natten förvandlades jag till flickan med 
spjuten. Det känns som att två stycken genom-
borrar mig. Ett går rakt genom bröstet, det an-
dra instucket i magen. Jag vandrar omkring med 
de osynliga spjuten skavande. Det trycker, skavar, 
skär. Jag förstår ännu inte att det har hänt. Glöm-

Svenska folkskolans vänner utlyser Arvid Mörne-tävlingen 2012. Syftet med tävlingen är att 
främja intresset för skönlitterärt författarskap. Denna gång gäller tävlingen dikter. 

Tävlingen står öppen för personer som vid tävlingstidens utgång inte fyllt 30 år. Ett första pris 
om 5 000 euro, ett andra pris om 3 000 euro och ett tredje pris om 2 000 euro delas ut. Svenska 
folkskolans vänner förbehåller sig publiceringsrätten till de prisbelönade tävlingsbidragen.

Instruktion för deltagande:

Ämnesvalet är fritt, och varje deltagare skall sända in minst fem men högst tio dikter. En förut-
sättning för deltagande är att dikterna inte tidigare har publicerats, att de är skrivna på svenska 
och att bidragsgivaren inte tidigare har publicerat sig i skönlitterär bokform. Manuskripten 
returneras inte, varför författarna för egen del bör ta en kopia av insända bidrag. 

Manuskripten skall vara försedda med presudonym och födelseår. Bifoga ett slutet kuvert med 
pseudonym, namn, personbeteckning, adress, telefonnummer och e-postadress. 

Tävlingstiden utgår den 13 januari 2012 (poststämpel godkänns). Prisutdelning den 4 maj 2012.

Manuskripten sänds till Svenska folkskolans vänner, PB 198, 00121 Helsingfors. Märk kuvertet 
Arvid Mörne-tävlingen.

Närmare uppgifter om tävlingen ger SFV:s biträdande kanslichef  Catharina Gripenberg,  
tel. 040-778 0351, catharina.gripenberg@sfv.fi

ARVID MÖRNE-
tävlingen 2012
– skönlitterär tävling 
för finlandssvensk ungdom
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www.schildts.fi

bo carpelan

Blad ur höstens arkiv
En höst flyttar Tomas Skarfelt ut till landet, till Udda för 
att vara nära sin gamla mor. Själv har han jobbat hela sitt 
liv på statistikcentralen, Statis. Vid sidan av jobbet har 
han skrivit och till och med publicerat en dikt samling. 
Under september, oktober och november sitter han 
och gör anteckningar om besöken hos mor på ålder
domshemmet, om Slanten, en grannpojke som han för 
viktiga samtal med, om naturens skiftningar men kan
ske framförallt om det som händer med honom själv: 
Han åldras, han blickar tillbaka, han fortsätter att ställa 
frågor. Han invaderas av minnen: ”Allt möjligt försöker 
numera passera rakt igenom mig. Jag håller på att bli en 
diversehandel.”

Under Bo Carpelans 65 år långa författargärning erhöll 
han en mängd priser och utmärkelser. Två gånger fick 
han Finlandiapriset, för romanerna Urwind och Berg. 
Han fick också det prestigefyllda Le Prix Européen. Bo 
Carpelans senaste bok, Barndom (2008) handlar om 
Davi och hans uppväxt i Helsingfors på 1930talet.

I Blad ur höstens arkiv som blev Carpelans sista bok 
tar han upp mycket av det som varit centralt under hela 
författarskapet: naturen, vardaglig, inspirerande och 
gåtfull, skapandet som följer sina egna lagar, barndo
men, kärleken och slutligen döden. Blad ur höstens arkiv 
är en storslagen avslutning på Bo Carpelans mångsidiga 
författarskap.

Utkommer även som e-bok

Cirkapris 30,00

www.schildts.fi

sar a jungersten

Wannabe
Det finns massor av berättelser om dem som lyckas, men är man en av 
dem som får stiga åt sidan finns ens story ingenstans. Tänk om det inte 
är sant att det handlar om att vilja lyckas. Tänk om det handlar om andra 
saker, om slumpen och könsmaktsordningen och om alla andra som vill 
lika mycket som man själv. 

En av dem som vill är Tove, och det hon vill mest i livet är att bli 
skådespelare. I väntan på inträdesprovet till Teaterhögskolan jobbar hon 
på Wasa teater i en liten roll som sångare och dansare. Tove i spegeln är 
en vinnare, en stjärna. En utvald. En utbildad, framgångsrik skådespelare. 
Men det finns hinder på vägen.

Wannabe är en roman om att kämpa i en tid som inte godkänner miss
lyckanden. Den är också en underhållande berättelse om drömmen om 
att bli stjärna, om att känna sig utvald men ändå bli utanför.

Utkommer även som e-bok

Cirkapris 25,00

peppe öhman

Livet & barnet 
Om att överleva som någons mamma

Peppe Öhmans blogg Livet & Helsingfors skulle egentligen bli en privat 
dagbok för hennes polare i andra städer och länder, men muterade lång
samt till någonting helt annat. Nuförtiden handlar den populära blog
gen främst om hennes jobb som chefredaktör på tidningen Papper, om 
hennes syn på världen, om kvinnofrågor och om vardagen som småbarns
mamma i stadens innekvarter.

Peppe har alltid varit ganska ointresserad av barn. Åtminstone var hon 
det fram tills hon själv blev mamma. I Livet & barnet berättar hon hur det 
känns att vara den enda i sällskapet vars biologiska klocka inte tickar, om 
rädslan att bli förälder och att förlora sin identitet i ett beige lattemam
malandskap. Går det att kombinera karriär med moderskap? Slutar den 
äktenskapliga passionen i samma stund som babyn gör entré? Livet & 
barnet beskriver med självironi, humor och emotionell skärpa föräldra
skapet som en mognadsprocess som det är svårt att förbereda sig på innan 
man vet vad det hela egentligen handlar om.

Utkommer även som e-bok

Cirkapris 25,00



www.schildts.fi

bengt ahlfors

Människan Vivica Bandler 
82 skisser till ett porträtt

Vivica von Frenckell föddes i storfurstendömets huvudstad den 5 februari 
1917. När hon dog i sitt hem på Villagatan i Helsingfors i juli 2004 hade 
hon ett ovanligt händelserikt och framgångsrikt liv bakom sig. Hon 
utbildade sig till agronom men på scenen utspelade sig hennes liv, hon var 
teaterchef och regissör i tre länder, Finland, Sverige och Norge.
      Bengt Ahlfors, även han regissör, samarbetade med Vivica Bandler i 
många repriser främst på Lilla Teatern. Ahlfors bygger på Vivica Bandlers 
omfattande arkiv och på egna minnen. 

Utkommer även som e-bok

Cirkapris 34,00

åsa stenwall

Att jag vill nånting mer 
Essäer om nordisk samtidsprosa

Hur mår människan i nordisk prosa? Essäboken blottlägger mörka teman 
i den nya litteraturen, kontaktlöshet och förlorad livskontroll, olust och 
förlamning, fobier och en rationalitet som hotar att krackelera. Författa
ren vill inte se dessa tendenser enbart som ett litterärt modefenomen; de 
berättar något mycket viktigt om vår samtid.
      Essäerna diskuterar hur livet här och nu gestaltas hos ett urval nordiska 
författare. 

Utkommer även som e-bok

Cirkapris 25,00

heidi grönstr and & kristina malmio (r ed.)

Både och, sekä että 
Om flerspråkighet. Monikielisyydestä.

Vårt tvåspråkiga förlag ger i höst ut en genuint tvåspråkig bok! Både och, 
sekä että sammanför skribenter med personliga erfarenheter av tvåspråkig
het och sådana, som är experter inom området. 
      Både och, sekä että betraktar ett flertal finländska minoritetsspråk och 
det mångspråkiga Finlands historia. 

Utkommer även som e-bok

Cirkapris 30,00

www.schildts.fi

erik appel

Sista striden 
Ilomants, augusti 1944

De allra sista striderna i fortsättningskriget mellan finnar och ryssar var tid
vis mycket hårda och utmärktes av att det inte fanns några klara frontlinjer 
i de djupa ödemarkerna. Högkvarteret avdelade en särskild insatsstyrka 
under ledning av överste Erkki Raappana. Hans strategi var vågad: fienden 
skulle lockas i en fälla och inringas i två större ”motti”. Planen lyckades och 
finnarna fick ett stort krigsbyte. Viktigare var dock att det vid krigsslutet inte 
stod några sovjetiska styrkor inne på finskt område. Ryssarna gav upp sin 
avsikt att besätta Finland och lättade på sina fredsvillkor betydligt.  

Cirkapris 35,00

stina katchadourian

Lappkungens dotter 
En familjs historia under Finlands krig

Det har skrivits mycket om de tre krig Finland blev indraget i mellan 
åren 1939 och 1945. I Stina Katchadourians memoarer ligger fokus på 
det minst kända av dessa, Lapplandskriget, som skildras genom en vanlig 
borgerlig helsingforsisk familjs erfarenheter.

Boken baserar sig på hennes föräldrars rika brevväxling från krigsåren. 
Oro, längtan och rädsla blandas med en ivrig väntan på brev och ett kärt 
återseende.Boken är en bearbetning av boken The Lapp King’s Daughter 
som utkom i USA 2010.

Utkommer även som e-bok

Cirkapris 25,00

anna här mälä

Du hör inte hit, Beiron
Beiron är en glad unghund som bor i en skog i nöjsam harmoni med grann
hunden Jori. En dag upptäcker Beiron en affisch om en hundutställning – i 
den vill han delta och vinna pris och berömmelse! Väl framme på utställ
ningsplatsen beundrar Beiron den ena vackra hundrasen efter den andra. 
”Får jag vara med?”, frågar han, men ingen vill ha med honom i sitt gäng. 
Varifrån kommer Beiron egentligen och var finns den grupp som han tillhör?

Utkommer även som e-bok

Cirkapris 22,00

Utkommer också på finska på Schildts



KOLUMN

Naturbilder tagna av ungdo-
mar i Honduras’ regnskogar 
utställda på Bottenhavets 
sjukhus 20.9.–31.12.2011

nordenS StörSta natur-
foto galleri bottenhavetS 

Naturfoto, som finns i Bottenha-
vets sjukhus utrymmen i Kris-
tinestad, arrangerar i samarbe-
te med Naturvetenskapliga mu-
séet i Kuopio fotoutställningen 
Regnskogens barn. På sjukhu-
set hålls under hösten tio stora 
fotoutställningar med samman-
lagt cirka 170 bilder. Hela utställ-
ningsprogrammet finns nedan.

– Bottenhavets sjukhus har 
länge varit känt för sin männis-
kovänliga atmosfär. Genom att 
ordna fotoutställningar för vi in 
upplevelser från naturen i det 
mitt i naturen belägna sjukhu-
set., berättar Peter Riddar, Kris-
tinestads vård- och omsorgsdi-
rektör.

Ny medicinsk forskning visar 
att naturen ger människan terapi, 
vars positiva effekter är konkre-
ta och mätbara. Med hjälp av na-
turfotoutställningarna vill Kristi-
nestads omsorgscentral dra nytta 
av naturens terapeutiska effekter 

Utställningens färgsprakande 
naturbilder förmedlar stämning-
en i den tropiska regnskogen. 
Bilderna är tagna av barn och 
ungdomar som bor i Honduras i 
Centralamerika, och de ställs nu 
ut för andra gången i Europa.

Utställningen har producerats 

Utställningen 
Regnskogens barn till 

Kristinestad

av Naturvetenskapliga muséet i 
Kuopio i samarbete med orga-
nisationen Guaruma, som bedri-
ver miljöfostran i Honduras. Gu-
arumas målsättning är att främja 
skyddet av den tropiska regnsko-
gen genom att lära ungdomarna 
idka näringsverksamhet som stö-
der hållbar utveckling.

Till verksamheten hör profes-
sionellt ledda kurser i miljöfost-
ran, fotografering och datatek-
nik samt kurser i engelska. Efter 
några år av intensiv träning kan 
ungdomarna fungera som natur-
guider, forskningsassistenter eller 
fotografer.

Nya näringsgrenar behövs när 
den stora efterfrågan på virket 
från regnskogarna som uppstått i 
Europa och Nord-Amerika upp-
muntrar den fattiga befolkning-
en i Honduras avsides belägna 
trakter till omfattande skogsav-
verkningar. Skövling av regnsko-

gen hör till de största miljöpro-
blemen i Honduras. Förutom att 
skövlingen leder till att ett stort 
antal arter försvinner medverkar 
den också till en allt snabbare kli-
matförändring.

Idén att ordna denna foto-
utställning uppkom när Mari 
Wikholm, som numera arbe-
tar som naturpedagog på Na-
turvetenskapliga muséet i Kuo-
pio, bodde i byn Las Mangas och 
jobbade som frivillig för organi-
sationen Guaruma 2006–2007.

F R A N K L I N  R A M I R E z

i fn:S barnkonvention 
SlåS fast att barn har rätt 

till vila och fritid, till lek 
och rekreation anpassad 
till barnets ålder samt rätt 
att fritt delta i det kultu-
rella och konstnärliga livet. 
Man erkänner även i kon-
ventionen barnets rätt att 
till fullo delta i det kultu-
rella och konstnärliga livet och tillhandahållandet 
av lämpliga och lika möjligheter för kulturell och 
konstnärlig verksamhet samt för rekreations- och 
fritidsverksamhet.

i praktiken innebär detta att samhället upp-
muntrar till att barn får ta del av konst och kul-

tur som ger dem stimulans genom kulturyttring-
ar av alla former. Tyvärr är det inte alltid lätt för 
barnet att i praktiken kunna möta kulturen på det 
egna språket. Det är heller inte självklart att kul-
turinsatser producerat av eller genom samhället når 
ut till de svenska barnen. Familjernas och barnens 
bakgrund och boningsort ger även varierande möj-
ligheter att förverkliga barnens kulturbehov. Kom-

muner, privata aktörer och 
tredje sektorn kan stöda 
varandra för att garantera 
ett brett och kvalitetsmäs-
sigt högstående utbud av 
kultur för barn.

genom kultur- och 
konStfoStran ges 

barn och unga en positiv 
värdegrund, kännedom om sitt kulturarv, inspira-
tion till egen aktivitet samt stöd för sin utveckling 
som individer. Barn och unga skall kunna upple-
va glädjen i kulturen såväl som motiverad elev i in-
lärning, som aktiv kulturaktör och som kulturkon-
sument.

kulturen berör hela vårt liv. Under barndo-
men präglas vi av det vi upplever. Barn och 

ungdom behöver kunskap om och verktyg för att 
möta sin omvärld och kulturen är en viktig väg. 
Genom kulturmöten ges verktyg för lärande. Så-
ledes behöver vi erbjuda högkvalitativ kultursti-
mulans i en bred genre till barn, oberoende kultur, 
språk eller behov av särskilt stöd.

Agneta
 ERIKSSON

Direktör, Sydkustens landskapsförbund r.f.

Alla barn  
har rätt till 

kultur
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Krysslösning 3/2011 Kryssvinnare

Svenskbygdens Sudoku (lösningarna nederst på sidan)

Enkel

Sudokulösningar

Expert

Enkel

Expert

Konstr: Anita Lingestad, Ostkryss/III: Lars-Owe Strömqvist

Svenskbygdens Kryss 4/2011

Namn: __________________________________________________________

Adress: __________________________________________________________

 __________________________________________________________

Vinstbok för krysset 4/2011 är Om något skulle 
hända, av Christel Sundqvist (Se "Läsbiten"). 
Skicka in lösningarna före 11.11.2011 till  
Svenskbygden, PB 198, 00121 Helsingfors.  
Märk kuvertet ”Kryss”. Kom ihåg namn och adress.

Kryssvinnare i Krysset 3/2011 är 
Björn Rönnlöf, Sottunga. Vinst-
boken torde vara framme.

Konstr: Anita Lingestad, Ostkryss/III: Lars-Owe Strömqvist
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VAKTADE
KUSTEN

MISS-
TÄNKTE

FINT PÅ
GRILLEN

MÅLA
MED EN 

FÄRG

VÄRMT

KVINNO-
NAMN

SMAK-
SATTE

SES
GLADA

KAN GE
VINST

UTGÖRS
AV DE
BÄSTA

VERK-
LIGA

HÄNGER
PÅ

PUBAR

KAN
GRAF-
FITI-

MÅLARE

SES MED
ELIOT

UPPMÄTT
MÄNGD

LUKTA
ILLA

LÄGGER
SKYTTAR

SÖT-
NINGS-
MEDEL

FOT-
SOLDAT

SOM
KRYDDA

FART I
MUSIKEN

HUND-
PLATSER

OS I
NORGE

FÄSTE
UPP

HÖLL
TYST

KOLONI-
LOTT

ALL-
ÄTARE?

KAN ORO EUROPA-
TÄVLING

KLOCK-
SLAG

SKA
REVYN

SKRIV-
TECKNEN

SKÅL-
FORMAT

FAT

KAN PAR
VARA

KAN VÄV
VARA

GRANN-
LAND

GER UPP-
LYSNING

DE KAN
BO I

TALLINN

TILLTAL

SAMLAR
LÄRARE

GREVE I
ENGLAND

KORT
OREGON

TILL-
LAGAT

SLOG
GOLIAT?

BLIR
GÅNGAR?

FAKTA

AN-
VÄNDER 
LÄKARE

”BÄNK-
NÖTARE”

GUD I
EGYPTEN

SES I
VISSA
HJUL

FÅR
VINNARE

PIGG

LIVS-
ÅSKÅD-
NING

STRED
TILL
HÄST

OMGER
VISBY

PREFIX
FÖR TVÅ

BY

R
E
S
I
D
E
N
S
B
Y
G
G
N
A
D

P
A
M
P
I
G
T

B
O
E
N
D
E

F
Ö
R

E N P A M P

A R A D I S E T
S L A T

A
R
M

A I K O S

G

T

S E

D
I

S
L
A
R
E

N
N
L
A

U N L N D
O L O R

S

A
R
T
AI L

I
N
G

G R A

I

A N

R

A R
O L GA K T I E

Å

A
D
E

G D E
L
I
N
G

M A R
R

S

EGÄL
E

T
A

L

K
T

T

LK A

K
OK O R E K

N

L
A

L I

S T

S

I

TS Ä
R
A

R

S T N A R
O T O

M A N E N

AD M K R E N

S
T

R

AK R A T E

A
K O

U

O
R

A

I K T I GE
A
VN Å L R

O N D E
A

R

D R G A
E R

L
D AR

A
K

R
S E A

S
E
R
V

S M E R
L

R
T

T A D E

RA E
U O

V
I

A
T

E R A
N A T

R

T
A
D
E

R
G
I

L I
E L T N

E L A
R

R

U

A T T A V L O R
R

S

T
L

O
K

D
A

JES P A

A T R E
O S

Å

T

S

R
A

O
N

R
A

DT V A L
K

R
ON

RT
O

A

A

O
R

M
M

A

A

I
Å

S

Y

STÅR I
KÖKET

VÄRMAN-
DE PLAGG

GÖR DEN
SOM VET

SKÖLD-
KUNSKAP DYRKA-

DES I
EGYPTEN

STADS-
LEDER

KOMIKER
MED

COSTELLO

DEL AV
FÖDSEL-
ARBETE

KAN FÅ
UTBROTT

STYRDE
EGYPTEN

GÖR MAN
SMALA
VÄGAR

KAN
SOLEN
VARA

ÖGRUPP

KVALS-
TER

BAD-
SÄTT

BASKISK
GRUPP

NYTTJAR
GJUTARE

ÅTER-
PREFIX

PARIS-
GATA

KAN MAN
FÅ I EKA

FÖRBE-
STÄLLA

SÄDES-
SLAG

BÄDDAR
OMBORD

HUVUD-
STAD TRYGG

DJUR I
KYRKAN?

OCH PÅ
LATIN TRÄD-

RADER

MÖBEL-
STIL?

KAN
HÖRAS
I KYRKA

JA FÖR
SPANJOR

KAN
LERA
BLI

RÖRA
SIG I
TAKT

HAR
TITTARE

VACKER
FÅGEL

AB HOS
GRANNE

SERVE-
RINGAR

SLOG
PÅ SLÅ

LÄGGER
SKYTT

JÄTTE-
LIKT

KAN
DRICKS-
VATTEN

VARA

YOKO

TJOCKT
RANDIGT

YLLE-
TÄCKE

LITTE-
RÄR

REPTIL

KAN
VISS

LOTT GE

TEKNIK

”SER
FRAM-
TIDEN

AN”

FYLLA
PÅ

”BOND-
DOKTOR”

SES I
SKOLBE-

SPIS-
NING

PARADIS
I INDIEN

LAG-
LAPP

FÖRE-
GICK FNSTÖD-

GRUPP

FORNT
RIKE

RUM I
SLOTT

NÄSVISA

SEGLAR
FRAM

HEL-
HETEN

SALT-
PLATS

LÄKAR-
PREFIX

KORT
NAMI-

BIA

STYRA

TVÄTT-
RESTERDÅLIG

VANA

FLITIG
STEKEL

ACKORD

EPOK

ÄR
NOLLOR

KAN 
VARA AV
IS ELLER

HÖ

SPARAS
FÖR

FRAM-
TIDEN

ARGON
I KEMIN

SKA
KUREN

OFÖR-
FALSKAD

NYTTIGT
BAKVERK

RIKTIGT
DÅLIG

AMMU-
NITION

DÅLIG
VANA

FÖDER
HYENA

INTOG

GAS-
FÖRVAR

LIND-
GREN-
FIGUR

KORT
TITEL

MODE-
SKAPARE

ÄR AS

BLIVIT
UT-

GIVEN

KÖR I
UPPSALA

BÖR MAN
STEK

OCH EKA

SITT-
MÖBEL

INTE I
LAGTEXT

GUDOM I
BABYLON

PÅ I
LONDON

BY

EDGAR
ALLAN

STÅR
FÖRST

HAR
VÄGAR 
I ÖDE-
MARK

DEN SKER
UTIFRÅN

PRYDER
PAKET

ÄR ORÄK-
NELIGT

GREKISKT
TORG AFFÄR

ORÖRLIG

FÅNGST-
REP

ÖSTTYSK
POLIS

MILNE-
FIGUR

BJÖRN
I BOK

NÖD-
TIDER

”JÄTTE-
APA”

LÄGGS
GURKA I?

SJÖNG
BAKOM

FILM
MED CA-
LIGULA

KORT
PAMELA DANS

TJUR-
FÄKTARE

STOR
VIKT

HAR VI
FÖR SYNS

SKULL

”RING-
FRUKT”

ORT SOM
PLAGG

ÅSKAS

KAN
KLYVAS KVÄLLEN HAR FOT-

FÄSTE
KAN

PADDLAS

GÖR SID-
LAYOUT ÄRVA

EJ VA-
PENFÖR

ÄR
FLORAN

KORT AR-
KANSAS

PUHVÄN
HAR ETT

TORN
VATTEN-

FORM
LITEN
FÅGEL

LAND-
TUNGA

KÄNNA
PÅ SIG

KAN GE
TILLÄGG TITAN

ANGER
VILKA

5 4 3
3 2 9
4 6 8

9 7 8 5 6
3

4 8
8 9

7 5 2
6 7 2 4

3 6 4
4 5 8 1 3

1 4 9 8
3 9 5 8 1

7 1 4
7

9
8 3 7 4
3 8

8 3 6 9 1 2 7 5 4
4 9 5 7 8 6 1 3 2
2 7 1 5 4 3 9 8 6
3 2 4 6 9 5 8 1 7
5 8 7 1 2 4 6 9 3
6 1 9 3 7 8 4 2 5
1 5 2 4 6 9 3 7 8
9 6 8 2 3 7 5 4 1
7 4 3 8 5 1 2 6 9

8 3 6 9 1 2 7 5 4
4 9 5 7 8 6 1 3 2
2 7 1 5 4 3 9 8 6
3 2 4 6 9 5 8 1 7
5 8 7 1 2 4 6 9 3
6 1 9 3 7 8 4 2 5
1 5 2 4 6 9 3 7 8
9 6 8 2 3 7 5 4 1
7 4 3 8 5 1 2 6 9
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